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IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto Peg-Pérego.

A ATTENZIONE
IMPORTANTE: Leggere
attentamente e conservare per
futuro riferimento. La sicurezza
del bambino potrebbe essere
messa a rischio se non si
eseguono queste istruzioni.
Questo articolo e stato progettato
ﬁer il trasporto di 1 bambino.

on utilizzare questo articolo per

un numero di occupanti superiori a
uanto previsto dal costruttore.
uesto prodotto € omologato per

bambini dalla nascita sino a peso

massimo (o eta) indicati nel manuale
istruzioni del carrello impiegato in
combinazione allo stesso.

Questo articolo e stato progettato

per essere usato in combinazione

con i prodotti Peg Perego

Ganciomatic: Carrello Book / Team/

Duette&lriplette Piroet.

ATTENZIONE: le operazioni di

assemblaggio e di preparazione

dell'articolo devono essere
effettuate solo da adulti.

Non utilizzate questo articolo se

presenta parti mancanti o rotture.

ATTENZIONE: utilizzare sempre

il sistema di ritenuta. Utilizzare

sempre la cintura di sicurezza a

cinque punti.

Agganciare sempre il cinturino
irovita al cinturino spartigambe.
TTENZIONE: non lasciare mai il

bambino incustodito.

ATTENZIONE: prima dell'uso

assicurarsi che tutti i meccanismi

di bloccaggio siano correttamente

agganciati

ATTENZIONE: per evitare lesioni o

ferimenti assicurarsi che il bambino

sia a debita distanza durante le
operazioni di apertura e chiusura
del prodotto

_ ATTENZIONE: questo articolo non

e un gioco. Non lasciare giocare il
bambino con questo articolo.
Prestare attenzione alla presenza

—_

del bambino quando si effettuano
operazioni di regolazione dei
meccanismi (es. maniglione,
schienale, frontalino, capotta).

_ Il frontalino non & progettato per

reggere il peso del bambino; il
frontalino non é progettato per
sollevare la seduta con il peso

del bambino. Il frontalino non
sostituisce il cinturino di sicurezza.
Non utilizzare l'articolo in vicinanza
di scale o gradini; non utilizzare
vicino a fonti di calore, flamme libere
0 oggetti pericolosi a portata delle
braccia del bambino.

Utilizzare unicamente le parti di
ricambio fornite o consigliate dal
produttore/distributore.

_ ATTENZIONE: non utilizzare il

parapioggia (se presente) in
ambienti chiusi e controllare
sempre che il bambino non sia
accaldato; non collocare mai vicino
a fonti di calore e fare attenzione
alle sigarette. Il parapioggia non
deve essere utilizzato su un
passeggino in assenza di capotta

o parasole in grado di accoglierlo.
Usare la capottina parapioggia solo
sotto la supervisione di un-adulto.
Assicurarsi che il parapioggia non
interferisca con nessun meccanismo
in movimento del carrello o
passeggino; togliere sempre il
parapioggia prima di chiudere il
vostro carrello o passeggino.
ATTENZIONE: non aggiungere
alcun materassino non approvato
dal costruttore.

_ Non utilizzare accessori non

approvati dal costruttore.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

CARATTERISTICHE DELL'ARTICOLO
Questo articolo € numerato progressivamente.
Seggiolino Pop-Up & un seggiolino reversibile:
fronte mamma o fronte mondo.

ISTRUZIONI D'USO

FRONTALINO: Per agganciare il frontalino,
accompagnare gli attacchi nei braccioli, spingere
verso il seggiolino fino al click di aggancio (fig_a). Per
rimuovere il frontalino premere i due pulsanti (fig_b)
ed estrarre (fig_c). Aprire il frontalino solo da un lato



per agevolare I'entrata e l'uscita del bambino.
2 SCHIENALE: per regolare lo schienale alzare la maniglia
(fig_a) e reclinarlo nella posizione desiderata (fig_b).
Lo schienale e regolabile in diverse posizioni.
POGGIAGAMBE: prima di regolare il poggiagambe,
verificare che la sacca del poggiagambe sia calzata
sui relativi supporti, in caso contrario calzarla. Per
abbassare spingere verso il basso le due levette e
abbassare (fig_a); per alzare spingere il poggiagambe
verso l'alto (fig_b).
4 CINTURA DI SICUREZZA 5 PUNTI: per agganciare,
inserire le due fibbie del cinturino girovita (con bretelle
agganciate freccia_a) nel cinturino spartigambe fino
al click (freccia_b). Per sganciare, premere il pulsante
tondo posto centralmente alla fibbia (freccia_c) e tirare
verso I'esterno il cinturino girovita (freccia_d).
Per stringere il cinturino girovita tirare, da entrambi
i lati, nel senso della freccia (freccia_a), per allentarlo
agire in senso contrario.

6 Per regolare l'altezza delle cinture di sicurezza e necessario
sganciare sul retro dello schienale le due fibbie;

Tirare verso di se le bretelle (freccia_a) fino a
sganciare la fibbie e infilarle nelle asole dello
schienale (freccia_b). Sfilare le bretelle dalla sacca
(freccia_c) e infilarle nell'asola piu idonea (freccia_d),
infine riagganciare le due fibbie dietro lo schienale
(freccia_e). Il corretto aggancio delle fibbie &
determinato dal click (fig_f).

7 CAPOTTINA: infilare gli attacchi della capottina agli
attacchi del seggiolino (fig_a) abbottonarla nella parte
superiore da ambo i lati della seduta (fig_b), infine
fissarla lateralmente con gli elastici (fig_c).

Per togliere la capottina: sfilare gli attacchi e
sbottonare.

8 Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

- usare il doppio cursore della cerniera posta sul retro
(fig_a).

- slacciare il velcro posto sul retro (fig_b)

9 Quando lo schienale & completamente reclinato &
possibile aprire la capottina semplicemente tirandola
verso di se (fig_a).

E' dotata di un ulteriore spicchio parasole.
Per aprirlo tirarlo in avanti (fig_b).
La capotta é dotata di un'asola alla quale appendere il
suo gioco preferito (fig_c).
10 COPERTINA: Le immagini riferite ai dettagli tessili
potrebbero differire dalla collezione acquistata.
Alzare il poggiagambe, calzare la copertina e
abbottonarla sotto (fig_a) e far passare la copertina
sotto al frontalino (fig_b). Sbottonare il bottone
interno della capottina su entrambi i lati (fig_c) e
abbottonare la copertina (fig_d).
AGGANCIO DEL SEGGIOLINO AL CARRELLO: il
Seggiolino Pop-Up puo essere agganciato al carrello
rivolto verso la mamma o verso la strada. Posizionarlo
centralmente sul carrello in corrispondenza dei simboli
(fig_a) e premere verso il basso con entrambe le mani
fino al click di aggancio (fig_b). Per assicurarsi del
corretto aggancio, afferrare il seggiolino dal frontalino
e tirare verso l'alto.
12 SGANCIO DEL SEGGIOLINO DAL CARRELLO: premere
i due pulsanti posti sui braccioli del seggiolino
(fig_a) e successivamente le due leve poste sotto
(fig_b) tirando verso l'alto il seggiolino (fig_c)
fino a sganciarlo. Se lo schienalino & reclinato
completamente in avanti (nella posizione di chiusura
fronte mondo), non é possibile sganciare il seggiolino
dal carrello (fig_d). Quindi ruotare lo schienalino
indietro fino alla posizione di utilizzo e sganciare dal
carrello (fig_e).
13 CHIUSURA: per chiudere il seggiolino sul carrello
versione fronte strada, premere la maniglia per
la regolazione dello schienale (fig_a) e ruotarlo

w

w

.

completamente in avanti (fig_b). Per aprirlo ruotare

lo schienalino indietro (fino al click), nella posizione

di utilizzo (fig_c). Per chiudere il passeggino con il
seggiolino fronte mamma reclinare completamente lo
schienale (fig_d).

14 SFODERABILITA": sbottonare la sacca lateralmente ai
braccioli (fig_a) e allo schienale (fig_b), sfilare la sacca
dalla pedanetta (fig_c), sganciare gli elastici laterali
(fig_d), svitare il cinturino da entrambi i lati (fig_e) e
sfilare i cinturini, infine sfilare dall'alto (spingendo da
sotto il seggiolino) il cinturino spartigambe (fig_f).

NUMERI DI SERIE

15 Seggiolino Pop-Up, riporta informazioni relative alla
data di produzione dello stesso.

_ Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
del seggiolino.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Gli accessori Peg Perego sono stati concepiti come
utile e pratico supporto per semplificare la vita dei
genitori. Scopri tutti gli accessori dedicati al tuo
prodotto Peg Perego su www.pegperego.it

PULIZIA E MANUTENZIONE
MANUTENZIONE DELL'ARTICOLO: proteggere da
agenti atmosferici: acqua, pioggia o neve; I'esposizione
continua e prolungata al sole potrebbe causare
cambiamenti di colore in molti materiali; conservare
questo articolo in un posto asciutto.

PULIZIA DEL SEGGIOLINO: periodicamente pulire le parti
in plastica con un panno umido senza utilizzare solventi
o altri prodotti simili; mantenere asciutte tutte le parti

in metallo per prevenire la ruggine; mantenere pulite
tutte le parti in movimento (meccanismi di regolazione,
meccanismi di aggancio, ruote...) da polvere o sabbia e
se occorre, lubrificarle con olio leggero.

PULIZIA DELLE PARTI IN TESSUTO: Spazzolare le parti in
tessuto per allontanare la polvere;

« Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca
del prodotto.

- non candeggiare al cloro;

« non stirare;

+ non lavare a secco;

+ non smacchiare con solventi;

« non asciugare a mezzo di asciugabiancheria a tamburo
rotativo.

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Perego SpA é un' azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
1SO 9001.

Peg Pérego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione,
per ragioni di natura tecnica o commerciale.

SERVIZIO ASSISTENZA PEG-PEREGO

Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
Peg Pérego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza Peg Pérego
indicando il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414 (contattabile da rete fissa)
fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti
di questo manuale d'istruzione appartengono a PEG
PEREGO S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



EN_English

Thank you for choosing a Peg-Pérego product.

A WARNING

_ IMPORTANT: read carefully and

keep for future reference. The

child’s safety could be at risk

if these instructions are not

followed.

_ This item was designed to carry 1

child.

_ Do not use this item for a number of

occupants exceeding that envisaged
bK the manufacturer.

_ This product is approved for

children from birth to the maximum

weight (or age) specified in the

instructions manual of the chassis

used with this product.

_ This product was designed for use

in combination with Peg Perego

Ganciomatic products: Carrello

Book/ Team/Duette&Triplette Piroet.

_ WARNING: assembly and

preparation operations must be

performed only by adults.

_ Do not use this item if any parts are

missing or broken.

_ WARNING: Always use the

restraint system. Always use the

five-point safety harness.

Alvvaf;s lock the waist strap with the

crotch strap.

_ WARNING: never leave your child

unattended.

_ WARNING: before use, make

sure that all the attachments are

properly fastened.

_ WARNING: to prevent injury, make
sure the child is at a sufficient

distance away when opening and

closing the product

_ WARNING: this product is not a toy.

Do not allow your child to play with

this item.

_ Be careful of your child when

adjusting mechanisms (e.g. handle

bar, backrest, front bar, hood).

__The front bar has not been

designed to support the child’s

weight; the front bar has not been
designed to lift the seat with the
child's weight. The front bar does
not replace the seat belt.

_ Do not use the item near stairs or

steps; do not use near heat sources,
open flames or dangerous objects
that are within reach of the child.

_ Use only spare parts supplied

or recommended by the
manufacturer/distributor.

_ WARNING: do not use the rain

canopy (if present) in interiors and
check the child is not too hot; do
not leave near sources of heat and
keep away from cigarettes. The

rain canopy must not be used on a
stroller vvitKout a hood or parasol it
can attach to. Use the rain canopy
only under adult supervision. Check
the rain canopy does not interfere
with any moving mechanism in the
chassis or stroller. Remove the rain
canopy before folding the chassis
or stroller.

WARNING: do not add any mattress
that is not approved by the
manufacturer.

_ Do not use accessories that

—_

2

3

4

have not been approved by the
manufacturer.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
WWww.pegperego.com

PRODUCT CHARACTERISTICS

The item is numbered progressively.

The Seggiolino Pop-Up is a reversible seat: it can turn
to face mum or to face outwards.

INSTRUCTIONS

FRONT BAR: To attach the front bar, slide the
attachments into the armrests and push towards

the seat until they lock into place (fig_a). To remove
the front bar, press the two buttons (fig_b) and pull
out (fig_c). Open the front bar on one side only, to
facilitate the child's entry and exit.

BACKREST: to adjust the backrest, lift the handle
(fig_a) and recline it to the desired position (fig_b).
The backrest can be adjusted into different positions.
FOOTREST: before adjusting the foot rest, ensure its
cover is accurately fitted; if it isn't, fit it accordingly. To
lower the footrest push the two levers downwards and
then push the footrest downwards (fig_a); to raise the
footrest lift it upwards (fig_b).

FIVE POINT SAFETY HARNESS: To fasten it, push the
two waist strap buckles (with the shoulder straps



attached - arrow_a) into the leg divider until they click
into place (arrow_b). To unfasten it, press the round
button in the centre of the buckle (arrow_c) and pull
the waist straps out (arrow_d).

5 To tighten the waist strap, pull on both sides in the
direction of the arrow (arrow_a). To loosen it, move it
in the opposite direction.

6 To adjust the height of the safety harnesses, release
the two buckles on the rear of the backrest.

Pull the shoulder straps towards you (arrow_a) until the
buckles are released and insert them in the backrest
loops (arrow_b). Remove the shoulder straps from the
sack (arrow_c) and insert them in the most appropriate
loop (arrow_d), then re-attach the two buckles on the
rear of the backrest (arrow_e) The buckles are securely
attached when a click is heard (fig_f).

7 HOOD: slide the hood's attachments into the seat's
attachments (fig_a), button the top part of the hood
on both sides of the seat (fig_b), and finally fasten the
sides with the elastics (fig_c). To remove the hood: pull
out the attachments and unbutton.

8 The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

- use the double zipper slider on the rear (fig_a).

- loosen the Velcro strap on the rear (fig_b)

9 When the backrest is fully reclined, the hood may be
opened simply by pulling it towards you (fig_a).

The hood also comes with a further insert that serves
as a parasol.

To open it, pull it forward (fig_b).

The hood includes a slot from which you can hang the
child's favourite toy (fig_c).

10 FOOT MUFF: The images referring to the textile

details may differ from the collection purchased.

Lift the leg rest, slide on the foot muff and button it

below (fig_a); then, slide the foot muff under the front

bar (fig_b). Unbutton the hood's inside button on both
sides (fig_c) and button up the foot muff (fig_d).

FASTENING THE SEAT TO THE CARRIAGE: Seggiolino

Pop-Up can be secured to the carriage either facing

mom or the street. Place it centrally on the carriage

alongside the symbols (fig_a) and press downwards
with both hands until it clicks into place (fig_b). To
ensure it is properly secured, grab the seat from the
front bar and pull upwards.

12 RELEASING THE SEAT FROM THE CARRIAGE: Press

the two buttons on the armrests of the seat (fig_a)

and then the two levers underneath (fig_b); pull up

the seat (fig_c) until it releases. If the backrest is fully
reclined forward (in the closed position, facing the
world), the seat cannot be released from the chassis

(fig_d). In this case, lift the backrest to the position of

use before releasing the seat from the chassis (fig_e).

CLOSING THE STROLLER: To close the stroller with the

seat facing the street, press the backrest adjustment

handle (fig_a) and lower the backrest fully forward

(fig_b). To open it, lift the backrest to the position

of use, until it locks into place (fig_c). To close the

stroller with the seat facing mom, fully recline the

backrest (fig_d).

14 REMOVING THE COVER: unbutton the cover along
the armrests (fig_a) and the backrest (fig_b), remove
the cover from the footrest (fig_c), unfasten the
side elastics (fig_d), unscrew (fig_e) and remove the
harness on both sides, and finally remove the crotch
strap from above, pushing from under the seat (fig_f).

SERIAL NUMBERS
Seggiolino Pop-Up reports information as at the date
of manufacture of the product.
_ Product name, date of manufacture and serial number
of the seat.
This information is required for any complaints.

—_
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THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Peg Perego accessories are designed as a useful,
practical means of simplifying the lives of parents.
Discover all your product’s accessories on
www.pegperego.com

CLEANING AND MAINTENANCE
PRODUCT MAINTENANCE: protect from the weather:
water, rain, or snow; prolonged and continuous
exposure to bright sunlight may give rise to colour
changes of various different materials; store this
product in a dry place.

CLEANING THE SEAT: periodically clean all plastic
parts with a damp cloth. Do not use solvent or

similar cleaning products; keep all metal parts dry to
prevent rusting; keep moving parts clean (adjustment
mechanisms, locking mechanisms, wheels, ...) and free
of dust and sand and, if necessary, lubricate with light
machine oil.

CLEANING FABRIC PARTS: Brush the fabric parts to
remove dust.

When washing, closely follow the instructions stated
on the label sewn into the cover.

Do not use chlorine bleach.

Do not iron.

Do not dry clean.

Do not remove stains with solvents.

Do not tumble dry.

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Perego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the ISO 9001
standard. Peg Pérego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

PEG-PEREGO AFTER-SALES
SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged, only

use genuine Peg Pérego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales
of genuine spare parts and accessories, contact the
Peg Pérego Assistance Service and state the serial
numbe r of the product.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PEG PEREGO S.p.A. and are
protected by the laws in force.



FR_Francais

Merci d’avoir choisi un produit Peg-Pérego.

A AVERTISSEMENTS !

__ IMPORTANT : a lire attentivement
et a conserver pour référence
ultérieure. La sécurité de I'enfant
pourrait étre menacée si ces
instructions ne sont pas suivies.

_ Cet article a été congu pour
transporter 1 enfant.

_ Ne pas utiliser lorsque le nombre
d'occupants est supérieur aux
prescriptions du fabricant.

_ Ce produit est homologué pour les

enfants de la naissance jusquau poids

maximal (ou age) indiqués dans le

manuel d'instructions du chassis utilisé

en combinaison avec Iui

_ Cet article a été concu pour étre utilisé

en combinaison avec les articles Peg
Perego Ganciomatic suivants :
Carrello Book/ Team/
Duette&Triplette Piroet.

_ AVERTISSEMENT : les opérations
dassemblage et de préparation de

larticle doivent étre effectuées par des

adultes.

_ Ne pas utiliser cet article si des pieces
sont manguantes ou Cassées.

_ AVERTISSEMENT : toujours utiliser
le systeme de retenue. Toujours
utiliser la ceinture de sécurité a 5
points.

Toujours accrocher la ceinture ventrale

a la sangle d'entrejambes.

_ AVERTISSEMENT : ne jamais laisser

sans surveillance I'enfant.

_ AVERTISSEMENT : s'assurer que tous
les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant utilisation.

_ AVERTISSEMENT: pour éviter toute

blessure, maintenir l'enfant a écart lors

du dépliage et du pliage du produit
_ AVERTISSEMENT : ce produit n'est pas
un jouet. Ne pas laisser votre enfant
jouer avec ce produit.
_ Préter attention a la présence de

l'enfant lors des opérations de réglage
des mécanismes (par ex. anse, dossier,

barre de sécurité, capote).

La barre frontale n'est pas congue

pour supporter le poids de I'enfant

; la barre frontale n'est pas congue
our soulever lassise avec le poids de

‘enfant. La barre frontale ne remplace

pas le harnais.

Ne pas utiliser larticle a proximité

d'escaliers ou de marches ; ne pas

I'utiliser a proximité de sources de

chaleur, de flammes directes ou

dobjets dangereux se trouvant a la

portée de l'enfant.

_ Nutiliser que les pieces de rechange

fournies ou conseillées par le
fabricant/distributeur.

_ AVERTISSEMENT : ne pas utiliser

le protege-pluie (le cas échéant)
dans des lieux clos et controler
régulierement que I'enfant n‘ait pas
trop chaud ; ne jamais l'installer a
proximité de sources de chaleur

et faire attention aux cigarettes.

Le protege-pluie ne doit pas étre
utilisé sur une poussette n‘étant pas
équipée de capote ou de pare-soleil
en mesure de le recevoir. Utiliser la
capote protege-pluie seulement sous
la supervision d'un adulte. Sassurer
que le protege-pluie n'empéche pas
le bon fonctionnement du chassis
ou de la poussette ; toujours retirer
le protege-pluie avant de refermer le
chassis ou la poussette.

_ AVERTISSEMENT : ne pas ajouter de

matelas qui ne soit pas approuve par
le fabricant.

_ Ne pas utiliser d'accessoires non

approuvés par le fabricant.

Les images se référant aux détails textiles
pourraient étre différentes de la collection achetée.
Pour de plus amples informations, consulter notre
site Internet : www.pegperego.com

CARACTERISTIQUES DE L'ARTICLE

_ Cetarticle fait I'objet d'une numérotation progressive.
_ Seggiolino Pop-Up est un siége réversible : face a

—_

maman ou face au monde.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

BARRE FRONTALE : Pour accrocher la barre frontale,
accompagner les attaches dans les accoudoirs,
pousser le siege jusqu'au déclic d'enclenchement
(fig_a). Pour retirer la barre frontale, appuyer sur les



deux boutons (fig_b) et I'extraire (fig_c). Ouvrir la
barre frontale d'un cété uniquement pour faciliter
l'installation et le retrait de I'enfant.

2 DOSSIER : pour régler le dossier soulever la poignée
(fig_a) et I'incliner dans la position souhaitée (fig_b).
Le dossier est réglable dans plusieurs positions.

3 REPOSE-PIEDS: avant de régler le repose-pieds,
vérifier que la housse du repose-pieds soit enfilée sur
les supports correspondants, dans le cas contraire,
I'enfiler. Pour abaisser le repose-pieds, déplacer vers
le bas les deux petits leviers et baisser le repose-pieds.
vers le bas (fig. a); pour le relever, le pousser vers le
haut (fig.b). o

4 CEINTURE DE SECURITE A 5 POINTS : pour I'accrocher,

enclencher les deux boucles de la ceinture ventrale

(bretelles attachées, fleche_a) dans la sangle

d’entrejambes jusqu’au déclic (fleche_b). Pour la

décrocher, appuyer sur le bouton rond situé au centre
de la boucle (fleche_c) et tirer la ceinture ventrale vers

'extérieur (fleche_d).

Pour serrer la ceinture ventrale, tirer des deux cotés

dans le sens indiqué par la fleche (fleche_a) ; pour la

desserrer, procéder a I'opération contraire.

6 Pour régler la hauteur des ceintures de sécurité, il faut
décrocher les deux clips a I'arriere du dossier.

Tirer vers soi les bretelles (fleche_a) jusqu’a décrocher
les clips et les enfiler dans les boutonniéres du dossier
(fleche_b). Enlever les bretelles de la housse (fleche_c)
et les enfiler dans la boutonniere la plus adaptée
(fleche_d), enfin accrocher de nouveau les deux clips
derriére le dossier (fleche_e). L'accrochage correct des
clips est déterminé par le déclic (fig_f).

7 CAPOTE : enfiler les fixations de la capote sur les
fixations du siége (fig_a), la boutonner au niveau de
la partie supérieure des deux cotés de I'assise (fig_b),
pour finir la fixer latéralement avec les élastiques
(fig_c). Pour enlever la capote : décrocher les fixations
et déboutonner.

8 Les images se référant aux détails textiles
pourraient étre différentes de la collection achetée.

- utiliser le double curseur de la fermeture éclair située a
l'arriere (fig_a) ;

- détacher le velcro situé a l'arriere (fig_b) ;

9 Lorsque le dossier est complétement incling, il est
possible d'ouvrir la capote en la tirant simplement vers
soi (fig_a).

Elle est munie d’'un pan supplémentaire jouant le role
d'ombrelle.

Pour l'ouvrir, le tirer vers I'avant (fig_b).

La capote est dotée d'un ceillet auquel suspendre son
jouet préféré (fig_c).

10 TABLIER : Les images se référant aux détails textiles

pourraient étre différentes de la collection achetée.

relever le repose-pieds, enfiler le tablier et le
boutonner dessous (fig_a) puis faire passer le tablier
sous la barre frontale (fig_b). Déboutonner le bouton

a l'intérieur de la capote des deux cotés (fig_c) et

boutonner le tablier (fig_d).

MONTAGE DU SIEGE SUR LE CHARIOT : Seggiolino

Pop-Up peut étre monté sur le chariot tourné vers la

maman ou vers la route. Le placer au centre du chariot

au niveau des symboles (fig_a) et appuyer vers le bas
avec les deux mains jusqu'au déclic d'enclenchement

(fig_b). Pour vérifier qu'il est bien accroché, saisir le

siege par la barre frontale et tirer vers le haut.

12 MONTAGE DU SIEGE DU CHARIOT : appuyer sur les
deux boutons situés sur les accoudoirs du siége
(fig_a), puis sur les deux leviers situés en-dessous
(fig_b) en tirant le siege ver le haut (fig_c) jusqu'a
ce qu'il se décroche. Si le dossier est incliné
completement vers l'avant (en position fermée face
au monde), il n'est pas possible décrocher le siege
du chariot (fig_d). Faire donc tourner le dossier vers
l'arriere jusqu'a la position d'utiliser, puis le décrocher
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du chariot (fig_e).

13 FERMETURE : pour fermer le siege sur le chariot

version face au monde, appuyer sur la poignée de
réglage du dossier (fig_a) et la tourner complétement
vers I'avant (fig_b). Pour l'ouvrir, tourner le dossier
vers l'arriére (jusqu'au déclic), dans la position
d'utilisation (fig_c). Pour fermer la poussette avec le
siege face a maman, incliner complétement le dossier
(fig_d).

14 DEHOUSSAGE : déboutonner la housse sur le c6té des
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accoudoirs (fig_a) et sur le dossier (fig_b), enlever la
housse du marchepied (fig_c), détacher les élastiques
sur les cotés (fig_d), dévisser la sangle des deux cotés
(fig_e) et retirer les sangles, puis retirer par le haut (en
poussant par le dessous du siége), la sangle d'entre-
jambe (fig_f).

NUMEROS DE SERIE
Seggiolino Pop-Up reporte les informations
relatives a sa date de production.

_ Nom du produit, date de production et numéro de

e e o e

série du siége.
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Les accessoires Peg Perego ont été congus en tant

que support utile et pratique pour simplifier la vie des
parents. Découvrez tous les accessoires consacrés a
votre produit Peg Perego sur le site
www.pegperego.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ENTRETIEN DE L'ARTICLE: protéger l'article des agents
atmosphériques (eau, pluie ou neige); une exposition
continue et prolongée au soleil pourrait entrainer

un changement de couleur de nombreux matériaux;
ranger cet article dans un lieu sec.

NETTOYAGE DU SIEGE: nettoyer régulierement les
piéces en plastique a I'aide d’un linge humide; ne
pas utiliser de solvants ou autres produits similaires.
Veiller a ce que toutes les pieéces métalliques restent
seches pour prévenir la formation de rouille. Maintenir
le bon état de propreté de toutes les pieces mobiles
(mécanismes de réglage, mécanismes de fixation,
roues, etc.) en enlevant poussiére ou sable; graisser
avec une huile légére si nécessaire.

NETTOYAGE DES ELEMENTS EN TISSU: brosser les
éléments en tissu pour éliminer la poussiére.

Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur
I'étiquette cousue sur la sacoche du produit.

ne pas blanchir au chlore ;

ne pas repasser ;

ne pas laver a sec;

ne pas utiliser de solvants pour enlever les taches ;

ne pas sécher dans un séche-linge a tambour rotatif.

PEG-PEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA adopte un systéme de gestion de
la qualité certifié par TUV Italia Srl conformément a
la norme I1SO 9001.

Peg-Pérego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modeles
décrits dans cet ouvrage, pour des raisons de
nature technique ou commerciale.

SERVICE D’ASSISTANCE PEG-PEREGO
En cas de perte de piéces ou de rupture de

I'une d'elles, utiliser exclusivement des pieces

de rechange originales Peg-Pérego. Pour toute
réparation, remplacement, informations sur les



produits, vente de piéces détachées d'origine et
accessoires, contactez le service aprés-vente Peg
Pérego en indiquant, si présent, le numéro de série
du produit.

tél. 0039/039/60.88.213
fax 0039/039/33.09.992
e-mail assistenza@pegperego.com
site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs
au contenu de ce manuel appartiennent a PEG
PEREGO SpA et sont protégés par la loi.

,]4,

DE_Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Peg-Pérego Produkt
entschieden haben.

AWARNUNG

_ WICHTIG: Bitte sorgfiltig lesen und
fur spateres Nachlesen unbedingt
aufbewahren. Die Sicherheit des
Kindes konnte gefahrdet werden,
sollten diese Anweisungen nicht
beachtet werden.

_ Dieser Artikel wurde flr den
Transport eines Kindes ausgelegt.

_ Diesen Artikel nicht fir eine grol3ere
Anzahl Kinder verwenden, als vom
Hersteller vorgesehen.

_ Dieses Produkt ist fur Kinder
von 0 Monaten bis zu einem
Hochstgewicht (oder Alter)
geeignet, das im Handbuch des
Wagengestells angegeben ist, das
mit dem Produkt verwendet wird.

_ Dieser Artikel ist fur die Verwendung
mit den Ganciomatic Produkten von
Peg Perego vorgesehen:

Carrello Book/ Team/
Duette&Triplette Piroet.

_ WARNUNG: Der Artikel darf nur
von Erwachsenen montiert und
vorbereitet werden.

_ Diesen Artikel nicht verwenden,
wenn fehlende Teile oder Briiche
festgestellt werden.

_ WARNUNG: Verwenden Sie
immer das Riickhaltesystem.
Stets den 5-Punkte-
Sicherheitsgurt verwenden.
Befestigen Sie immer den Bauchgurt
am Schrittgurt.

_ WARNUNG: Lassen Sie das Kind
nie unbeaufsichtigt.

_ WARNUNG: Vergewissern Sie
sich vor Gebrauch, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.

_ WARNUNG: Vergewissern Sie sich,
dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens auf3er Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

_ WARNUNG: Dieses Produkt ist kein



Spielzeug. Lassen Sie das Kind nicht
mit diesem Produkt spielen.
_ Auf das Kind achten, wenn
Vorgange zum Einstellen der
Mechanismen vorgenommen
werden (z. B.Lenkgriff, Riickenlehne,
Halteblgel, Verdeck).
_ Der Ruckhaltebigel ist nicht darauf
ausgelegt, dem Gewicht des Kindes
standzuhalten. Er ist nicht darauf
ausgelegt, den Wagen mit dem
darin sitzenden Kind anzuheben.
Der Ruckhalteblgel ersetzt nicht
den Sicherheitsgurt.
_ Den Artikel nicht in der Nahe
von Treppen oder Stufen
verwenden. Nicht in der Nahe von
Warmequellen, offenem Feuer
oder gefahrlichen Gegenstanden
in Reichweite der Arme des Kindes
verwenden.
_ Verwenden Sie ausschlief3lich vom
Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.
WARNUNG: Den Regenschutz (wenn
vorhanden) nicht in geschlossenen
Raumen verwenden und stets
kontrollieren, dass dem Kind nicht
zu warm ist. Nie in der Nahe von
Wérmequellen abstellen und auf
brennende Zigaretten achten.
Der Regenschutz darf auf einem
Buggy nicht ohne Verdeck oder
Sonnenschutz verwendet werden,
an denen er befestigt werden kann.
Verwenden Sie den Regenschutz
nur unter Beaufsichtigung durch
einen Erwachsenen. Vergewissern
Sie sich, dass der Regenschutz
keinerlei bewegliche Mechanismen
des Gestells oder des Buggys
behindert und denken Sie immer
daran, ihn zu entfernen, bevor
Sie das Gestell oder den Buggy
zusammenklappen.
_ WARNUNG: Keinerlei nicht vom
Hersteller genehmigte Matratzen
hinzuflgen.
_ Verwenden Sie keine nicht
vom Hersteller genehmigten
Zubehorteile.

,’IS,

Die Abbildungen in Bezug auf die Textildetails
konnen von der gekauften Kollektion abweichen.
Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Website: www.pegperego.com

ARTIKELMERKMALE

Dieser Artikel ist fortlaufend nummeriert.

Seggiolino Pop-Up ist ein umkehrbarer Sitz: mit Blick
auf die Mama oder in die weite Welt.

GERAUCHSANWEISUNG

FRONTTEIL: Um das Frontteil anzubringen, die

Befestigungen in die Armlehnen fiihren und bis

zum Klicken in Richtung Kindersitz driicken (Abb.

a). Um das Frontteil abzunehmen, auf die beiden

Tasten (Abb. b) driicken und herausziehen (Abb.

c). Das Frontteil nur von einer Seite her 6ffnen, um

das Hineinsetzen und Herausheben des Kindes zu

erleichtern.

2 RUCKENLEHNE: Zum Einstellen der Riickenlehne, den
Griff (Abb. a) nach oben ziehen und die Riickenlehne
in die gewiinschte Position bringen (Abb. b).

Die Ruickenlehne ist in verschiedene Positionen
verstellbar.

3 FUSSSTUTZE: Vor dem Einstellen der FuBstiitze
Uberpriifen, ob der Bezug der Ful3stiitze auf die
jeweiligen Halterungen gezogen ist, andernfalls
dartiberziehen. Zum Verstellen der Ful3stitze
beidseitig die Einrastschieber nach vorne (in
Pfeilrichtung ziehen Abb_a)und die FuBstiitze in die
gewiinschte Position schwenken (Abb_b).

4 FUNF-PUNKT-SICHERHEITSGURT: Stecken Sie zum
SchlieBen des Sicherheitsgurtes die zwei Schnallen
des Bauchgurtes (mit angeschlossenen Schultergurten
(Pfeil_a) bis zum Einrasten in den Beingurt (Pfeil_b).
Driicken Sie zum Offnen des Sicherheitsgurtes den
runden Knopf in der Mitte der Schnalle (Pfeil_c) und
ziehen Sie den Bauchgurt nach auBen (Pfeil_d).

5 Den Beckengurt beidseitig in Pfeilrichtung
(Pfeil_a) festziehen, zum Lockern des Gurts in die
entgegengesetzte Richtung ziehen.

6 Zur Hohenregulierung der Sicherheitsgurte die beiden

Schnallen auf der Ruickseite der Lehne herausziehen.

Ziehen Sie die Schultergurte zu sich heran (Pfeil a ) bis

die Schallen ausrasten. Dann die Schnallen in die Osen

an der Lehne stecken (Pfeil b). Die Schultergurte aus
der Schutztasche ziehen (Pfeil c) und in die geeignete

Ose einfiihren (Pfeil d); dann die beiden Schnallen

wieder hinter der Riickenlehne einrasten (Pfeil ). Die

Schnallen missen hérbar einrasten, damit sie fest

sitzen (Abb. f). Das Verdeck verfuigt tiber eine Ose, in

die das Lieblingsspielzeug eingehdngt werden kann

(Abb_d).

VERDECK: Die Anschlussstellen am Verdeck in die

Anschlisse am Buggy (Abb_a) stecken und oben auf

beiden Seiten festknopfen (Abb_b); zum Schluss an

den Seiten mit den Gummis fixieren (Abb_c).

Zum Abnehmen des Verdecks: Ziehen Sie die

Befestigungen heraus und knopfen Sie die

Druckknépfe an der Rickseite ab.

8 Die Abbildungen in Bezug auf die Textildetails
konnen von der gekauften Kollektion abweichen.

- Uber den doppelten ReiBBverschluss auf der Riickseite
(Abb_a).

- Durch Offnen des Klettverschlusses auf der Riickseite
(Abb_b).

9 Wenn die Riickenlehne komplett zurlickgeklappt ist,
ldsst sich das Verdeck ganz einfach 6ffnen, indem man
es nach vorne zieht (Abb_a).

Das Verdeck hat als Abschluss noch eine
Sonnenblende.

Um diese zu 6ffnen, einfach nach vorne ziehen (Abb_b).
Das Verdeck hat eine Ose, an der das
Lieblingsspielzeug aufgehéngt werden kann (Abb_c).

—_
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10 VERDECK: Die Abbildungen in Bezug auf die
Textildetails kdnnen von der gekauften Kollektion
abweichen.

Die FuBBablage hochheben, Sitzsack aufziehen,

festknopfen (Abb_a) und unter dem Ruickhaltebuigel

hindurchfiihren (Abb_b). Den inneren Druckknopf am

Verdeck auf beiden Seiten 6ffnen (Abb_c) und den

Sitzsack festknopfen (Abb_d).

ANBRINGEN DES KINDERSITZES AUF DEM

UNTERGESTELL: Der Seggiolino Pop-Up kann am

Untergestell entweder zur Mutter oder zur Stral3e

gerichtet angebracht werden. Mittig auf dem

Untergestell auf den Symbolen (Abb. a) positionieren

und mit beiden Handen nach unten driicken, bis er mit

einem Klicken einrastet (Abb. b). Um sich der korrekten

Anbringung zu vergewissern, den Sitz am Frontteil

fassen und nach oben ziehen.

12 LOSEN DES KINDERSITZES VOM UNTERGESTELL: Auf
die beiden Tasten auf den Armlehnen driicken (Abb.
a) und dann auf die beiden Hebel darunter (Abb. b)
und dabei den Sitz (Abb. c) bis zum Aushaken nach
oben ziehen. Wenn die Riickenlehne vollkommen
nach vorn gestellt ist (in der geschlossenen Position
zur Umgebung hin), kann der Sitz nicht vom Gestell
gelést werden (Abb. d). Daher die Riickenlehne bis in
die Benutzungsposition zurlickdrehen und den Sitz
vom Gestell [6sen (Abb. e).

13 ZUSAMMENKLAPPEN: Zum Zusammenklappen des
Kindersitzes auf dem Untergestell in der zur Stra3e
gerichteten Version, den Griff zur Einstellung der
Riickenlehne driicken (Abb. a) und ganz nach vorn
drehen (Abb. b). Zum Offnen die Riickenlehne nach
hinten (bis zum Klicken) in die Benutzungsposition
drehen (Abb. c). Zum Zusammenklappen des Buggys
mit zur Mutter gerichtetem Kindersitz, die Riickenlehne
ganz umklappen (Abb. d).

14 ABNEHMBARER BEZUG: Den Bezug seitlich von den
Armlehnen (Abb. a) und der Riickenlehne (Abb. b)
abknopfen, den Bezug von der FuB8stiitze abziehen
(Abb. c), die seitlichen Schlaufen (Abb. d) 16sen, den
Gurt von beiden Seiten abschrauben (Abb. e) und die
Gurte herausziehen, dann von oben (durch Driicken
von unter dem Kindersitz her) den Schrittgurt
herausziehen (Abb. f).

SERIENNNUMMER

15 Am Piko Switch sind Informationen zum
Produktionsdatum des Kinderwagens angebracht.
Produktname, Produktionsdatum un Seriennummer
des Sitzes.
Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Zubehorteile von Peg Perego sind niitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile fur
Ihr Produkt unter www.pegperego.com.

REINIGUNG UND PFLEGE

REINIGUNG DES ARTIKELS: vor Witterungseinfliissen
schiitzen: Wasser, Regen oder Schnee; eine langere
Bestrahlung durch die Sonne kann zu Farbdnderungen
der verschiedenen Materialien fiihren; diesen Artikel
an einem trockenen Ort aufbewahren.

REINIGUNG DES SITZES: die Kunststoffteile regelmaBig
mit einem feuchten Lappen reinigen - keine
Losungsmittel oder ahnliche Produkte verwenden;
samtliche Metallteile trocken halten, um einem
eventuellen Rosten vorzubeugen; alle beweglichen Teile
(Einstellungsmechanismen, Befestigungsmechanismen,
Réder,...) von Staub oder Sand unbedingt sauber halten
und, wenn notig, mit Leichtol schmieren.

.
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REINIGUNG DER STOFFTEILE:
Die Stoffteile abbirsten, um Staub zu entfernen.

« Zum Waschen beachten Sie bitte das in den
Produktbezug eingenahte Etikett.

« Nicht bleichen.

« Nicht biigeln.

« Nicht Trockenreinigen.

« Nicht mit Lodsungsmitteln behandeln.

« Nicht im Waschetrockner mit rotierender Trommel
trocknen.

PEG-PEREGO S.P.A.

Das Unternehmen Peg Perego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia
Srl nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde.

Peg Pérego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veroffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen, als
auch aus kommerziellen Griinden vornehmen.

KUNDENDIENST PEG-PEREGO

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder
beschadigt werden, ersetzen Sie diese bitte
ausschlief3lich durch originale Peg Perego-Teile. Furr
Reparaturen, Ersatzteile, Produktinformationen und
Anbieter von originalen Ersatzteilen und Zubehdr
wenden Sie sich bitte an den Peg Perego Kundendienst.
Halten Sie hierflr, wenn moglich, die Seriennummer des
betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213

Fax 0039/039/33.09.992

E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziiglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehéren PEG PEREGO
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschiitzt.



ES_Espanol

Le agradecemos haber elegido un producto Peg-Pérego.

ADVERTENCIA

_IMPORTANTE: Leer
detenidamente y mantenerlas
para futuras consultas. La
seguridad del nino podria
ponerse en riesgo en caso
de incumplimiento de estas
instrucciones.

_ Este articulo ha sido disefiado para
transportar a 1 nino.

_ No utilizar este articulo para un
numero de ocupantes superior al
previsto por el fabricante.

_ Este producto esta homologado
Eara ninos desde el nacimiento

asta alcanzar el peso maximo (o
edad) indicados en el manual de
instrucciones del chasis usado en
combinacion con el mismo.

_ Este articulo se ha disefado para
utilizarlo junto con los siguientes

productos Peg Perego Ganciomatic:

Carrello Book/ Team/Duette &
Triplette Piroet.

_ ADVERTENCIA: las operaciones de
ensamblaje y preparacion del articulo

deben ser efectuadas solo por adultos.

_ No utilizar este articulo si alguna de
sus partes falta o estd averiada.

_ ADVERTENCIA: Usar siempre el
sistema de retencién. Usar siempre

el cinturon de seguridad de 5 puntos

Enganchar siempre la correa de la
cintura a la correa de separacion de
las piernas.

_ ADVERTENCIA: no dejar nunca al
nino desatendido.

_ ADVERTENCIA: asegurarse de que

todos los dispositivos de cierre estan

engranados antes del uso.
_ ADVERTENCIA: para evitar lesiones,

asegurese de que el nifo se mantiene

alejado durante el desplegado y el
plegado de este producto.

_ ADVERTENCIA: este producto no es
un juguete. No permita que el nino
juegue con este producto.

,]7,

_La

Preste atencion a la presencia
del nifo al efectuar operaciones
de regulacion de los diferentes
mecanismos (por ejemplo: asa,
respaldo, barra frontal, capota).
arra frontal no estd disefada
ara soportar el peso del nino; la
Earra frontal no estd disefada para
levantar el asiento con el peso del
nino. La barra frontal no sustituye al
cinturén de seguridad.

_ No utilice este articulo cerca de

escaleras o escalones, fuentes de
calor, llamas u objetos peligrosos al
alcance del nifo.

_ Utilice exclusivamente los repuestos

provistos o aconsejados por el
fabricante/distribuidor.
ADVERTENCIA: no use la burbuja
para la lluvia (si corresponde) en
interiores, y compruebe siempre
que el nifo no tenga calor; nunca la
cologue cerca de fuentes de calor

y preste atencion a los cigarrillos.

La burbuja para la lluvia no se debe
utilizar en un cochecito que no
tenga una capota o un parasol para
montarla. Utilice la burbuja para la
lluvia solo bajo la supervision de un
adulto. Asegurese de que la burbuja
para la lluvia no interfiera con
ningun mecanismo en movimiento
del chasis o el cochecito; quite
siempre la burbuja para la lluvia
antes de cerrar eHchasis o cochecito.

_ ADVERTENCIA: no anada ningun

colchén no aprobado por el fabricante.

_ No utilice accesorios no aprobados

—_

por el fabricante.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
pueden diferir de la coleccion comprada.
Consulte nuestro sitio web para obtener mas
informaciéon: www.pegperego.com

CARACTERISTICAS DEL ARTICULO
Este articulo posee una numeracién consecutiva.
Seggiolino Pop-Up es un asiento reversible: hacia
atras o hacia delante.

INSTRUCCIONES DE USO

BARRA FRONTAL: Para enganchar la barra frontal,
acompanar los ganchos en los brazos de la sillay
empujar hacia la silla hasta el encastre (fig_a). Para
sacar la barra frontal, pulsar las dos teclas (fig_b) y
extraer (fig_c). Abrir la barra frontal sélo de un lado
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para facilitar la entrada y la salida del nifio.
RESPALDO: para regular el respaldo, alce la manilla
(fig_a) y reclinelo en la posicion deseada (fig_b). El
respaldo se puede regular en distintas posiciones
REPOSAPIES: antes de regular el reposapiés,
compruebe que el saco correspondiente esté calzado
en sus soportes, y calcelo si no lo estd. Para bajarlo,
empujar hacia abajo las dos palancas (fig. a). Para
alzarlo, empujar el reposapiés hacia arriba (fig. b).

4 CINTURON DE SEGURIDAD DE 5 PUNTOS: Para

w
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engancharlo, introducir las dos hebillas del cinturén
ventral (con los tirantes enganchados como muestra
la flecha_a) en la tira entrepiernas hasta oir el clic
(flecha_b). Para desengancharlo, pulsar el botén
redondo colocado en el centro de la hebilla (flecha_c)
y tirar hacia afuera del cinturén ventral (flecha_d).
Para ajustar la correa de la cintura, tirar de ambos
lados en el sentido de la flecha (flecha_a); para
aflojarla, deslizarla en sentido contrario.

Para regular la altura de los cinturones de seguridad
es necesario desenganchar en la parte posterior del
respaldo de las dos hebillas.

Tire hacia si los tirantes (flecha_a) hasta desenganchar
las hebillas y pasarlas por las ranuras del respaldo
(flecha_b). Saque los tirantes del saco (flecha_c)

y péselos por la ranura més adecuada (flecha_d),
finalmente vuelva a enganchar las dos hebillas detras
del respaldo (flecha_e). Un clic determina que se han
enganchado correctamente las hebillas (fig_f).
CAPOTA: introduzca los enganches de la capota en los
enganches de la silla (fig_a), aboténela en la parte superior
aambos lados del asiento (fig_b) y, por dltimo, fijela
lateralmente con los elésticos (fig_c). Para desmontar la
capota: extraiga los enganches y desabotone.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
pueden diferir de la coleccion comprada.

- Utilizando el doble cursor de la cremallera presente en

la parte trasera (fig_a).

- Desprendiendo el velcro presente en la parte trasera

9
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(fig_b).

Cuando el respaldo esta totalmente reclinado, se
puede abrir la capota sencillamente tirando de ella
hacia adelante (fig_a).

Cuenta con una seccién parasol adicional.

Para abrirla, llévela hacia delante (fig_b).

La capota cuenta con un ojal para colgar el juguete
preferido (fig_c).

CUBREPIES: Las imagenes referidas a los detalles
textiles pueden diferir de la coleccion comprada.
Alce el reposapiernas, calce el cubrepiés y aboténelo
abajo (fig_a); haga pasar el cubrepiés por debajo de la
barra frontal (fig_b). Desenganche el botén interior de
la capota presente sobre ambos lados (fig_c) y abotone
el cubrepiés.

ENGANCHE DE LA SILLA EN EL CARRITO: Seggiolino
Pop-Up se puede enganchar en el carrito orientada
hacia la mama o hacia la calle. Colocarla en posicion
central en el carrito en coincidencia con los simbolos
(fig_a) y presionar hacia abajo con ambas manos hasta
el encastre (fig_b). Para asegurar el enganche correcto,
sujetar la silla por la barra frontal y tirar hacia arriba.
DESENGANCHE DE LA SILLA DEL CARRITO: pulsar las
dos teclas situadas en los brazos de la silla (fig_a) y
luego las dos palancas situadas debajo (fig_b) tirando
de la silla hacia arriba (fig_c) hasta el desenganche.

Si el respaldo estd completamente replegado hacia
delante (en la posicion de cierre “con vista al mundo”),
no es posible desenganchar la silla del chasis (fig_d).
Entonces, lleve el respaldo hacia atras hasta la posicién
de uso, y desenganche la silla del chasis (fig_e).
CIERRE: para cerrar sobre el carrito la silla orientada
hacia la calle, presionar el tirador de regulacién

del respaldo (fig_a) y girarlo completamente hacia
delante (fig_b). Para abrirlo, lleve el respaldo hacia
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atras (hasta que haga clic), en la posicién de uso
(fig_c). Para cerrar la silla de paseo orientada hacia la
mama, reclinar completamente el respaldo (fig_d).
EXTRACCION DEL TAPIZADO: desabroche el tapizado
en la parte lateral de los repozabrazos (fig_a) y del
respaldo (fig_b), extraiga el tapizado del reposapiés
(fig_c), desenganche los elasticos laterales (fig_d),
destornille la correa a ambos lados (fig_e) y extraiga
las correas; por ultimo, extraiga desde arriba
(empujando desde abajo de la silla) la correa de la
entrepierna (fig_f).

NUMEROS DE SERIE
Seggiolino Pop-Up incluye informacion relativa a la
fecha de produccién del mismo.

_ Nombre del producto, fecha de produccién y numeracion

o s e o e

de serie del asiento (fig_a) y del cochecito (fig_b).
Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO

Los accesorios Peg Perego han sido concebidos como
una ayuda util y practica destinada a simplificar la vida
de padres y madres. Descubra todos los accesorios
para su producto Peg Perego en www.pegperego.com

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO: proteger contra
agentes atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una
exposicion continua y prolongada al sol podria causar
cambios de color de muchos materiales. Conservar
este producto en un lugar seco.

LIMPIEZA DEL ASIENTO: Limpiar periédicamente las partes
de plastico con un pafio humedo sin usar solventes u otros
productos similares. Mantener secas todas las partes de
metal para prevenir la oxidacion. Mantener limpias todas
las partes moviles (dispositivo de regulacion, de enganche,
ruedas...) quitando el polvo o la arena y, en caso necessario,
engrasarlas con aceites ligeros.

LIMPIEZA DE LAS PARTES DE TEJIDO:

Cepillar las partes de tejido para protegerlas del polvo.
Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa
del producto.

No utilizar lejia a base de cloro.

No planchar.

No lavar en seco.

No eliminar las manchas con disolventes.

No secar en secadoras con tambor rotativo.

PEG-PEREGO S.P.A

Peg Perego SpA es una empresa con sistema de
gestién de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de
acuerdo con la norma ISO 9001.

La certificacion ofrece a los clientes y a los consumidores
la garantia de transparencia y de confianza en cuanto a
los procedimientos de trabajo de la empresa.

SERVICIO DE ASISTENCIA PEG-PEREGO
Si se pierden o dafnan algunas partes del modelo,
utilizar inicamente repuestos originales Peg Pérego.
Para cualquier reparacion, sustitucién, informacién
acerca de los productos, venta de repuestos originales
y accesorios, contactar con el Servicio de Asistencia Peg
Pérego indicando el nimero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213 fax 0039/039/33.09.992
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre
los contenidos de este manual de instrucciones
pertenecen a PEG PEREGO S.p.A.y estan protegidos
por las leyes vigentes.
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Triplette Piroet.

Obrigado por ter escolhido um produto Peg-Pérego.

SADVERTENGIA 1w
IMPORTANTE: LEIA s
CUIDADOSAMENTE e rochada o620
A _ATENCAO:
REFERENCIA As L
FUTURA. A e montagem e

SEGURANCA DA CRIANCA
PODERA SER COLOCAD
EM RISCO.SE ESTAS
INSTRUCOES NAO FOREM
EXECUTADAS.

_ Este carrinho foi
concebido para o
transporte de 1 (uma)
crian¢a no assento.

_ATENCAO: Este

carrinho deve ser
utilizado somente

preparac¢do do produto
devem ser realizadas
apenas por adultos.

_Nao utilize este artigo

se apresentar rupturas
ou se faltarem pecas.

_ATENCAO: Utilize

sempre o cinto de
seguranca. Utilize
sempre o cinto de
seguranca de cinco
pontos.

para o numero de
criangas para o qual
foi projetado.

__Este carrinho é
destinado para criancas
a partir desde recém-
nascidos e com peso

_ATENCAO: sempre
utilize a tira entrepernas
em combinagdo com o

cinto abdominal.

_ATENCAO:Nunca

deixe a Crianca sozinha

até 15 kg. IS

_ Este produto foi aerrr]na%alljt%c?msao de
concebido para ser _Acione sempre o freio
usado associado aos quando o carrinho
produtos Peg Perego estiver parado.

Ganciomatic: Carrello

~_ATENCAO:



Assegure-se de que
todos os dispositivos
de travamento estejam

acionados antes do uso.

_ATENCAO: Nas
operacoes de abertura
e fechamento,
certifique-se de que a
Crianca esteja a uma
devida distancia para
evitar incidentes.
_ATENCAO:Nio
Begrmita que a crianga
rinque com este
roduto.
__Evite introduzir os

dedos nos mecanismos.

_ Preste atencao

a presenca da
crian¢a quando se
efetuarem operagoes
de regulagem

dos mecanismos
(manipulos, encosto).
_Qualquer carga
suspensa na alca
pode tornar o
produto instavel; siga
a s indicacdes do
fabricante com relacao
as cargas maximas
utilizaveis,

_ATENCAO: Nso

,20,

pendure nenhum peso
na al¢a do carrinho.
A barra frontal nao
foi concebida para
sustentar o peso da
crianca; a barra frontal
nao foi concebida para
manter a crianca no
assento e nao substitui
0 cinto de seguranca.
Nao introduza no cesto
cargas de peso superior
a 5 kg. Nao introduza
no porta-bebidas
PEesos superiores ao
especificado no proprio
orta-bebidas e nunca
Introduza bebidas
guentes. Nao introduza
nos bolsos das capotas
(se presentes) pesos
superiores a 0,2 kg.
Nao utilize o produto
na proximidade de
escadas ou degraus;
nao o utilize perto de
fontes de calor, chamas
livres ou objetos
perigosos ao alcance
dos bragos da crianca.
ATENCAO: Nzo
podem ser utilizados
acessorios Nao
aprovados pelo



fabricante,
_ATENCAO:Nio
utilize o'abrigo para
chuva (se presente) em
ambientes fechados e
verifique sempre se a
crianca nao sente calor;
nunca o coloque perto
de fontes de calor e
tenha cuidado com os
cigarros.
A capa de chuva nao
deve ser utilizada
em um carrinho sem
capota ou guarda-sol
capaz de adapta-la.
Use sempre a capa de
chuva somente sob
a supervisao de um
adulto. Certifique-se de
gue a capa para chuva
nao interfere com
nenhum mecanismo
em movimento do
carrinho; remova
sempre a capa para
chuva antes de fechar o
carrinho.

ADVERTENCIA:

Este produto nao pode
ser utilizado para correr
ou patinar.

_Acione sempre o freio
durante as operacoes

de carregamento e
descarregamento da
crianga.
_ATENCAO: Nzo
adicione nenhum tipo
de colchao.
_Nao utilize os manipulos
de desacoplamento
ara transportar nem
evantar a cadeira de
passeio com crianga
sentada.

As imagens referidas aos detalhes téxteis podem
diferir da colecao adquirida

Para mais informagdes, consulte nosso site: www.
pegperego.com

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

_ Este produto é numerado progressivamente.

_ Seggiolino Pop-Up é uma cadeira de passeio
reversivel: virada para frente ou virada para a mée.

INSTRUCOES DE USO

1 BARRA DE PROTECAO FRONTAL: Para encaixar a barra
de protecao frontal, enfie os engates nos bracos e
empurre em dire¢do da cadeirinha até ouvir o clique
de engate fig_a). Para remover a barra de protegao
frontal, pressione os dois botdes (fig_b) e retire
(fig_c). Abra a barra de protecéo frontal somente de
um lado para facilitar a entrada e a saida da crianca.

2 ENCOSTO: para regular o encosto, levante a alca
(fig_a) e recline-o na posicao desejada (fig_b). O
encosto pode ser regulado em vérias posicoes.

3 APOIO DE PERNAS: antes de regular o apoio de
pernas, verifique se o revestimento do apoio esta
encaixado nos respectivos suportes e, em caso
contrério, encaixe-o. Para abaixar, empurre para baixo
as duas alavancas e abaixe (fig_a); para levantar,
empurre o apoio de pernas para cima (fi_b).

4 CINTO DE SEGURANCA DE 5 PONTOS: para fechar,
insira as duas fivelas do cinto abdominal (com os
cintos peitorais encaixados seta_a) no cinto entre-
pernas até ouvir um clique (seta_b). Para abrir, aperte
o botao redondo situado no centro da fivela (seta_c) e
puxe o cinto abdominal para fora (seta_d).

5 Para encolher o cinto da cintura puxe, de ambos os
lados, no sentido da seta (seta_a), para o alargar faga
a operacgdo contraria.

6 Para regular a altura dos cintos de seguranca é
preciso desencaixar, na parte do encosto, as duas
fivelas. Puxar para si os suspensdrios (seta_a) até
desencaixar as fivelas e passa-las nas ranhuras do
encosto (seta_b). Remover os suspensérios da bolsa
(seta_c) passa-los na ranhura mais adequada (seta_d),
por fim, encaixar novamente as duas fivelas atras do
encosto (seta_e). O clique indica um correto encaixe
das fivelas (fig_f).

7 CAPOTA: enfie os engates da capota nos engates da



cadeirinha (fig_a), abotoe-a na parte superior em
ambos os lados do assento (fig_b) e, por fim, fixe-a na
lateral com os elasticos (fig_c).

Para remover a capota: solte os engates e desabotoe.

8 As imagens referidas aos detalhes téxteis podem
diferir da colecao adquirida

- usando o cursor duplo da articulagao situada na parte
traseira (fig_a).

- soltando o velcro situado na parte traseira (fig_b)

9 Quando o encosto esta completamente reclinado, é
possivel abrir a capota simplesmente puxando-a em
sua diregao (fig_a).

Possui uma aba para-sol suplementar.

Para abri-la, puxe-a para a frente (fig_b).

A capota possui um anel no qual pendurar o
brinquedo preferido da crianca (fig_c).

10 As imagens referidas aos detalhes téxteis podem

diferir da colecao adquirida

COBERTOR: Erga o apoio para as pernas, enfie o

cobertor e abotoe-o por baixo (fig_a), passando

o cobertor por baixo da barra de protecéo frontal

(fig_b). Desabotoe o botdo interno da capota em

ambos os lados (fig_c) e abotoe o cobertor (fig_d).

INSTALACAO DA CADEIRINHA NO CARRINHO: a

cadeirinha Seggiolino Pop-Up pode ser instalada no

carrinho virada para a méae ou para a rua. Coloque-o
no centro do carrinho encaixando nos simbolos

(fig_a) e pressione para baixo com ambas as maos até

ouvir o clique de encaixe (fig_b). Para se certificar que

ficou bem engatada, pegue a cadeirinha pela barra
frontal e puxe-a para cima.

12 REMOCAO DA CADEIRINHA DO CARRINHO: pressione
os dois botoes situados nos bragos da cadeirinha
(fig_a) e, em seguida, as duas alavancas situadas
embaixo (fig_b), puxando para cima a cadeirinha
(fig_c) até solta-la. Se o encosto estiver reclinado
completamente para a frente (na posicao de
fechamento virado para a frente), ndo é possivel
soltar a cadeirinha do carrinho (fig_d). Assim, rode o
encosto para trds, até a posi¢ao de uso e solte-o do
carrinho (fig_e).

13 FECHAMENTO: para fechar a cadeirinha no
carrinho versdo virada para a rua, pressione a alca
para a regulagem do encosto (fig_a) e rode-a
completamente para a frente (fig_b). Para abri-lo,
rode 0 encosto para tras (até ouvir o clique), para
a posicdo de uso (fig_c). Para fechar o carrinho de
passeio com a cadeirinha virada para a mée, recline
completamente o encosto (fig_d).

14 REMOCAO DO REVESTIMENTO: desabotoe o
revestimento ao lado dos bracos (fig_a) e no encosto
(fig_b), tire o revestimento através do suporte para
os pés (fig_c), solte os elésticos laterais (fig_d),
desparafuse o cinto em ambos os lados (fig_e) e tire
os cintos; por fim, puxe para cima (empurrando por
baixo da cadeirinha) o cinto entrepernas (fig_f).

NUMEROS DE SERIE

Seggiolino Pop-Up, remete informacoes relativas a
data de produ¢do do mesmo.

Nome do produto, data de producdo e numeracgéo de
série do assento.

Estas informacgdes sao indispensaveis em caso de
reclamacéo

ACESSORIOS ORIGINAIS PEG PEREGO
Os acessorios Peg Perego foram concebidos como um
auxilio pratico e util para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para seu
produto Peg Perego em www.pegperego.com

LIMPEZA E MANUTENCAO
MANUTENCAO DO PRODUTO: Proteja dos agentes

—_

—_
w
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atmosféricos: Agua, chuva ou neve; a exposicao
continua e prolongada ao sol pode causar alteragcdes
de cor em muitos materiais, conserve este artigo
num local seco. Efetue controles e intervengbes

de manutencédo nas pecas principais a intervalos
regulares.

LIMPEZA DO CHASSIS: Limpe periodicamente as
partes em plastico com um pano Umido sem usar
solventes ou outros produtos similares; mantenha
todas as partes em metal bem secas para prevenir
ferrugem; mantenha todas as parte em movimento
(mecanismos de regulacdo, mecanismos de encaixe,
rodas ...) limpas de poeiras ou areia e se necessario,
lubrifique com um dleo fino.

LIMPEZA DAS PARTES EM TECIDO:

Escove as partes de tecido para eliminar o pé.
Aquando da lavagem, siga cuidadosamente as
instrucdes indicadas na etiqueta cozida na cobertura.
N&o use lixivia/ agua sanitaria/ alvejante.

Nao engome.

Nao lave a seco.

Néo elimine as nédoas com solventes.

Nao enxugue em maquina de secar de tambor.

PEG-PEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA é uma empresa com sistema de
gestao de qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de
acordo com a norma ISO 9001.

Peg Pérego pode fazer quaisquer alteragdes nos
modelos descritos nesta publicacdo, por motivos
técnicos ou comerciais.

SERVICO DE ASSISTENCIA PEG-PEREGO
Se casualmente partes do modelo forem perdidas

ou danificadas, use somente pecas sobressalentes
originais Peg-Pérego. Para eventuais consertos,
substitui¢des, informagdes sobre produtos, venda de
pecas sobresselentes originais e acessorios, contactar
o Servico de Assisténcia Peg Perego indicando o
numero de série do produto.

Europe:

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Brasil:

IMPORTADO E DISTR[BUiDO POR: |
BURIGOTTO S/A INDUSTRIA E COMERCIO

Rua Martino Dragone, 280 - Jd. Santa Barbara -
Limeira- SP - Brasil

CEP 13480.308 - Tel.:(19) 3404.2000

Fax Vendas: (19) 3451.6994

CNPJ: 51.460.277/0001-38 |.E.: 417.003.410.117
E-mail: info@burigotto.com
www.burigotto.com.br

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos conteudos deste manual de instrucdes pertencem
a PEG PEREGO S.p.A. e estao protegidos pelas leis
vigentes.
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Wij danken u voor de keuze van een Peg-Pérego
product.

A WAARSCHUWING!

_ BELANGRLUK: aandachtig lezen
en bewaren om later opnieuw te
raadplelgen. Het kind kan gevaar
lopen als u deze instructies niet
opvolgt.

_ Dit artikel is ontworpen voor het
vervoer van 1 kind.

_ Gebruik dit artikel niet voor meer

dan het door de fabrikant voorziene

aantal kinderen.

_ Dit product is gehomologeerd
voor kinderen vanaf de geboorte
tot aan het maximale gewicht
(of leeftijd) aangegeven in de
gebruikshandleiding van het
onderstel dat in combinatie ermee
gebruikt wordt

_ Dit onderdeel is ontworpen voor

gebruik met de volgende producten

van Peg Perego Ganciomatic:
Carrello Book/ Team/Duette &
Triplette Piroet.

_ WAARSCHUWING: het assembleren
en de voorbereiding van het artikel

mogen alleen door volwassenen
worden uitgevoerd.

_ Dit artikel niet gebruiken als er delen

ontbreken of stuk zijn.

_ WAARSCHUWING: Altijd het
veiligheidstuigje gebruiken.
Gebruik altijd de 5-punts
veiligheidsgordel.

Maak het buikriempje altijd vast aan

het riempje voor tussen de benen.

_ WAARSCHUWING: Nooit het kind

zonder toezicht laten.

_ WAARSCHUWING: controleer
voor het gebruik of alle
blokkeermechanismen correct zijn
vastgemaakt.

_ WAARSCHUWING: zorg ervoor dat
het kind uit de buurt is tijdens het

inen uitklappen van het product om

letsel te voorkomen.

_ WAARSCHUWING: dit artikel is geen

speelgoed. Laat het kind niet met
it artikel spelen.

_ Let op de aanwezigheid van het

kind wanneer u de mechanismen
gaat regelen (vb. handgreep,
rugleuning, voorbeugel, kap).

_ De voorbeugel is niet ontworpen

om het gewicht van het kind te
dragen; de voorbeugel is niet
ontworpen om het zitje met het
gewicht van het kind op te tillen.
De voorbeugel is geen vervanging
voor de veiligheidsgordel.

_ Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,
warmtebronnen, open vuur of
gevaarlijke voorwerpen die binnen
armbereik van het kind zijn.

_ Gebruik uitsluitend

reserveonderdelen die door de
fabrikant/verdeler worden geleverd
of aanbevolen zijn.

_ WAARSCHUWING: de regenkap

(indien aanwezig) niet in gesloten
omgevingen gebruiken, controleer
altijd of het kind het niet te warm
krijgt; nooit in de buurt van
warmtebronnen plaatsen en let
op voor sigaretten. De regenkap
mag niet op een wandelwagen
worden gebruikt zonder kap of
zonnescherm om die erop aan

te brengen. Gebruik de regenkap
alleen onder toezicht van een
volwassene. Zorg ervoor dat de
regenkap geen enkel bewegend
mechanisme van de wandelwagen
kan hinderen; verwijder de regenkap
altijd voordat u uw wandelwagen
gaat sluiten.

_ WAARSCHUWING: leg er geen extra

matrasje in dat niet goedgekeurd is
door de fabrikant.

Gebruik geen accessoires die niet
door de fabrikant zijn goedgekeurd.
De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

U vindt meer informatie op onze website: www.
pegperego.com

PRODUCTEIGENSCHAPPEN

_ Het product is oplopend genummerd.
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_ De Seggiolino Pop-Up is een omkeerbaar stoeltje: het
kan zowel naar de moeder als naar voren gekeerd zijn.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

VOORBEUGEL: om de voorbeugel te bevestigen

steekt u de bevestigingen in de armsteunen en

duwt u richting het zitje tot u hem hoort vastklikken

(fig_a). Om de voorbeugel te verwijderen drukt u

op de twee knoppen (fig_b) en haalt u hem eruit

(fig_c). Maak de voorbeugel slechts aan één kant

open om het erin zetten en eruit halen van het kind te

vergemakkelijken.

RUGLEUNING: om de rugleuning te verstellen

brengt u de handgreep omhoog (fig_a) en klaptu

de rugleuning in de gewenste positie (fig_b). De

rugleuning is verstelbaar en kan in verschillende

standen gezet worden.

3 BENENSTEUN: zorg ervoor, dat voorafgaand aan het
verstellen van de benensteun de afdekking juist is
aangebracht; zo niet, doe dit dan alsnog. Om de
benensteun naar onder te zetten, duwt u de twee
hendeltjes naar onder (afb_a); naar boven duwt u de
benensteun gewoon naar boven (afb_b).

4 VIJFPUNTSVEILIGHEIDSGORDEL: om deze te sluiten
steekt u de twee gespen van het buikriempje (met
bevestigde schouderriemen pijl_a) in het riempje
tussen de benen, tot u het hoort klikken (pijl_b).

Om hem los te maken drukt u op de ronde knop
in het midden van de gesp (pijl_c) en trekt u het
buikriempje eruit (pijl_d).

5 Trek aan beide kanten in de richting van de pijl (pijl
A) om de heupgordel strak te trekken. Duw de gordel
in tegenovergestelde richting om de gordel losser te
maken.

6 Om de hoogte van de veiligheidsgordels te regelen,

moeten beide gespen achter aan de rug losgehaakt

worden.

Trek de schouderriemen naar u toe (pijl_a) tot de

gespen loskomen en steek ze in de gaten van de

rugsteun (pijl_b). Maak de schouderriemen vrij (pijl_c)
en steek ze in het gepaste gat (pijl_d); haak beide
riemen tot slot weer vast achter de rug (pijl_e). De
gespen zijn correct vastgehaakt wanneer men een
klik hoort (fig_f).

KAP: schuif de bevestigingen van de kap op de

bevestigingen van het stoeltje (afb_a) en maak de

knopen aan de bovenkant van de beide kanten van
de zitting vast (afb_b), maak de kap tenslotte aan de
zijkanten vast met de elastieken (afb_c).

Om de kap te verwijderen: maak de bevestigingen en

de knopen los.

8 De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

- gebruik het dubbele schuifelement van de ritssluiting
op de achterzijde (fig_a).

- maak het klittenband op de achterzijde los (fig_b)

9 Wanneer de rugleuning helemaal neergelaten is, kunt
u de kap openen door hem simpelweg naar u toe te
trekken (fig_a).

De kap is voorzien van een zonnescherm.

Om dit te openen, trekt u het naar voren (fig_b).
De kap is voorzien van een opening waaraan u een
speeltje kunt hangen (fig_c).

10 DEKJE: De afbeeldingen van de stofdetails kunnen

verschillen van de gekochte collectie.

Breng de voetensteun omhoog, breng het dekje aan

en maak de knopen aan de onderkant vast (afb_a);

schuif het dekje onder de veiligheidsstang (afb_b).

Maak aan beide kanten de knoop in de kap los (afb_c)

en knoop het dekje vast (afb_d).

HET ZITJE OP HET ONDERSTEL BEVESTIGEN: de

Seggiolino Pop-Up kan zowel met de voorkant naar

de moeder toe als naar de straat toe gericht op het

onderstel worden gezet. Plaats het zitje in het midden
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van het onderstel in overeenstemming met de
symbolen (fig_a) en duw het zitje met beide handen
naar beneden tot het met een klik op zijn plaats komt
te zitten (fig_b). Om er zeker van te zijn dat het zitje
goed vastzit, pakt u het zitje aan de voorbeugel vast
en tilt u het op.

HET ZITJE VAN HET ONDERSTEL AFHALEN: druk op

de twee knoppen op de armsteunen van het zitje
(fig_a) en daarna op de twee hendels eronder (fig_b)
en trek het zitje omhoog (fig._c) totdat het loskomt.
Als de rugleuning volledig naar voren geklapt is

(in de dichtgeklapte stand met de voorkant naar

de buitenwereld toe gericht) kan het zitje niet van
het frame losgemaakt worden. Draai daarom de
rugleuning naar achteren tot in de gebruikspositie en
maak het zitje van het frame los (fig_e).

INKLAPPEN: om de wandelwagen met het zitje op het
onderstel met de voorkant naar de straat toe gericht
in te klappen, drukt u de hendel voor het verstellen
van de rugleuning in (fig_a) en draait u hem helemaal
naar voren (fig_b). Om hem open te klappen draait u
de rugleuning naar achteren (tot u een klik hoort) in
de gebruikspositie (fig_c). Om de wandelwagen met
het zitje met de voorkant naar de moeder toe gericht
in te klappen moet u de rugleuning helemaal naar
achteren klappen (fig_d).

AFNEEMBARE BEKLEDING: maak de knopen van

de zak aan de zijkant van de armsteunen (fig_a)

en de rugleuning los (fig_b), schuif de zak van de
voetensteun af (fig_c), maak de elastieken aan de
zijkant los (fig_d), schroef de gordel aan beide kanten
los (fig_e) en trek de riempjes eruit, trek tot slot het
riempje tussen de benen er van bovenaf uit (door aan
de onderkant van het zitje te duwen) (fig_f).

SERIENUMMERS

Seggiolino Pop-Up geeft informatie over de
productiedatum.

Naam van het product, productiedatum en
serienummer van het zitje.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een
klacht.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
De accessoires van Peg Perego zijn ontworpen als
nuttige, praktische hulpmiddelen die het leven van
ouders makkelijker maken. Ontdek alle accessoires
voor jouw Peg Perego-product op
www.pegperego.com

ONDERHOUD EN REINIGEN

HET ARTIKEL ONDERHOUDEN: bescherm het tegen
weer en wind: water, regen of sneeuw; een langdurige
en continue blootstelling aan zonnestralen kan vele
materialen doen verkleuren; bewaar het op een droge
en beschutte plaats.

REINIGING VAN HET STOELTJE: reinig regelmatig

de plastic delen met een vochtige doek, zonder
verdunners of andere dergelijke producten; houd

de metalen delen droog zodat ze niet kunnen
roesten; houd alle bewegende delen schoon
(stelmechanismen, sluitmechanismen, wielen...), zorg
dat er geen stof of zand op blijft zitten en smeer ze
indien nodig met een lichte olie.

DE DELEN IN STOF REINIGEN:

borstel de stoffen delen om het stof te verwijderen;
volg bij het wassen de instructies op het etiket dat in
de hoes van het product is genaaid;

geen chloorhoudend bleekmiddel gebruiken;

niet strijken;

niet chemisch reinigen;

vlekken niet met oplosmiddelen verwijderen;

niet drogen in de droogtrommel.



PEG-PEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd
door TUV Italia Srl, in overeenstemming met de norm
1SO 9001.

Peg Pérego kan op elk ogenblik de in deze
documenten beschreven modellen wijzigen om
technische of commerciéle redenen.

TECHNISCHE SERVICE PEG-PEREGO
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken
of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van Peg Pérego te gebruiken.
Voor eventuele reparaties aan, vervanging van of
informatie over de producten, verkoop van originele
reserveonderdelen en accessoires, kunt u contact
opnemen met de Assistentiedienst van Peg Pérego.
Vermeld hierbij, indien mogelijk, het serienummer
van het product.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegpergo.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud
van deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van PEG
PEREGO S.p.A. en worden beschermd volgens de van
toepassing zijnde wetten.

,25,

DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra Peg-Pérego.

A ADVARSEL!

_ VIGTIGT: lzes omhyggeligt or

gem til senere brug. Der er
risiko for barnets sikkerhed, hvis
denne vejledning ikke folges.

_ Dette produkt er beregnet til at

baere 1 barn.

_ Brug ikke dette produkt til flere

barn, end det er beregnet til fra
producentens side.

_ Dette produkt er godkendt til

bern fra nyfedte til den sgrste

veegt (eller alder), der er angivet i
brugervejledningen til det understel,
der anvendes med dette produkt.

_ Dette produkt er projekteret til

at blive brugt sammen med Peg
Perego Ganciomatic-produkterne:
Carrello Book/ Team/Duette &
Triplette Piroet.

_ ADVARSEL: Samlingen og klarggring

skal udfgres af voksne.

_ Ma ikke bruges, hvis en del er

gdelagt, i stykker eller mangler.

_ ADVARSEL: Brug altid selen. Brug

altid fempunktsselen.
L3s altid maveselen med
skridtremmen.

_ ADVARSEL Efterlad aldrig barnet

uden opsyn.

_ ADVARSEL: Kontroller, at alt korrekt

fastgjort fer brug.

_ ADVARSEL: Hold barnet veek fra

dette produkt under udfoldning og
sammenklapning for at undga, at
barnet kommer til skade

_ ADVARSEL: Dette produkt er ikke et

legetgj. Lad ikke barnet lege med
dette produkt.

_ Pas pa barnet under justering

af mekanismerne (for eksempel
handgrebsbgjlen, ryglaenet,
frontbgjle, kaleche).

_ Frontbgjlen er ikke beregnet til at

baere barnets veegt. Frontbgjlen er
ikke beregnet til at lgfte seedet med



_ ADVARSEL: Lee
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barnets vaegt. Frontbgjlen kan ikke
erstatte sikkerhedsselen.

_ Produktet ma ikke anvendes taet ved

trapper eller trin, varmekilder, dben
ild eller farlige genstande inden for
barnets raekkevidde.

Brug kun reservedele, der leveres
eller anbefales af producenten/
distributgren.

_ ADVARSEL: Brug ikke regnslaget (hvis

tilstede) inden dgre og kontroller,

at barnet ikke har det for varmt.
Efterlad det ikke taet pa varmekilder,
0g holde det borte fra cigaretter.
Regnslaget ma ikke bruges pa en
klapvogn uden kaleche eller parasol,
som den kan saettes fast pa.

Brug kun regnslaget under
overvagning af en voksen. Kontroller,
at regnslaget ikke kommer i klemme
i nogen bevaegelig mekanisme pa
understellet eller klapvognen.

Aftag regnslaget, for understellet
eller klapvognen klappes sammen.
ikke en madras i,
der ikke er godkendt af
producenten.

ikke tilbehgr, der ikke er
godkendt af producenten.

Billederne vedrgrende tekstiloplysningerne kan
adskille sig fra den kobte kollektion.

Find flere oplysninger pa vores websted: www.
pegperego.com

PRODUKTEGENSKABER

Dette produkt er forsynet med lebenummer.
Seggiolino Pop-Up er en vendbar stol: mod moderen
eller i kereretningen.

BRUGSANVISNING

FORSTANG: For at fastgere forstangen skal man lade
fastgerelserne glide ind i armlzenene og skubbe
saedet fremad, indtil de laser pa plads (fig._a) For at
fjerne forstangen skal man trykke pa de to knapper
(fig_b) og traekke udad (fig_c). Abn kun forstangen i
den ene side for at gore det lettere at fa barnet ind og
ud.

RYGLAN: Man justerer rygleenet ved at lgfte grebet
(fig_a) og vippe det til den gnskede position (fig_b).
Ryglaenet kan indstilles i forskellige positioner.
BENST@TTE: serg for for justering af benstetten, at
betraekket er ngjagtig tilpasset; hvis dette ikke er
tilfeldet, skal det tilpasses i henhold hertil. Benstgtten
sankes ved at skubbe de to greb nedad og trykke den
nedad (fig. a); den lgftes ved at skubbe benstgtten
opad (fig. b).

4 5-PUNKTS SIKKERHEDSSELE: Haegt sikkerhedsselen pa

ved at indsaette de 2 spaender pa baekkenselen (med
pahagtede skulderseler, pil_a) ind i skridtremmen,
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indtil de klikker fast (pil_b). De lgsnes ved at skubbe
opad pa den runde knap midt pa spaendet (pil_c) og
traekke baekkenselen udad (pil_d).

5 For at stramme sikkerhedsselen om maven hives fra
begge sider i pilens retning (pil_a), for at lesne selen
hives i modsat retning.

6 For at regulere sikkerhedsselerne i hgjden skal man

haegte de to spaender pa bagsiden af rygleenet af.

Man skal treekke selerne mod sig selv (pil_a), indtil

spaenderne hagtes af og herefter fere dem ind i

abningerne pa ryglaenet (pil_b). Treek selerne ud af

betraekket (pil_c) og for dem ind i den gnskede dbning

(pil_d), heegt tilsidst spaenderne fast igen fast bag pa

rygleenet (pil_e). Nar spaenderne er korrekt fastgjort

heres et klik (fig_f).

VERDECK: Die Anschlussstellen am Verdeck in die

Anschliisse am Buggy (Abb_a) stecken und oben auf

beiden Seiten festknépfen (Abb_b); zum Schluss an

den Seiten mit den Gummis fixieren (Abb_c).

Zum Abnehmen des Verdecks: Ziehen Sie die

Befestigungen heraus und kndépfen Sie die

Druckknépfe an der Rickseite ab.

8 Billederne vedrgrende tekstiloplysningerne kan
adskille sig fra den kebte kollektion.

- Brug den dobbelte lynlasskyder bagpa (fig_a).

- Lasn Velcro-remmen bagpa (fig_b)

9 Nar ryglenet er slaet helt tilbage, kan kalechen abnes
blot ved at traekke den til dig selv (fig_a).

Kalechen fas ogsa med endnu en indsats, der virker
som parasol.

Abn den ved at traekke den fremad (fig_b).
Kalechen har et hul, hvorfra du kan haenge barnets
yndlingslegetgj (fig_c).

0 VERDECK: Billederne vedrgrende

tekstiloplysningerne kan adskille sig fra den

kobte kollektion.

Die FuBablage hochheben, Sitzsack aufziehen,

festknopfen (Abb_a) und unter dem Ruickhaltebiigel

hindurchfiihren (Abb_b). Den inneren Druckknopf am

Verdeck auf beiden Seiten 6ffnen (Abb_c) und den

Sitzsack festknopfen (Abb_d).

FASTG@RELSE AF SADET TIL VOGNEN. Seggiolino

Pop-Up-sadet kan fastgeres til vognen enten mod

moderen eller gaden. Anbring den i midten pa

vognen langs med symbolerne (fig_a), og tryk nedad
med begge haender, indtil den klikker pa plads (fig_b).

For at sikre at den sidder godt fast, kan man gribe om

sadet fra forstangen og traekke opad.

Frigerelse AF SADET TIL VOGNEN. Tryk pa de to

knapper pa armleenene af saedet (fig_a) og derefter

pa de to greb nedenunder (fig_b). Traek op i seedet

(fig_c), indtil det friggres. Hvis rygleenet er leenet helt

frem (i lukket position, med retning mod verden),

kan saedet ikke frigares fra stellet (fig_d). Nar det er
tilfaeldet, skal man lofte ryglaenet til brugspositionen,
for seedet kan frigeres fra stellet (fig_e).

3 SAMMENFOLDNING AF KLAPVOGN For at lukke
klapvognen med saedet vendende mod gaden,
trykkes pa rygleenets indstillingsgreb (fig_a), og
rygleenet seenkes helt fremad (fig_b). For at abne det
skal man lgfte rygleenet til brugspositionen, indtil
det lases pa plads (fig_c). For at klappe klapvognen
sammen med saeedet mod moderen skal man vippe
rygleenet helt tilbage (fig_d).

4 AFTAGNING AF FORDAKKE Knap daekket op langs
med armlanet (fig._a) og ryglenet (fig_b), tag
daekket af fodstetten (fig_c), lesn (fig_d), og fjern
selen i begge sider og fjern til sidst stroppen
ovenover, idet der traekkes fra under saedet (fig_e).

SERIENUMMER

5 Seggiolino Pop-Up, med informationer vedrgrende
produktionsdato af samme.

_ Produktnavn, produktionsdato og serienummer pa
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saedet.
Disse informationer er ngdvendige i ved reklamationer.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Peg Perego tilbehor er designet som et praktisk middel
til at gore livet lettere for alle smabernsforaeldre. Se alt
tilbeher til dit produkt pd www.pegperego.com

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET: Beskyt produktet
mod vejrforholdene: vand, regn eller sne; mange
materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for
sollys i leengere tid; opbevar produktet pa et tert sted.
RENG@RING AF STOLEN: Renger delene i plastik
regelmaessigt med en fugtig klud og brug ikke
oplgsningsmidler eller lignende produkter; hold
alle metaldele tarre for at forhindre rustdannelser;
hold de bevagelige dele (justeringsmekanismer,
pahagtningsmekanismer, hjul...) rene og fri for stev
eller sand; smgr med en let olie efter behov.
RENG@RING AF DELE | STOF:
Borst stofdelene for at fjerne stov.

- Ved vask felges vejledningen ngje pa den vaskeetiket,
der er syet ind i daekket.

« Brug ikke klor-blegemiddel.

« Kan ikke stryges.

+ M3 ikke renses.

« Fjern ikke pletter med oplgsningsmidler.

« Md ikke kommes i tarretumbler.

PEG-PEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug,
der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til ISO 9001
standarden.

Peg-Pérego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage aendringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

SERVICEAFDELINGEN PEG-PEREGO
Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale Peg-Pérego
reservedele. For eventuelle reparationer, udskiftninger,
produktoplysninger, salg af originale reservedele og
tilbeher bedes du kontakte Serviceafdelingen hos Peg
Pérego med oplysning om produktets serienummer,
hvis et sadant findes.

TIf.: 0039/039/60.88.213
fax 0039/039/33.09.992
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold
tilhgrer PEG PEREGO S.p.A og er beskyttet af geeldende
lovgivning.
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_ Tama tuote on hyvaksytty IaESIIIe

FI_ Suomi

Kiitos, kun olet valinnut Peg-Pérego-tuotteen.

AVI-\_ROITUS!

_ TARKEAA: Lue huolellisesti ja

sdilyta vastaisuuden varalle.
Lapsen turvallisuus voi
vaarantua, jos ndita ohjeita ei
noudateta.

_ Tama tuote on tarkoitettu 1 lapselle.
_ Ald kdyta tata tuotetta valmistajan

suunnittelemaa maaraa useammalle
lapselle.

syntymadsta taman tuotteen kanssa
kaytettavan rungon kayttoohjeissa
madaritettyyn enimmaispainoon (tai
-ikaan) saakka.

_Tama tuote on suunniteltu

kaytettavaksi yhdessa Peg Perego
Ganciomatic —tuotteiden kanssa:
Carrello Book/ Team/Duette &
Triplette Piroet.

_ VAROITUS: Aikuisten on suoritettava

tuotteen kokoaminen ja valmistelu.

_ Ala kayta, jos jokin osa on

rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai
puuttuu.

_ VAROITUS: Kayta aina

turvavaljaita. Kayta aina
viisipiste-turvavaljaita.
Lukitse vyotarovyo aina
haarahihnaan.

_ VAROITUS: Al koskaan jiti lasta

ilman valvontaa.

_ VAROITUS: Varmista ennen kayttoa,

etta kaikki osat on kiinnitetty
asianmukaisesti.

_ VAROITUS: Varmista, etta lapsi on

poissa tuotteen luota, kun tuote
avataan tai laitetaan kasaan, jotta
lapsi ei loukkaannu

_ VAROITUS: Tama tuote ei ole lelu.

Ala anna lapsen leikkia tuotteella.

_ Varo lasta sadtaessasi mekanismeja

(esim. kahva, selkdnoja, etutanko,
kuomu).

_ Etutanko ei ole tarkoitettu

kannattamaan lapsen painoa eika
nostamaan istuinta lapsen ollessa



siind. Etutanko ei korvaa turvavyota.

_ Ala kdyta tuotetta lahella portaita tai
askelmia, ldammonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineitd, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

_ Kayta vain valmistajan/jalleenmyyjan
toimittamia tai suosittelemia
varaosia.

_ VAROITUS: Al3 kéyta sadesuojaa
(jos kaytossd) sisatiloissa ja tarkista,
ettei lapsella ole liian kuuma. Ala
jata lammaonlahteiden lahelle ja
pida poissa tupakan ulottuvilta.
Sadesuojaa ei saa kayttaa rattaissa
ilman kuomua tai aurinkovarjoa,
johon se voidaan kiinnittaa.

Kaytd sadesuojaa vain aikuisen
valvonnassa. Tarkista, ettei
sadesuoja hdiritse mitaan rungon
tai rattaiden liikkkuvaa mekanismia.
Irrota sadesuoja ennen rungon tai
rattaiden taittamista.

_ VAROITUS: éla lisaa mitaan sellaisia

atjp&a,joita valmistaja ei ole
nyvaksynyt.

_ Ala kdyta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisdtarvikkeita.
Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat saattavat olla
erilaiset kuin ostetun valikoiman tiedot.

Saat lisdtietoja vierailemalla osoitteessa: www.
pegperego.com

TUOTTEEN OMINAISUUDET

_ Tassa tuotteessa on progressiivinen numerointi.

_ Seggiolino Pop-Up on kaannettava istuinosa: ditiin
pain tai maailmalle pain.

KAYTTOOHJEET

1 ETUTANKO: Kiinnita etutanko liu'uttamalla osia
kasinojien sisaan ja tyontamalld istuimeen pain,
kunnes ne lukittuvat paikoilleen (kuva_a). Voit poistaa
etutangon painamalla kahta painiketta (kuva_b) ja
vetamalld tangon pois (kuva_c). Avaa etutanko vain
toiselta puolelta lapsen sisaé@npadsyn ja ulostulon
helpottamiseksi.

2 SELKANOJA: voit saataa selkdanojaa nostamalla kahvaa
(kuva_a) ja laskemalla selkénojan haluttuun asentoon
(kuva_b). Selkdnoja voidaan saatda moneen eri
asentoon.

3 REISITUKI: tarkista ennen jalkatuen sdatamista, etta
sen suojus on kunnolla paikallaan, jos ndin ei ole,
aseta se paikalleen asianmukaisesti. Laske reisituki alas
painamalla molempia vipuja alaspain ja laskemalla
reisituki alas (kuva_a); nosta tyontamalla reisitukea
yléspdin (kuva_b).

4 5-PISTETURVAVYO: kiinnita turvavyd tyontamalla
keskivyon kaksi solkea (olkavyét kiinni nuoli_a) jalkojen
véliseen vyohon. Paina kunnes ne naksahtavat kiinni
(nuoli_b). Irrota vy6 painamalla soljen keskelld olevaa
pyodreaa painiketta (nuoli_c) ja vetamalla keskivyota
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ulospain (nuoli_d).

5 Kirista vy6 vetamallda molemmin puolin nuolen
suuntaan (nuoli_a), se 16ysataan toimimalla
pdinvastoin.

6 Jos haluat saataa turvavyon korkeutta, vapauta
molemmat soljet selkdnojan takana.

Veda olkahihnoja itsedsi kohti (nuoli_a), kunnes soljet
vapautuvat ja tyénna ne selkdnojan silmukoihin
(nuoli_b). Poista olkahihnat verhoilusta (nuoli_c) ja
tydnna ne sopivimpaan silmukkaan (nuoli_d) ja kiinnita
sitten soljet uudelleen selkdnojan taakse (nuoli_e).
Soljet ovat lujasti kiinni, kun on kuulunut naksahdus
(kuva_f).

7 KUOMU: liu'uta kuomun kiinnikkeet istuimen
kiinnikkeisiin (kuva_a), napita kuomun yldosa istuimen
molemmilla puolilla (kuva_b), ja kiinnita lopuksi sivut
kuminauhoilla (kuva_c).

Kuomun poistaminen: veda kiinnikkeet ulos ja avaa
napit.

8 Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat saattavat olla
erilaiset kuin ostetun valikoiman tiedot.

- kéyta takana sijaitsevaa kaksoisvetoketjua (kuva_a).

- l6ysenna takana sijaitsevaa tarranauha (kuva_b)

9 Kun selkénoja on tdysin alhaalla, voit avata kuomun
vetamalla sitd itseesi pain (kuva_a).

Kuomu sisaltaa myos aurinkovarjon.

Tyonna sitd eteenpain avataksesi (kuva_b).
Kuomussa on séilytyslenkki lapsen lempilelulle
(kuva_c).

10 JALKAPEITE: Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat

saattavat olla erilaiset kuin ostetun valikoiman

tiedot.

Nosta jalkatukea, liu'uta jalkapeite paikalleen ja napita

se (kuva_a). Liu'ta jalkapeite sitten etutangon alle

(kuva_b). Avaa kuomun sisdnappi molemmilla puolilla

(kuva_c) ja napita jalkapeite (kuva_d).

ISTUIMEN KIINNITTAMINEN RUNKOON: Seggiolino

Pop-Up -istuinosa voidaan kiinnittda runkoon éitiin

pain tai eteenpdin. Aseta istuin keskelle runkoa

symbolien viereen (kuva_a) ja paina alaspain
molemmin kasin, kunnes kuulet napsahduksen

(kuva_b). Varmista oikea kiinnittyminen ottamalla

kiinni etutangosta ja nostamalla yl6s.

12 ISTUIMEN IRROTTAMINEN RUNGOSTA: Paina kahta
pyoreda istuimen kasinojissa olevaa painiketta (kuva_a)
ja sitten istuimen alla olevaa kahta vipua (kuva_b);
vedd istuinta ylos (kuva_c) kunnes se irtoaa. Jos
selkdnoja on laskettu kokonaan eteenpdin (suljettu
asento, menosuuntaan), istuinta ei voi irrottaa
kehikosta (kuva_d). Nosta tassa tapauksessa selkanoja
kadyttdasentoon ennen istuimen irrottamista
kehikosta (kuva_e).

13 RATTAIDEN SULKEMINEN: Sulje rattaat istuimen ollessa
eteenpdin painamalla selkdnojan saatokahvaa (kuva_a)
ja laskemalla selkdnoja tdysin eteenpadin (kuva_b).
Avaa nostamalla selkdnoja kdyttdasentoon, kunnes
se loksahtaa paikalleen (kuva_c). Voit sulkea rattaat
istuimen ollessa aitiin pain laskemalla selkdnojan taysin
alas (kuva_d).

14 PAALLISEN IRROTTAMINEN: Irrota paallisen napitus
kasinojista (kuva_a) ja selkanojasta (kuva_b),
poista suojakangas jalkatuesta (kuva_c), irrota
sivukiinnitykset (kuva_d), irrota ruuvi (kuva_e) ja
irrota vy6t kummaltakin puolelta ja poista lopulta
jalkojen vélinen vyo ylhéalta (painamalla istuimen
alta (kuva _f).

SARJANUMEROT

15 Seggiolino Pop-Up ilmoittaa tiedot, jotka ovat
voimassa tuotteen valmistumispaivana.

_ Tuotteen nimi, istuimen valmistuspadivé ja sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.
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THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Peg Peregon lisdvarusteet on suunniteltu
kaytannollisiksi ja vanhempien eldmaa helpottavaksi.
Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
WWW.pegperego.com

PUHDISTUS JA HUOLTO
TUOTTEEN HUOLTO: Suojaa tuote sateelta, lumelta ja
vedelta. Jatkuva altistuminen auringonvalolle saattaa
muuttaa monien materiaalien varid. Sailyta tuote
kuivassa paikassa.
ISTUINOSAN PUHDISTUS: Puhdista muoviosat
saannollisesti kostealla kankaalla. Al kayta liuotteita
tai muita vastaavia tuotteita. Pida tuotteen metalliosat
kuivina, jotta ne eivat ruostu. Pida kaikki liikkuvat
osat (sdatémekanismit, kiinnitysmekanismit, pyorat
jne.) puhtaina ja poista niista sora ja hiekka. Voitele
tarvittaessa kevytoljylla.
KANGASOSIEN PUHDISTUS:
Harjaa kankaisista osista polyt pois.

« Noudata suojuksen pesumerkintdjen ohjeita
huolellisesti.

« Al kdyta valkaisuainetta.

- Ala silita.

- Al3 kdyta kemiallista kuivapesua.

- Al poista tahroja liuottimilla.

« Al rumpukuivaa.

PEG-PEREGO S.PA.

Peg Perego SpA ottaa kayttoon TUV Italia Srl

1SO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman.

Peg Pérego voi koska tahansa tehda tédssa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisista tai kaupallisista syista
muutoksia.

PEG-PEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai

ne vaurioituvat, kdyta ainoastaan Peg Péregon
alkuperéisia varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta,
osia tulee vaihtaa, haluat lisdtietoa tuotteista tai tilata
alkuperéisia varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteyttd Peg
Pérego -yhtion asiakaspalveluun ja jos mahdollista,
ilmoita tuotteen sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213

fax +39 03933 09 992

s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kdyttdoppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PEG PEREGO S.p.A.:n
omaisuutta ja ne ovat voimassa olevien lakien
suojaamia.
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CZ Cestina

Dékujeme, Ze jste si vybrali yrobek Peg-Pérego.

AUPOZORNENIl

_ DULEZITE: POKYNY SI POZORNE

~ PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSi POUZITI. Pfi nedodrzeni
téchto pokyni hrozi ohrozeni
bezpecnosti ditéte.

_ Tento produkt je konstruovan pro 1 dité.
_ NepouZivejte tento vyrobek pro vetsi
pocet déti, nez pro kolik je urcen
vyrobcem.

_ Tento produkt je schvalen pro déti

od narozeni do maximalni hmotnosti
(nebo veku) uvedené v pokynech k
pouziti podvozku pouzitého s timto
produktem.

_ Tento vyrobek byl zkonstruovan k

pouziti v kombinaci s vyrobky Peg
Perego Ganciomatic: Carrello Book/
Team/Duette & Triplette Piroet.

_ UPOZORNENI: sestaven( a instalaci
musi provést dospéld osoba.

_ NepouZivejte tento vyrobek, pokud

nékteré Casti chybéji nebo jsou
rozbité.

UPOZORNEN:I: Vzdy pouzivejte

~ zadrzny systém. Vzdy pouZijte
pétibodovy bezpecnostni pas.
Bederni pas vzdy zajistéte pomoci
popruhu v rozkroku.

_ UPOZORNENI: nikdy nenechavejte
~ dité bez dozoru.

_ UPOZORNEN!I: ped pouzitim si ovéite,

Ze jsou vsechny zajistovaci prvky
zaklesnuty.,

_ UPOZORNENI: Pfi skladanf a rozkladani
tohoto vyrobku zajistéte, aby dite
nebylo v kocarku ani pobliz a
nemohlo dojit k poranéni ditéte.

_ UPOZORNENI: tento produkt neni

~ hracka. Nenechte dit& aby si s timto
produktem hralo.

_ Pli nastavovani mechanismu (napf.
tyCe drzadla, opérky zad, pfedni tyce,
strisky) deJte pOZor Na dite.

_ Predni madlo nebylo urceno k tomu,
~ aby uneslo vahu ditéte, a predni ty¢



nebyla urena k tomu, aby zvedala
sedacku s ditétem. Pfedni madlo
nenahrazuje bezpecnostni pas.

_ NepouZivejte v blizkosti schodU a
stupatek, zdrojd tepla, otevieného
ohné nebo nebezpectnych predmétd,
které by byly v dosahu ditéte.

_ Smi se pouzivat pouze nahradni dily
~ dodané nebo doporucené vyrobcem/
distributorem.,

_ UPOZORNENI: Nepouzivejte
stfisku proti desti (je-li soucasti
Eroduktu vinteriérech a pravidelne

ntrolujte, zda ditéti neni prilis teplo.
Nenechavejte kocarek v blizkosti
zdrojU tepla a udrzujte zapalené
cigarety v bezpecne vzdalenosti.
Striska proti desti se nesmi pouZit
na kocarku, ktery nema stfisku
nebo slunecnik, na ktery by se dala
pripevnit.
Stfisku proti desti pouZivejte pouze
za dozoru dospéle osoby. Overte
si, ze stfiSka proti desti neprekazi
Zadnému pohyblivému mechanismu
na podvozku nebo kocarku. Pred
skladanim podvozku ¢&i kocarku
odstranite stfisku proti desti.
_ UPOZORNEN!: nepfidavejte Zadnou
matraci, kterd neni schvalena
vyrobcem.
_ Nepouzivejte prislusenstvi, které
nebylo schvaleno vyrobcem nebo
kompetentnim organem.
Obrazky zobrazujici detaily latky se mohou lisit
od koupené kolekce.

Dalsi informace naleznete na webu:
Www.pegperego.com

VLASTNOSTI VYROBKU

_ Tento vyrobek je cislovan vzestupné.

_ Sedacka Seggiolino Pop-Up je oboustranna sedacka:
Ize ji ptipevnit smérem k mamince nebo opacné,
smérem dopredu.

NAVOD NA POUZITI

1 PREDNI MADLO: Pokud chcete namontovat predni
madlo, zasunte nastavce do loketnich opérek a
zatlacte smérem k sedacce tak, aby zaklaply (obr. a).
Pokud chcete ptedni madlo odstranit, stisknéte dvé
tlacitka (obr. b) a madlo vytahnéte (obr. c). Pi vkladani
a vyjimani ditéte oteviete predni madlo pouze na
jedné strané.

2 OPERADLO: opéradlo nastavite tak, Ze zvednete paku
(obr. a) a naklonite opéradlo do pozadované polohy
(obr. b). Opéradlo Ize nastavit do riznych poloh.

3 OPERKA NOHOU: pied Upravou nastaveni opérky
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nohou se ujistéte, Ze je spravné pfipevnéna; pokud

neni, pfipevnéte ji sprévnym zpusobem. Pro snizeni

operky zatlacte smérem doll na obé packy (obr._a);
pro jeji zvyseni postupujte opacné (obr._b).

PETIBODOVY BEZPECNOSTNI PAS: pas se zapina

zasunutim dvou spon bfisniho pésu (se zapnutymi

ramennimi pasy, (Sipka_a) do spony pasu nozicek,

az zacvaknou (Sipka_b). Pas se odepne stisknutim

kulatého tlacitka uprostied spony (Sipka_c) a

vytazenim bfisniho pasu smérem ven (Sipka_d).

5 Brfi$ni pas utahnéte zatazenim z obou stran ve sméru
Sipky (Sipka_a) a uvolnéte jej v opacném sméru.

6 Vysku bezpecnostniho pasu nastavite uvolnénim dvou
prezek na zadni strané zadové opérky.
Vytahujte ramenni popruhy smérem k sobé (Sipka
a), dokud se prezka neuvolni a zasunte je do ocek na
zadové opérce (Sipka b). Vyvlecte ramenni popruhy
z potahu (Sipka c) a provlecte je nejvhodnéjsim
ockem (éipka d). Poté opét upevnéte dvé prezky na
zadni strané zadové opérky (Sipka e). Pfezky budou
bezpecné upevnény, jakmile uslysite cvaknuti (obr. f).

7 STRISKA: vlozte nastevce stfisky do Uchytd sedadla
(obr. a), pfipnéte stiisku na obou stranach sedadla (obr.
b) a nakonec upevnéte strany poutky (obr. c).
Pokud chcete stfisku odebrat, vytahnéte nastavce a
rozepnéte.

8 Obrazky zobrazujici detaily latky se mohou lisit
od koupené kolekce.
pouzijte dvojity zip na zadni strané st¥isky (obr. a).
Uvolnéte suchy zip na zadni strané stfisky (obr. b)

9 Pokud je zadova opérka naklonéng, je mozné stfisku
snadno otevfit zatazenim smérem k sobé (obr. a).
Je vybavena dodate¢nym stinidlem.
Oteviete ho zatazenim dopiedu (obr. b).
Ve stiSce je otvor, do kterého muizete zavésit
oblibenou hracku vaseho ditéte (obr.c).

10 NANOZNIK: Obrazky zobrazujici detaily latky se

mohou lisit od koupené kolekce.

Zvednéte opérku nohoua upevnéte ji dole (obr. a); poté

protahnéte nanoznik pod prednim madlem (obr. b).

Odepnéte stiisku na obou stranach (obr. c) a pfipnéte

nanoznik (obr. d).

UPEVNENI SEDACKY NA PODVOZEK: Sedac¢ka

Seggiolino Pop-Up miize byt na podvozek upevnéna

proti i po sméru jizdy. Polozte ji na stfed podvozku tak,

aby byly znacky zarovnany (obr. a) a zatlacte obéma
rukama dol(, az zaklapne na misté (obr. b). Zatazenim
za predni madlo smérem nahoru zkontrolujte, ze je
sedacka fadné upevnéna.

12 UVOLNENI SEDACKY Z PODVOZKU: Stisknéte dvé

tlacitka na loketnich opérkéch (obr. a) a poté dvé paky

na spodni strané opérky (obr. b); zatdhnéte za sedadlo

a uvolnéte jej. Pokud je opéradlo naklonéno do

nejzazsi polohy dopiedu (v uzaviené poloze), nelze

sedacku uvolnit od podvozku (obr. d). Pokud chcete
sedacku uvolnit, zvednéte opéradlo do vzpfimené

polohy a sedacku uvolnéte (obr. e).

SLOZENI KOCARKU: Pokud je sedacka nasazena po

sméru jizdy, stisknéte paku nastaveni opérky (obr. a) a

zatlacte opéradlo dopredu az na doraz (obr. b). Pokud

ji chcete otevfit, zvednéte opéradlo do vzpfimené
polohy tak, aby zaklapla na misté. Pokud je sedacka
nasazena proti sméru jizdy, sklopte opéradlo az na

doraz (obr. d).

14 ODSTRANENI KRYTU: Odpojte kryt od loketnich
opérek (obr. a) a opéradla (obr. b). Stahnéte kryt z
opérky nohou (obr. ), uvolnéte poutka po stranach
(obr. d), odsroubujte, uvolnéte a odstrante popruh na
obou stranéach a nakonec zatlacte zdola na sedacku a
z horni strany odstrante popruh v rozkroku.
SERIOVA CISLA

15 Seggiolino Pop-Up obsahuje informace jako datum
vyroby daného produktu,
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_ nazev produktu, datum vyroby a sériové ¢islo sedacky.
Tyto informace jsou nezbytné pfi feseni jakychkoliv
stiznosti.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Doplriky Peg Perego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostredky, které uleh¢uji zivot rodi¢tm.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas
vyrobek na strankach www.pegperego.com

CISTENI A UDRZBA
UDRZBA: Chrarite vyrobek pred atmosférickymi vlivy
(voda, dést nebo snih); nepfetrzité a dlouhodobé
vystaveni slune¢nimu zafeni mize zpUsobit zménu
barvy mnoha materiald; uchovavejte vyrobek na
suchém misté.
CISTENI SEDACKY: Pravidelné ¢istéte umélohmotné
casti vihkym hadrem bez pouziti rozpoustédel
nebo jinych podobnych prostredkd; kovové casti
vzdy dobie vysuste, aby nedoslo k jejich zrezivéni;
udrzujte veskeré pohyblivé ¢asti vyrobku cisté
(regulacni mechanismy, ichytné mechanismy, kola...) a
pravidelné z nich odstranujte prach a pisek; v pfipadé
potfeby je promazte lehkym olejem.
CISTENI TEXTILNICH CASTI:
Prach z tkanych ¢ésti odstrante setfenim.

« Pii myti peclivé dodrzujte pokyny uvedené na stitku
prisitém na kryt.

+ Nebélte chlérem.

+ Nezehlete.

« Necistéte chemicky.

- Nepouzivejte pfipravky k odstranovani skvrn.

+ Nesuste v susicce.

PEG-PEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA pouziva systém fizeni kvality, ktery
byl certifikovan organizaci TUV lItalia Srl v souladu s
normou ISO 9001.

Spolecnost Peg Pérego si vyhrazuje pravo provést
jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych v
této publikaci, jestlize si to vyZadaji technické nebo
obchodni divody.

SERVISNI SLUZBA PEG-PEREGO

Jestlize néhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dild vyrobku, pouzijte pouze origindlni
nahradni dily Peg Pérego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazll na vyrobky, prodeje originalnich nahradnich
dilti a pfislusenstvi se obratte na servisni stfedisko Peg
Pérego a pokud mozno uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se na
obsah této piirucky jsou majetkem spole¢nosti PEG
PEREGO S.p.A a jsou chranéna platnymi zakony.
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SK Slovencina

Dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok Peg-Pérego.

:\ UPOZORNENIE!

_ DOLEZITE: pred pouzitim precitajte

ﬁozorne tento navod a uschovajte
o pre buducu potrebu.

Ak nebudete dodrziavat tieto

Eokyny, moze byt ohrozend
ezpecnost dietata.

_ Tento produkt je konstruovany pre 1
dieta.

_ Tento vyrobok nepouZivajte na vacsi
pocet deti, ako je urcené vyrobcom.
_ Tento produkt je schvaleny pre deti od
narodenia do maximalnej hmotnosti
(alebo veku) uvedené v pokynoch na
pouzitie podvozku pouzitého s tymto

produktom.

_ Tento artikel bol navrhnuty na pouZitie
v kombinacii s vyrobkami Peg Perego
Ganciomatic: Carrello Book/ Team/
Duette & Triplette Piroet.

_ UPOZORNENIE: operacie montaze a
pripravy musf realizovat iba dospela
osoba.

_ Tuto polozku nepouzivajte, pokial
niektoré diely chybaju alebo su
poskodené.

_ UPOZORNENIE: Pouzivajte
vzdy upevnovaci systém.

Vzdy pouzivajte patbodovy
bezpecnostny popruh.
Driekovy pas vzdy pripevnite na
medzinozny popruh.

_ UPOZORNENIE: Nikdy nenechavajte
dieta bez dozoru.

_ UPOZORNENIE: Pred pouzivanim sa
uistite, Zze vietky zaistovacie zariadenia
su zaistené.

_ UPOZORNENIE: Pri rozopinani a
zapinani sa uistite, Ze dieta nie je v
kociariku, aby ste predisli pripadnému
drazu.

_ UPOZORNENIE: Tento vyrobok nie je
hracka. Nenechajte dieta hrat sa s
tymto vyrobkom.

_ Pokial upravujete mechanizmus (napr.
rukovat, chrbtovu opierku, prednu



zébranuy, striesku), davajte pozor na dieta.

_ Prednd zdbrana nie je urcend na
to, aby uniesla hmotnost vasho
dietata; predna zabrana nie je uréena
na zdvihanie sedacky s dietatom
v nej. Predna zabrana nenahradza
bezpecnostny pas.

_ Wrobok nepouzivajte v blizkosti
schodov ¢i prevyseni, nepouzivajte ho
v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného
ohna alebo nebezpecnych predmetoy,
ktoré sU v dosahu dietata.

_ PouZivajte iba ndhradné diely
dodavané ¢i odporucané vyrobcom/
distributorom.

_ UPOZORNENIE: strieSku proti dazdu
(pokial je nainstalovand) nepouZivajte
Vo vnutri a skontroluijte, &i dietatu nie je
prilis teplo; nenechavajte ju v blizkosti
zdrojov tepla a udrzujte ju mimo dosah
cigariet. Strieska proti dazdu sa nesmie
pouzit na kociku, ktory nema strieSku
alebo slnecnik, na ktory by sa dala
pripevnit.

Striesku proti dazdu vzdy pouzivajte
iba pod dozorom dospelej osoby.
Skontrolujte, ¢i strieSka proti daZc?u
nezasahuje do Ziadneho pohyblivého
mechanizmu na kostre ¢&i kocCiariku.
Pred zlozeni kostry alebo kociarika
odstrante strieSku proti dazdu.

_ UPOZORNENIE: nevkladajte Ziadne
matrace, ktoré nie su schvalené
vyrobcom.

_ Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
nebolo schvalené vyrobcom.

Obrazky zobrazujlce detaily textilu sa mézu lisit
od kupenej kolekcie.

Dalsie informacie najdete na webe:
Www.pegperego.com

CHARAKTERISTIKY ARTIKLA
_ Tento artikel je oznaceny poradovym cislom.
_ Seggiolino Pop-Up je sedacka, ktora sa da upevnit v

oboch smeroch: smerom k matke alebo smerom k ulici.

NAVOD NA POUZITIE

1 PREDNA ZABRANA: Ak chcete pripevnit prednu
zabranu, posunte pripevnenia k operadlam a
potlacte ich smerom k sedadlu, az kym nezapadnu na
mieste (obr. a). Ak chcete odstranit prednu zabranu,
stlacte dve tlacidla (obr. b) a vytiahnite (obr. c). Aby
ste dietatu ulahcili vstup a vystup otvorte prednu
zébranu len na jednej strane.

2 OPIERKA NA CHRBAT: ak chcete nastavit opierku
na chrbat, zodvihnite rukovét (obr. a) a sklopte ju
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do pozadovanej polohy (obr. b). Opierku na chrbat
mozete nastavit do réznych poldh.

3 OPIERKA NOH: pred Upravou nastavenia opierky néh sa
uistite, Ze je spravne pripevnena; ak nie je, pripevnite ju
spravnym sposobom. Pre znizenie opierky noh zatlacte
smerom nadol dve packy (obr_a); pre nadvihnutie
vysurite opierku néh smerom nahor (obr_b).

4 5-BODOVY BEZPECNOSTNY PAS: aby ste ho zapli,
vsunite dve pracky driekového pasu (so zapnutymi
ramennymi pasmi - Sipka_a) do medzinozného
pasu, kym nezacujete kliknutie (Sipka_b). Aby ste
ho uvolnili, stlacte okruhle tlacidlo nachadzajuce
sa v strede pracky (Sipka_c) a potiahnite smerom k
vonkajsej strane driekového pasu (Sipka_d).

5 Popruh okolo pasu dotiahnete tak, Ze ho potiahnete
z oboch strén, v smere Sipky (Sipka_a), povolite ho
potiahnutim v opa¢nom smere.

6 Aby ste upravili vysku bezpe¢nostného pésu, uvolnite
dve spony na zadnej strane chrbtovej opierky.
Potiahnite ramenné popruhy smerom k sebe (Sipka a),
az kym sa spony neuvolnia, presuriteich cez otvory na
chrbtovej opierke (Sipka b). Vytiahnite ramenné popruhy
zvaku (Sipka c) a presurite ich cez najlepsie vyhovujice
otvory (Sipka d), potom opét zapnite dve spony na
zadnej strane chrbtovej opierky (Sipka e). Spony sa na
pevno zapli, ked bolo pocut ich cvaknutie (Obr. f).

7 STRIESKA: nasurite spoje striesky do spojov sedacky
(obr. a), tlacidlo na hornej strane striesky na oboch
stranach sedacky (obr. b) a nakoniec pripevnite boky
s pomocou pruznych pasikov (obr. c).

Na odstranenie striesky: vytiahnite spoje a otvorte
gombik.

8 Obrazky zobrazujtice detaily textilu sa mézu lisit
od kupenej kolekcie.

- pouzite dvojity zips na zadnej strane striesky (obr. a).

- uvolnite suchy zips na zadnej strane striesky (obr. b)

9 Pokial je chrbtova opierka naklonend, je mozné striesku
otvorit jednoducho jej potiahnutim smerom k sebe
(obr. a).

Je vybavena aj dodato¢nym tienidlom.

Na jeho otvorenie ho potiahnite dopredu (obr. b).

Na striedke je otvor, do ktorého moézete zavesit

oblibenu hracku vasho dietata (obr. c).
10 NANOZNIK: Obrazky zobrazujtce detaily textilu sa
mozu lisit od kupenej kolekcie.
Zdvihnite opierku n6h, nasurite ndnoznik a zapnite
ho gombikmi v dolnej ¢asti (obr. a); potom natiahnite
nanoznik pod prednou ty¢ou (obr. b). Otvorte gombik
na vnutornej strane striesky na oboch bokoch (obr. ¢)
a nanoznik pripevnite gombikmi (obr. d).
PRIPEVNENIE SEDACKY KU KOCIKU: Sedadlo
Seggiolino Pop-Up mozete pripevnit ku kociku tak,
aby smerovalo k mame alebo na ulicu. Umiestnite
ho do stredu kocika, pozdlz symbolov (obr. a) a
obidvomi rukami ho stlacajte smerom dole, az kym
nezacvakne na miesto (obr. b). Aby ste zabezpecili
spravne zaistenie, chytte sedadlo za prednu zédbranu
a potiahnite smerom hore.
12 UVOLNENIE SEDADLA Z KOCIKA: Stlacte dve tlacidla na
opierkach na ruky na sedadle (obr. a) a potom obidve
packy na spodnej strane (obr. b). Sedadlo tahajte (obr.
¢), az kym sa neuvolni. Ak je opierka na chrbat Uplne
sklopena dopredu (v zatvorenej polohe, smerom na
ulicu), sedadlo sa neda uvolnit z rdmu (obr. d). V takom
pripade zodvihnite opierku na chrbat do polohy
pouzivania pred uvolhenim sedadla z ramu (obr. e).
ZLOZENIE KOCIKA: Ak chcete zlozit kocik so sedadlom
smerujucim na ulicu, stlacte rukovat na nastavenie
opierky na chrbat (obr. a) a opierku na chrbat tplne
spustite dopredu (obr. b). Ak ju chcete otvorit,
zodvihnite opierku na chrbat do polohy pouzivania,
az kym nezapadne na mieste (obr. c). Ak chcete zlozit
koc¢ik so sedadlom smerujicim k mame, tplne sklopte
opierku na chrbét (obr. d).
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14 OSTRANENIE KRYTU: Rozopnite kryt pozd(z opierok
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na ruky (obr. a) a opierky na chrbat (obr. b), odstrante
kryt z opierky na nohy (obr. ¢), odopnite bo¢né gumy
(obr. d), odskrutkujte (obr. ) a odstrante popruhy na
obidvoch stranach a nakoniec odstrarte medzinozny
popruh zhora, pretlacte ho popod sedadlo (obr. f).

SERIOVE CiSLA
Seggiolino Pop-Up udava informacie, ktoré vyplyvaju
z datumu vyroby vyrobku.

_ Nézov vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo sedadla.

Tieto informacie su potrebné pri akychkolvek
reklamaciach.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Doplnky Peg Perego st navrhnuté ako uzitocné a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas
produkt na strankach www.pegperego.com.

CISTENIE A UDRZBA

UDRZBA VYROBKU: chrarite vyrobok pred
atmosférickymi vplyvmi: voda, dazd alebo sneh;
nepretrzité a dlhodobé vystavenie slne¢nému
Ziareniu moze sposobit zmenu farby mnohych
materialov; uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
CISTENIE SEDACKY: pravidelne ¢istite umelohmotné
¢asti vihkou handrickou; nepouzivajte rozpustadla
alebo podobné prostriedky; kovové ¢asti vyrobku
vysuste, aby nedoslo k ich zhrdzaveniu; udrziavajte v
Cistom stave vsetky mobilné casti vyrobku (regulacné
mechanizmy, Uchytné mechanizmy, kolesa...),
odstranujte z nich prach a piesok a v pripade potreby
ich namazte lahkym olejom.

CISTENIE TEXTILNYCH CASTI:

Prach odstranite vykefovanim textilnych casti.

« Pri umyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na

Stitku prisSitom na kryte.

« Nepouzivat chlérové bielidlo.

+ Nezehlit.

+ Nedistit za sucha.

« Skvrny nedostranovat rozpustadlami.
« Nesusit v bubnovej susicke.

PEG-PEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA pouzwa system riadenia kvality, ktory
bol certifikovany organizaciou TOV Italia Srl v stlade s
normou ISO 9001.

Spoloc¢nost Peg Pérego méze kedykolvek vykonat
zmeny a Upravy na modeloch, ktoré st popisané v
tejto publikéacii, ak si to budu vyzadovat technické
alebo obchodné podmienky.

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEG-PEREGO

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne nahradné
diely Peg Pérego. V pripade pripadnych oprav, vymen,
informécii o vyrobkoch, predaji nahradnych dielov a
prislusenstva sa obratte na servisnu siet Peg Pérego,
pricom uvedte, ak by ste ho mali k dispozicii, sériové
¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujlce sa na
obsah tejto prirucky su majetkom spolo¢nosti PEG
PEREGO SpA su chranené platnymi zakonmi.
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HU_Magyar

Koszonjuk, hogy a Peg-Pérego termékét valasztottak.

A FIGYELMEZTETES!

_ FONTOS: Figyelmesen olvassa el

és Orizze meg késobbi felhasznalas

esetére. Az utasitasok figyelmen

kiviil hag{’asaval veszélyeztethetia
gyermek biztonsagat.

_ Ermek a termeknek a tervezése 1

gyermek szallitasara tortént.
_ Ne haszndlja ezt az drucikket a gyartd
~ 3ltal meghatarozottnal tobb személiyel.

_ Ez a termék a hasznalt kocsi

hasznalati utasitdsanak megfeleléen
a kocsival kombinalva, Ujszulott
kortdl maximalis sulyu gyermekek (0
év) részére lett jovahagyva.

_ Bzt az &rucikket azzal a céllal tervezték,

hogy a Peg Perego Ganciomatic
termékekkel kombinalva hasznaljak:
Carrello Book/ Team/Duette
Triplette Piroet,

_ FIGYELMEZTETES: az &sszeszerelést és

az elékészitést felndttnek kell végeznie.
_ Ne haszndlja a terméket hidnyzo

~ alkatrészek esetén, vagy ha sériilést
észlel rajta.

_ FIGYELMEZTETES! Mindig hasznalja
a biztonsagi felszerelést. Mindig
hasznalja az 6tpontos biztonsagi
hevedert.

Mindig rogzitse az agyékot rogzitd dvet
a lab kozotti Gvve.

FIGYELMEZTETES: soha ne hagyja

~ gyermekét feliigyelet nélkiil.

_ FIGYELMEZTETES: ellenérizze, hogy

haszndlat elétt minden régzité
szerkezet be legyen kapcsolva.

_ FIGYELMEZTETES: A sérlilések

~ elkeriilése végett, tartsa tavol
gyermekét a abakocsi dsszecsukésakor
és széthajtasakor.

FIGYEMEZTETES: ez a termék nem
Jatek Ne engedje, hogy gyermeke
jatsszon a termekkel.

_ Ugyeljen arra, hogy gyermeke ne
séruljion meg a mechanikai alkatrészek
bealHtasa kdzben (pl. fogantyd,
hattdmla, elllsé rid, tetorész).



_ Az elllsé rud tervezése nem a gyermek
sulyanak megtartasara tortént; az

eltlsd rud tervezése nem az Ulésnek

a gyermek sulyaval egydtt torténd
felemelésre tortént. Az elllsd rad nem
helyettesiti a biztonsagi Gvet.

_ Ne haszndlja a terméket lépcsdk
kozelében; ne haszndlja a gyermek altal
elérheté héforrasok, nyilt Iang vagy
veszélyes targyak mellett.

_ Csak a gyarto/forgalmazo altal
biztosftott vagy e%l'rt cserealkatrészeket
haszndlja. )

_ FIGYELMEZTETES: ne haszndlja

az esévéddt (ha van), beltérben,
ellendrizze, hogy a gyermek nem
melegedett-e at; ne Kag ja héforrasok
kozelében, és tartsa tavol cigarettatol.
Az esévédd nem hasznalhatd olyan
babakocsin, mely nem rendelkezik
tetérésszel, vagy napvéddvel.

Az esévédét csak felndtt felligyelete
mellett hasznalja. Ellenérizze,%o y az
esévédd nem er-e hozza valamilyen
mozgd mechanizmushoz a vazon vagy
a babakocsin. Tavolitsa el az esévedét

a vaz vagy a babakocsi dsszecsukasa
elott.

_ FIGYELMEZTETES: ne rakjon be olyan
matracot, melyet a gyarté nem hagyott
JOVa.

_ Ne haszndljon a giérté altal jova nem
hagyott tartozékokat.

A textil adataira vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt kollekcioétol.

Tovabbi informaciékért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com

A TERMEK TULAJDONSAGAI

_ Ez atermék progressziv szamozassal van ellatva.

_ Seggiolino Pop-Up egy megfordithaté gyerekdlés: a
mamdval szemben vagy a kilvildggal szemben.

HASZNALATI UTASITAS

1 ELULSO RUD Az eliilsé rud csatlakoztatasahoz
csuUsztassa a csatoldelemeket a kartdmaszba, majd
tolja be az iilés felé addig, amig a helyiikre be nem
pattannak (,a” dbra). Az ellilsé rud eltavolitdsahoz
nyomja be a két gombot (,b” dbra), és hizza ki az
ellilsé rudat (,c” dbra). A gyermek be- és kiszélldsanak
megkonnyitése érdekében csak egy oldalan nyissa ki
az ellils6 rudat.

2 HATTAMLA: A hattamla beallitasahoz emelje meg a
fogantyut (,a" dbra), és dontse hatra a hattamlat a
kivant poziciéba (,b” abra). A hattamla kilonb6zé
pozicidkba allithato.

3 LABTARTO: a labtamasz bedllitasa elétt gy6z6djon
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meg arrél, hogy a boritds megfeleléen régzitve van.
Ha nincs, rogzitse megfeleléen. A leengedéséhez
nyomjak lefelé a két kis kart és engedjék le (a_abra); a
felemeléséhez nyomjék a labtartot felfelé (b_dabra).

5 PONTOS BIZTONSAGI OV: a becsatolaséhoz
vezessék be a derékov szijanak két csatjat (rdcsatolt
véllpantokkal a_nyil) a ldbelvélaszté szijba kattanasig
(b_nyil). A kicsatolashoz nyomjak be a csat kdzepén
elhelyezett, kerek gombot (c_nyil) és huzzak a kiltér
felé a derékov szijat (d_nyil).

A derékov szijanak megszoritasahoz azt hizzék
mindkét oldalon a nyil (a_nyil) irdnyaba, a
meglazitdsahoz az ellentétes iranyban jarjanak el.

A biztonsagi 6v magassaganak a beallitdsahoz csatoljak
ki a hattamla hatsé részén taldlhatd két csatot.

Huzzak maguk felé a vallpantokat (nyil_a), egészen
addig, mig a csatok kioldédnak, majd vezessék be
Oket a hattamlan talalhato ovbujtatdkba (nyil_b).
Vegyék ki a vallpantokat a zsékbol (nyil_c) és vezessék
be 6ket a legmegfelel6bb dvbujtatoba (nyil_d),

majd ezt kdvetden ismét csatoljak be a két csatot a
hattamla hatsé részén (nyil_e). A csatok akkor vannak
biztonsédgosan rogzitve, ha bekattannak (f_abra).
TETORESZ: flizze a tet6rész csatlakozdelemeit a
gyerekiilés csatlakozéelemeihez (a_éabra), gombolja be
az Ulés mindkét oldalanak felsé részébe (b_abra), végiil
rogzitse oldalt a gumikkal (c_abra).

A tetdrész eltavolitasahoz : flizze ki a
csatlakozéelemeket és gombolja ki.

A textil adataira vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt kollekciotol.

hasznélja a hatso részen a pant dupla cipzarjat (a_abra).
lazitsa meg a hatso részen a tépdzarat (b_abra)

A hattamla teljesen dontott helyzetében a tet6részt
egyszerlien maga felé hizva tudja kinyitni (a_4bra).

A tet6rész egy tovabbi napellenzével rendelkezik.

A kinyitasahoz huzza el6re (b_&bra).

A tetdrészen taldlhaté egy hurok, amelyre
felakaszthatja a gyermek kedvenc jatékat (c_abra).
LABZSAK A textil adataira vonatkozé képek
eltérhetnek a vasarolt kollekciotol.

Emelje fel a labtartét, helyezze fel a labtartét és gombolja
alulra (a_abra), majd bujtassa at az elils6 rudon (b_abra).
Gombolja ki a tetdrész belsé gombjat mindkét oldalon
(c_abra) és gombolja be a labzsékot (d_abra).

AZ ULES BABAKOCSIVAZHOZ ROGZITESE: A
Seggiolino Pop-Up tilés a babakocsivazhoz
menetiranyban, illetve a menetirannyal ellentétes
helyzetben is rogzitheté. Helyezze fel kzépen a
babakocsivazra a szimbolumok mentén (,a” abra),

és nyomja le két kézzel addig, amig a helyére nem
pattan (,b” dbra). A megfeleld rogzités érdekében az
eliils6 rudnal fogva huzza folfelé az Glést. i

AZ ULES BABAKOCSIVAZROL VALO LEKAPCSOLASA:
Nyomja meg az (ilés kartdmaszanak két gombjat

(,a" abra), majd az alatta talalhaté két kart (,b” abra);
huazza folfelé az tlést (,c” abra) addig, amig az le nem
vélik. Ha a hattamla teljesen el6re van dontve (zért,
elére nézé helyzetben van), az ilés nem oldhaté le

a vazrol (,d” dbra). Ebben az esetben az (ilés vazrol
valo leoldasa el6tt emelje meg a hattamlat hasznalati
poziciéba (,e” abra). )

A BABAKOCSI OSSZECSUKASA: Ha az iilés
menetiranyban van a babakocsivazra rogzitve,

a babakocsi 6sszecsukdsahoz nyomja meg a
hattéamlaallité fogantyut (,a” dbra), és dontse teljesen
el6re a hattamlat (,b” dbra). A kinyitdashoz emelje meg a
hattamlat hasznalati pozicidba, amig az a helyére nem
kattan (,c” abra). Ha az ilés menetirannyal szemben van
a babakocsivazra rogzitve, a babakocsi 6sszecsukasahoz
dontse teljesen hatra a hattamlat (,d” abra).

A HUZAT ELTAVOLITASA: Patentolja ki a huzatot a
kartamasz (,a” abra) és a hattamla (,b” abra) mentén,
vegye le a huzatot a labtartorol (,c” abra), oldja ki az



oldalsé tépobzarakat (,d” dbra), majd mindkét oldalon
csavarozza ki és tavolitsa el a gyerekiilés biztonsagi
ovét (,e” abra), végl az tilés aldl nyomva feltlrdl
tavolitsa el a labvalaszté ovet (,f” abra).

SOROZATSZAMOK

A Seggiolino Pop-Up a terméket a gyartasakor a ra
vonatkozé informacioval latja el.

_ Ezazinformacid a termék nevét, a gyartasi idejét és a

gyermekiilés.
Az esetleges reklamécié esetén ezeket az adatokat
kérjik megadni.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
A Peg Perego tartozékok fejlesztése Ggy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tamogatassal megkonnyitsék

a szlldk életét. Fedezd fel Peg Perego termékedhez
tartozé valamennyi tartozékot a

www.pegperego.com honlapon.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A TERMEK KARBANTARTASA: védjék meg az idGjarasi
viszontagsagoktol: viztél, esétél vagy hotol; a
napsutésnek valé folytonos és hosszadalmas kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat; széraz
helyen téroljak a terméket.

A GYEREKULES TISZTITASA: egy nedves torléruhaval,
oldoészerek vagy egyéb hasonlé termékek alkalmazasa
nélkul, rendszeresen tisztitsdk meg a miianyagbol
készult részeket; tartsanak szarazon minden fémbél
készilt részt a rozsddsodas megeldzése céljabol;
tisztitsak le a port vagy a homokot minden mozgé
részrél (szabalyozé mechanizmusok, 6sszekapcsold
mechanizmusok, kerekek...) és sziikség esetén
konny olajjal kenjék be.

A SZOVETRESZEK TISZTITASA:

Kefélje at a textilrészeket a portalanitashoz.

« Mosaskor szigoruan tartsa be a huzatra varrt cimkén

feltlintetett utasitasokat.

+ Ne hasznaljon kldrtartalmu fehéritét.

« Ne vasalja.

+ Ne vegytisztittassa.

- A foltok eltavolitasdahoz ne hasznéljon olddszereket.
« Ne tegye szaritogépbe.

PEG-PEREGO S.P.A.

A Peg Perego SpA az ISO 9001 szabvanynak megfeleléen
TUV ltalia Srl altal hitelesitett mindségiranyitasi
rendszerrel rendelkezik. A Peg-Pérego az ebben a
kiadvényban ismertetett modelleknél mdszaki vagy
kereskedelmi jellegti okokbdl kifolydlag barmikor
végrehajthat médositasokat.

PEG-PEREGO VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletleniil elvesznek vagy
megsériilnek, akkor csak eredeti Peg Pérego
cserealkatrészeket hasznéljanak! Az esetleges javitasok,
cserék, a termékekkel kapcsolatos informaciok
valamint az eredeti alkatrészek és tartozékok
értékesitése tigyében vegyék fel a kapcsolatot a Peg
Pérego Vevészolgélataval, meghatarozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezéstikre all.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutato tartalméval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PEG PEREGO S.p.A. tulajdonat
képezi, és az érvényes jogszabélyok hatalya ala tartozik.

SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek Peg-Pérego.

A OPOZORILO!

_ POMEMBNO: pred uporabo

pozorno preberite navodila in
Jih shranite kot napotek za v
Erihodnje. Otrokova varnost

i lahko bila ogrozena, ce teh
navodil ne boste upostevali.

_ |zdelek je namenjen prevazanju 1

otroka.

_ Opreme ne uporabljajte za

vecje Stevilo otrok, kot je dolocil
proizvajalec.

_ lzdelek je homologiran za otroke od

rojstva do najvecje teze (ali starosti), ki
sta navedeni v navodilih za uporabo
vozicka, oziroma v kombinaciji obeh.

_ Ta izdelek je namenjen za uporabo

z drugimi izdelki Peg Perego
Ganciomatic: Carrello Book/ Team/
Duette & Triplette Piroet.

_ OPOZORILO: samo odrasla oseba

sme opremo sestaviti in pripraviti za
uporabo.

_ Opreme ne uporabljajte, ce ne

vsebuje vseh delov ali Ce so deli
poskodovani.

_ OPOZORILO: Vedno uporabljajte

sistem drzal. Vedno uporabljajte
pet-tockovni varnostni pas.
Vedno zapnite precni pas s pasom,
ki poteka med nogama.

__ OPOZORILO: Otroka nikoli ne

puscajte nenadzorovanega.

_ OPOZORILO: pred uporabo preverite,

ali so vsi zapahi aktivirani.

_ OPOZORILO: da preprecite

poskodbe, pazite, da pri odpiranﬁ‘u in
zlaganju izdelka otrok ne bo v blizini.

_ OPOZORILO: izdelek niigraca. Ne

dovolite, da bi se otrok igral s to
opremo.

_ Pazite na otroka, ko spreminjate

mehanizem (npr. rocaj, naslon,
sprednjo zascito, streho).

_ Sprednja zas¢ita ni bila izdelana,

da bi nosila otrokovo tezo; sprednja
zascita ni bila izdelana, da bi dvigala



sedez z otrokovo tezo. Sprednja
zascita ne nadomesca varnostnega
pasu.

_ |zdelka ne uporabljajte v blizini
stopnic, virov vrocine, odprtega
ognja ali nevarnih predmetov, ki bi
jih otrok lahko dosegel.

_ Uporabljajte samo nadomestne
dele, ki jih dobavi ali priporoca
proizvajalec ali distributer.

_ OPOZORILO: zascite pred dezjem
(Ce je na voljo) ne uporabljajte v
notranjih prostorih in pazite, da
otroku ne bo prevroce; ne puscajte
ga v blizini virov vrocine in umaknite
ga od cigaret in cigaretnega dima.
/ascite pred dezjem ne uporabljajte
brez strehe ali son¢nika, kamor jo
pripnete.

Zascito pred dezjem uporabljajte
samo pod nadzorom odrasle osebe.
Pazite, da zascita pred deZjem ne
bo prisla v stik z drugimi premi¢nimi
mehanizmi ali z vozickom. Preden
boste ogrodje ali vozi¢ek zlozili,
zascito pred dezjem odstranite.

_ OPOZORILO: Ne dodajajte blazin,
ki jih ni odobril proizvajalec.

_ Ne uporabljajte dodatne opreme,
ki je ni odobril proizvajalec.

Slike delov iz blaga se lahko razlikujejo od vase
kolekcije.

Za dodatne informacije si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com

LASTNOSTI IZDELKA

_ Taizdelek ima svojo zaporedno Stevilko.

_ Sportni sedez Seggiolino Pop-Up & je obrnljiv $portni
sedez: proti starsu ali v svet.

NAVODILA ZA UPORABO
1 PREDNJE VAROVALO: Ce Zelite vpeti prednje varovalo,
primite prikljucka in ju vstavite v naslona za roki ter
potisnite prednje varovalo proti sediscu, tako da
se zaskoci (slika a). Ce Zelite prednje varovalo sneti,
pritisnite dva gumba (slika b) in varovalo izvlecite
(slika c). Odprite prednje varovalo le na eni strani, da
otroku omogocite lazje vstopanje in izstopanje.
2 HRBTNI NASLON: za nastavitev hrbtnega naslona
dvignite rocaj (slika a) in hrbtni naslon nagnite
v zeleno lego (slika b). Hrbtni naslon je mogoce
nastaviti v razli¢ne polozaje.
NASLON ZA NOGE: pred nastavljanjem naslona za
noge se prepricajte, da je vreca napeta na ustreznih
nosilcih, ¢e ni tako, pa jo ustrezno napnite. Da bi ga
spustili, potisnite navzdol oba vzvoda in ga potisnite
navzdol (slika a); da bi ga dvignili, ga potisnite navzgor
(slika b).

w
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4 5-TOCKOVNI VARNOSTNI PAS: da bi ga pripeli, vstavite

v

o)}

obe sponki jermena za okoli pasu (ko sta naramnici
pripeti, puscica_a) v mednozni jermencek, dokler
sponka ne klikne (puscica_b). Da bi ga odpeli, pritisnite
okrogli gumb na sponki navzgor (puscica_c) in
povlecite jermen za okoli pasu navzven (puscica_d).
Da bi zategnili jermen okoli pasu, povlecite z obeh
strani v smeri puscice (puscica_a), da bi ga popustili,
naredite nasprotno.

Ce Zelite nastaviti visino varnostnega pasu, sprostite
sponki na zadnji strani opore.

Naramnici povlecite proti sebi (pus¢ica_a), dokler

se sponki ne sprostita in ju lahko vstavite v zanki
okvira (puscica_b). Naramnici odstranite iz naslonjala
(puscica_c) in ju vstavite v najprimernej$o zanko
(puscica_d), nato sponki znova prikljucite na zadnjo
stran opore (puscica_e). Sponki sta varno pripeti, ko
zaslisite zvok (sl_f).

7 STREHICA: vstavite kavlja strehice v prikljucka na

sedezu (slika a), pripnite strehico v zgornjem delu

na obeh straneh sedeza (slika b), nazadnje pa jo ob
straneh pripnite z elasti¢nima trakova (slika c).

Ce zelite strehico sneti, sledite naslednjemu postopku:
izvlecite kavlja in odpnite gumba.

8 Slike delov iz blaga se lahko razlikujejo od vase

kolekcije.

- uporabite dvojni drsnik zadrge na zadnji strani

(slika_a);

- odpnite sprijemalni trak na zadnji strani (slika_b);
9 Ko je hrbtni naslon v celoti nagnjen nazaj, lahko

10

-
=

12

13

strehico odprete preprosto tako, da jo povlecete proti
sebi (slika_a).

Strehica ima dodatni vlozek, ki sluzi kot sen¢nik.

Ce ga zelite odpreti, ga povlecite naprej (slika_b).
Strehica ima zanko, za katero lahko obesite otrokovo
najljubso igraco (slika_c).

POKRIVALO ZA NOGE: Slike delov iz blaga se lahko
razlikujejo od vase kolekcije.

dvignite naslon za noge, navlecite nanj pokrivalo za
noge in ga pripnite na spodnji strani (slika a), nato pa
pokrivalo za noge povlecite pod prednje varovalo (slika
b). Odpnite gumba na notranji strani strehice, na obeh
straneh (slika c) in pripnite pokrivalo za noge (slika d).
PRIPETJE SEDEZA NA VOZICEK: Seggiolino Pop-Up

je mogoce pripeti na vozi¢ek tako, da je usmerjen
proti materi ali proti cesti. Sedez postavite v sredino
vozicka, kot je oznaceno (slika a) in ga z obema
rokama potisnite navzdol, tako da se zaskoci (slika b).
Da preverite, ali je pravilno pripet na vozi¢ek, primite
za prednje varovalo in ga povlecite navzgor.
ODPETIJE SEDEZA Z VOZICKA: Pritisnite gumba, ki

se nahajata na naslonih za roko na sedezu (slika a),
zatem pa $e dve rocici pod njima (slika b), pri tem pa
sedez povlecite navzgor (slika c), tako da se odpne.
Ce je hrbtni naslon nagnjen v celoti naprej (v zaprtem
poloZaju naprej), sedeza ni mogoce sneti z vozicka
(slika d). Nato obrnite hrbtni naslon nazaj v polozaj
uporabe in sedez snemite z vozicka (slika e).
ZLAGANUJE: Ce Zelite zloziti vozicek s sedezem, ki je
usmerjen proti cesti, pritisnite rocaj za nastavitev
hrbtnega naslona (slika a) in ga obrnite v celoti naprej
(slika b). Ce ga zelite odpreti, obrnite hrbtni naslon nazaj
(tako da se zaskoci), v polozaj uporabe (slika c). Ce zelite
zloziti vozicek s sedezem, ki je usmerjen proti materi,
nagnite hrbtni naslon popolnoma nazaj (slika d).
SNEMANUJE PREVLEKE: odpnite prevleko na naslonih
za roko (slika a) in na hrbtnem naslonu (slika b),
snemite jo z naslona za noge (slika c), snemite
elasti¢na trakova ob straneh (slika d), odvijte pas na
obeh straneh (slika e) in snemite pasova, nazadnje
pa od zgoraj izvlecite mednozni pas (tako da ga
potisnete izpod sedeza) (slika f).



SERIJSKE STEVILKE

15 Na izdelku Seggiolino Pop-Up so navedene

informacije, ki so na razpolago v ¢asu izdelave izdelka.
_ Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka
sedeza.

Ti podatki so potrebni za vsakrSne pritozbe.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Dodatna oprema Peg Perego je zasnovana kot
uporaben in priro¢en pripomocek, ki starSem olajsa
Zivljenje. Vso dodatno opremo za vas izdelek Peg
Perego si lahko ogledate na spletni strani
www.pegperego.com.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
VZDRZEVANJE IZDELKA: zascitite pred atmosferskimi
vplivi: vodo, dezjem ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov; izdelek vedno spravljajte na suhem mestu.
CISCENJE SPORTNEGA VOZICKA: plasti¢ne dele redno
brisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte topil ali drugih
podobnih izdelkov; pazite, da bodo vsi kovinski deli
suhi, da bi preprecili rjo; pazite, da premicni deli
(mehanizmi za uravnavanje, mehanizmi za pripenjanje,
kolesa ...) ne bodo prasni in, ¢e je to potrebno, jih
podmazite z lahkim oljem.
CISCENJE DELOV 1Z BLAGA:
S krtacko odstranite prah z delov iz blaga.

- Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na
prevleki izdelka.

+ Ne uporabljajte klorovega belila.

« Ne likajte.

- Ne uporabljajte kemi¢nega cisc¢enja.

« Madezev ne odstranjujte s topili.

+ Ne uporabljajte susilca za perilo z vrtljivim bobnom.

PEG-PEREGO S.P.A.

Druzba Peg Perego SpA je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV
Italia Srl v skladu s standardom ISO 9001.

Peg Perego se lahko kadarkoli odloci, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehnic¢nih ali podjetniskih razlogov.

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka,
uporabite izklju¢no originalne rezervne dele Peg
Pérego. V primeru popravil, zamenjav, podatkov

o izdelku in narocila originalnih nadomestnih

delov in dodatkov, se obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom Peg Perego, pri tem pa navedite serijsko
Stevilko izdelka, ¢e je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213

Faks. 0039/039/3309992

E-posta: assistenza@pegperego.com
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino
teh uporabniskih navodil so last druzbe PEG PEREGO
S.p.A.in so zascitene z veljavnimi zakoni.
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RU_Pycckun

Bnarogapvim Bac 3a To, UTO Bbl BbIGpanyi NPoAyKLo
KkomnaHumn Peg-Perego.

A BHUMAHUE

_ BAXHO! BHnmatenbHo
npounTanTe 1 XpaHuTe gnA
MCNONb30BaHUA B faJibHENLLIEM.
HeBbinonHeHne 3TUX NUHCTPYKLMNIA
MO>KET MNOCTaBUTb NMoA Yyrposy
6e3onacHocTb pebeHKa.

_ [laHHoe v3nenne npeaHasHadeHo Ana
nepeBo3kM 1 pebeHka.

_ He ncnonbayinte gaHHoe n3genne ana
OOMbLLEro YmCa MacCakMPOB, Yem
npeaycMOTPEHO MPON3BOAUTENEM.

_ [IlaHHoe un3penvie cepTUdULMpPOBaHO
ANA NepeBO3KM AeTelt OT POXKAEHNA
J10 MaKC1MasbHOro Beca (Mnm
BO3PaCTa), yKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE
MO 3KCMTyaTauym MCNOMb3yeMOoro C
HWM LLIACCK.

_ JlaHHoe v3nenne npefHasHadeHo AnA
MCNOMb30BaHWA BMECTe C U3AEMAMM
Peg Perego Ganciomatic: Carrello
Book/ Team/Duette & Triplette
Piroet.

_ BHMAHWE! Coopky v noarotosky
M3AenA AOMKHbI BbINOMHATL TOMbKO
B3POCSIblE.

_ He nonb3yitecs nspenviem, ecin
Kakune-nMbo aeTanu OTCyTCTBYIOT UK
NOMOMaHbI.

_ BHWMAHWE! Bcerga nonb3yntecb
CUCTEeMON NPeoXPAHNTENIbHOTO
KpenneHua. Bcerga ncnonbsynte
CUCTEeMY peMHel C NATUTOUYEYHbIM
KpenneHnem.

Bcerna 6rokmpyiite NoAcCHoOM pemeHb
C MOMOLLBIO NIAMKI, MPOXOAALLEN
MEXIY HOraMM.

_ BHUMAHMUE! Hukorpa He
OCTaBnANTe pebeHKa 6e3
npucmoTpa.

_ BHUMAHWE! Nepen ncnonb3osaHuem
ybeamTeCh, UTo BCe KperieHms
noacoeanHeHb!l MPaBMIbHbIM
0bpazoMm.

_ BHMAHWE! Bo 136exaHiie Tpasm



ybeauTech, UYto Npu OTKPLITUN
W 3aKPbITUM 13aenns pebeHoK
HaxoauTCs Ha Oe30MacHOM
PACCTOAHMIN OT Hero.

_ BHMIMAHWE! [laHHOe n3genne He
ABNAETCA MrpyLUKON. He paspellanTe
pebeHKy NrpaTbCa C U3aenmem.

_ lNpogasnarnTe 0CcTOpOKHOCTb
NO OTHOLEHWIO K pebeHKy Mpw
PEryIMPOBKE MEXaHM3MOB (Hanpumep,
PYYUKN, CMIHKM CUAEHBSA, NePeaHEro
Hamnepa, KantowoHa).

_ MepenHuin 6amnep He npegHa3HadeH
A5 BblAEPKMBaHNS BeCa pebeHKa.
[NepenHu 6amnep He NpeaHa3HadeH
N4 NTPUNOAHVMAHVA CUAEHBA
BMeCTe C CUAALLVIM B HEM PEOEHKOM.
[NepeaHunin bamnep He 3amMeHseT
coboV pemeHb 6e30MacHOCTL.

_ He nonbayitecs n3penvem okono
NEeCTHWLbI UK CTyneHen. He
NoMb3yMTeCh M3aenuem BoNM3m
MCTOYHIKOB Tera, OTKPbITOrO
MIaMEHI AN OMaCHbIX NMPEOMETOB,
HaxOAALLYIXCA B Npeaenax
[OCAraeMocTy pebeHkKa.

_ VcnonbayirTe TOMbKO 3anacHble YacTu,
NOCTaBNAEMbIE WM Pa3peLLeHHble
NPOVI3BOAMTENEM/ANCTPNOBIOTOPOM.

_ BHVIMAHWE! He ncnonb3ynte
JOXKIEBVK B 3aKPbITbIX MOMELLIEHVAX 1
npoBepsiiTe, UToObI pebeHKy He ObiNo
CJIMILLKOM »KapKO. He pa3melLjaite ero
BOMM3M MCTOUHVIKOB Tenna v yabTe
OCTOPOXKHbI C cUrapeTamu. JoaeBmK
HeMb3A CMOMb30BaTb Ha KonsAcke He3
KaroWOHa UM 30HTUKA, K KOTOPOMY
€ro MOXHO OblI110 Obl MPUKPENTD.
Vcnonb3yinTe AOXAEBVIK TONbKO MOf
NPYCMOTPOM B3poc1oro. [NpoBepbrTe,
YTOObI IOMKAEBMK HE Kacancs
ABVXKYLLIIXCA YaCTeN LLaccy Un
KONACKW. CHAMMTE OOXKOEBVIK, NpeXXae
Uem CKMaablBaThb WacC M KOSIACKY.

_ BHUMAHWE! He cnepyet knacTb B
u3aenvie MaTpaLl, He OAobPEHHbIN
NPOW3BOANTENEM.

_ He cnepyet ncnonb3osatb
aKceccyapbl, He ofobpeHHble
MPOV3BOAUTENEM.

MHHIOCTpaLIVII/I, Ha KOTOpbIX I/I306pa)KeHbl

3/1eMeHTbI U3 TKaHU, MOryT He COOTBETCTBOBAaTb
npuooGpeTeHHON KonneKumn.

Ansa nonyuyeHus 6onee nogpo6Hoit nHpopmavumn
noceTuTe Hall Be6-caliT: www.pegperego.com

XAPAKTEPUCTUKU U3AENNA

[laHHOe n3penune nMeeT NOPALKOBbLIN HOMEP.
Seggiolino Pop-Up — 3To peBepcuBHOE aBTOKpeCs1o:
NMLEeBOI CTOPOHOI OHO ObpaLaeTca K Mame nin
Hapyy.

MHCTPYKLA MO SKCMNYATALUA
MEPEOHWM BAMMEP: uTo6bl NPUCOeANHUTL NepPeaHNii
6amnep, BCTaBbTe KPEMIeHUA B MOANOKOTHUKN 1,
Ha)uMas, MOABUHbTE B CTOPOHY CUAEHbA, YTOObI OHU
3adUKCUPOBANNCH (PUC. «a»). YTo6bI CHATL Bamnep,
Ha)XMUTe ABe KHOMKM (puc. «<b») 1 BbITAHUTE ero

(puc. «c»). YTobbl NocaanTb pebeHKa B KONACKY Uiun
BbICA[UTb €ro, OTKpbIBaiiTe NepeAHnin 6ammnep ToNbko
C O[IHOW CTOPOHbI.

2 CMUHKA: 4To6bl OTperynmpoBaTtb NONoOXeHne
CMVIHKW, MOAHUMUTE PYYKY (PUC. @) N yCTaHOBUTE
CMUHKY B Hy>KHOe nonoxeHue (puc. b). CHKY MOXHO
YCTaHOBUTb B Pa3/INYHbIX MONOXKEHUAX.

3 NMOAHOXKA: ana onyckaHua cmecTuTe ABa pblyara
BHU3 1 oNnycTUTe (PUC_a); ANA NOAHATUA CMecTUTe
NOAHOXKY BBEPX (pUc_b).

4 NMATUTOYEYHbIV PEMEHb BE3OMACHOCTW: nepep
perynupoBaHuem NOAHOXKKM y6eanTech, UTo ee
MOKpPbITVE YCTAaHOBMIEHO AO/MKHBIM 06pasom. Ecnv aTo
He TaK, yCTaHOBMWTE ero npaBuiibHO. YToObI 3aCTerHyTh
pemeHb 6e30MacHOCTK, BCTaBbTe [0 WenyKa ase
3aLUesik1 NOACHOro PeMHA (C NPUKPenNEHHbIMU
K HUM NIAMKaMK, CM. CTpenka_a) B MPAXKY Ha
BCTaBKe AnA pasfeneHns Hor (cTpenka_b). YTobbl
paccTerHyTb peMeHb, HaXXMUTE Ha KPYT/yto KHOMKY,
pacrnonoxeHHyo B LIeHTpe NpAXKY (CTpenka_c) n
NOTAHWTE NOACHON PeMeHb HapyXy (cTpenka_d).

5 [inA NoATArMBaHMA NOACHOTO PEMHA NOTAHYTH C
06emnx CTOPOH, B HanpaBfieHNN CTPeNKK (CTpenika_a),
4TO6bI OTMYCTUTb — BbINONHNUTHL O6pPaTHOE AeicTBUe.

6 [1nA perynupoBKy pemHsa 6e30MacHOCTU MO BbICOTe,
oTcTerHuTe obe NPAXKN Ha 06PaTHOW CTOPOHE CTNIVHKM.
BbiTArmBanTe nneyesble NAMKY Ha cebA (CTpenika_a),
noKa NpsAXXKn He 0CBO6OAATCA, NOC/e Yero BCTaBbTe
X B OTBEPCTUA CMUHKM (CTpenka_b) BbiHbTe
nneyesble NAMKM N3 06UBKM (CTpesika_c) U NpoaeHbTe
X B MOAXOAALME NO BbICOTe 0TBEPCTUA (CTpenka_d),
3aTeM 3aHOBO 3aKpenuTe NPAXKM Ha 0bpaTHON
CTOPOHe CMUHKM (cTpenka_e). MpaxKn HagexxHo
3acTermBaloTcaA co Wwenykom (puc_f).

7 KAMIOLWOH: BcTaBbTe KpenneHns KantoLwoHa B
KPEenneHus CNnHKKM (pPUC. a), NPUCTEFHUTE BEPXHIOK0
YacTb KanoLoHa C 06enx CTOPOH CNVHKK (puc. b), a
3aTeMm 3adurKcmpyiiTe 60KOBbIE CTOPOHBI PE3VHKaMU
(puc. o).

YT06bI CHATH KaMioLIOH: BbIHbTE KPerneHna n
OTCTErHNTE KarnoLoH.

8 WnniocTpayum, Ha KOTOpbIX U306 paXKeHbl
3/1eMeHTbI U3 TKaHU, MOryT He COOTBETCTBOBAaTb
npuo6peTeHHON Konnekunm.

- UCNONb3yA ABONHOW GEryHOK 3aCTEXKN-MOMHNN C3aAn
(puc. a).

- paccTerHyB 3acTexKy-nnnyyKky csagu (puc. b)

9 TMpwy NONHOCTBIO OTKMHYTOW CNIHKE MOMHO OTKPbITb
KanioLOH, NPOCTO MOTAHYB ero Ha ceba (puc. a).

B KanioLoHe ellie nMeeTcA cneyunanbHas BCTaBKa,

KOTOpas CNY>KUT 30HTKOM.

YT06bl OTKPbLITL €€, NoTAHUTE ee Bnepeq (puc. b).

B kaniowwoHe ecTb HeboMbLIasA NPope3b, 3a KOTOPYHo

MO>XHO NMOABECUTb JIIOOMMYI0 UTPYLLKY pebeHKa (puc. C).
10 MYOTA ANA HOT: UnniocTpaumm, Ha KOTOPbIX

n306pakeHbl 3N1eMeHTbI 3 TKaHU, MOTYT He

COOTBETCTBOBaTb NPUOGPETEHHON KoNneKkunn.

—_
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NoAHVMUTE OMopy ANIA HOT, BCTaBbTe My$pTy ANA HOM

1 NPUCTErHUTE ee CHK3Y (pUC. a); 3aTeM NPOTAHNUTE
My$Ty AN Hor nog nepeaHum 6amnepom (puc. b).
OTcTerHuTe BHyTPEeHHMe KHOMKM KanioloHa ¢ obenx
CTOPOH (puC. €) M NpUCTerHuTe MypTy ANA HOr

(puc. d).

KPEMMEHWE CUAEHDBA K LUACCU: cuperbe Seggiolino
Pop-Up MOXHO 3aKpenuTb Ha Waccu B ABYX
MOJIOXKEHNAX — YTOObI pebeHOK CAen IMLIOM K MaTepu
VNN CMIVHOW K Hel. YCTaHOBUTE NI0NIbKY B LIeHTPasibHOMN
4acTu WaCccK BAOSb CUMBOSIOB (PUC. «@») U HaXMUTe
[IBYMA pyKamMu BHU3 A0 3aLlenknBaHua (puc. «by).
YT106bI NPOBEPUTL HAAEXKHOCTb GUKCALMK, BO3bMUTE
cupeHbe 3a nepefHuUii 6amnep v NOTAHUTE BBEPX.
CHATUE CUMOEHDA C LWACCW: HaxkmuTe Ha aBe
KHOMKM Ha NMOASIOKOTHMKaX CUAEHbA (pUC. «a),

3aTeM Ha fiBa pblyara BHU3Y (puc. «b») n notaHute
cufieHbe BBepX (PUC. «C»), YTobbI CHATD C LWaccu. Ecam
CMHKa NOMHOCTbIO HaKNOHeHa Briepes (B 3aKpbITOM
NOSIOXKEHUN, <SIULOM K YIULEY), CUIEHBE HEBO3MOXHO
CHATb ¢ waccu (puc. d). B Takom cnyvae, 4tobbl CHATbL
cufieHbe C Waccu, NoJHNMUTE CNINHKY B pabouee
nonoxexue (puc. e).

CKNALbIBAHUE KONACKW: 4Tobbl COXKNUTD KONACKY,
KOrfa cufieHbe HaXo[UTCA B MOJTOXKEHVMN <JTULIOM K
YNrLe», HAXKMUTE Ha PYYKY PeryinpoBKY CrIHKN
(puC. «<a») ¥ MOSIHOCTbBIO CIOXKUTE ee Bnepea (puc. «b).
Y106bl pacKpbiTb ee, NOJHUMUTE CMUHKY B paboyee
NOMOXEHMe, NOKa OHa He 3alleNkHeTCA Ha MecTe
(puc. ). YTobbl CNOXUTb KONACKY, KOTAa CUfeHbe
HaXOAMTCA B NOMOXKEHUN «INLOM K MaMe», MOTHOCTbIO
pasnoxuTe CNnHKY (prc. «d»).

14 CHATUE OBUBKW: OTcTerHnTe 061BKY C

NOANOKOTHUKOB (pUC. a) U cnHKKM (puc. b),

CHUMUWTE 06MBKY C MOACTaBKYM ANA HOT (puc. ),
OTCTerHMTe 6OKOBbIE 3NaCTUUHbIE peMeLKuy (puc. d),
OTBEPTKOW OTCOeUHUTE (PUC. €) U CHUMUTE PEMHN
6e30MacHOCTN C 06enx CTOPOH, 1 B 3aBepLUeHne
CHUMUTE NAMKY, MPOXOAALLYI0 MeXAY HOramMu, CBepxy,
NPOTONKHYB €€ CHW3Y CAeHbA BBEPX (puc. f).

CEPUNHDBIE HOMEPA

CepuiiHble HOMepa Ha Konscke Seggiolino Pop-Up
HecyT HeobxoavMyto MHGOPMaLIMIo, KacaloLLytoca
[laTbl ee N3roTOB/IEeHUA.

_ HasBaHue uspgenua, pata n3rotoBneHus, CepI/Il7IHbIl7I

HOMep cngeHbA.
311 AaHHble HEO6XOAVIMO YKa3biBaTb B No6bIX npeTeH3nAx.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
MprHagnexHocTn Peg Perego pa3paboTaHbl Kak
nonesHble 1 NPaKTUYHble CPpeACTBa A obneryeHma
X13HK pogmTeneit. O3HaKoMbTeCb CO BCeMU
NPUHAANEXHOCTAMU K BalleMy N3AeNuio Ha Be6-canTe
www.pegperego.com

YUCTKA nyxoa

YXO[ 3A U3OEJIMEM: 3awmtute nsgenve ot
aTMOChepHbIX OCAZIKOB - CHEra U Joxnas.
MNMocToAHHaA 1 NPOJONXKMUTENbHAA NOABEPKEHHOCTb
COMHEYHbIM Jly4aM MOXeT Bbl3BaTb LIBETOBbIE
VN3MEHEHUSI MHOTVIX MaTepuranoB. XpaHuTe 3To ugenve
B CYXOM MecTe.

YNCTKA ABTOKPECJTA: neproanyeckn ouniante
NNacTMaccoBble AeTaNu BAAXXHON TPAMNKoWn, 6e3
MCMONb30BaHNA PaCTBOPUTENIEN N CXOAHDBIX BELLECTB.
[lepXunTe MeTannyeckme 4actTm uspenusa cyxmmm,
4TO6bI NPEefoTBPaTUTL 06Pa30BaHME PXKABUMHDI.
MNoppep>KuBante UNCTOTY BCEX ABUXKYLLNXCA feTanein
(perynupoBouYHble N COeAVHUTENbHBIE AeTanu, Koneca
M T.A.), yAanas nbinb v necok. MNpn HeobxogmmocTtn,
CMaKbTe UX IerKUM MacsIOM.

YNCTKA TKAHbBIX YACTEW:

MouncTute TKaHeBble AeTanu WeETKOW, YTOObI yAanuTb

.

.

.

nbinb.
Mpw cTUpKe TOYHO cnefynTe MHCTPYKLUMAM Ha
3TUKeTKe, BLUMTON B Yexon nsfenus.

He ncnonb3oBaTb XJIOpHbIV 0T6ENMNBaTeNb.
He rmaguTb.

He nopBepraTb XMmMmMyecKkom yncrke.

He ynanAaTb nATHa pacTBOpUTENAMW.

He cywntb B cywike.

PEG-PEREGO S.P.A.

B komnanuy Peg Perego SpA BHeapeHa cuctema
yrnpaBeHnsa KauecTBoMm, ceptudurumpoaHHaa TUV
Italia Srl no ctangapty ISO 9001.

KomnaHus Peg-Perego nmeet npaBo BHOCUTb B
nio60oii MOMEHT M3MeHeHWA B MOAENN, ONCaHHble B
HacToALLeM 13[aHnK, MO NPUYMHAM TEXHUYECKOro
NN KOMMEPYECKOro XapaKkTepa.

CJ1Y>KBA ObCJTYKUBAHUA PEG-PEREGO
B cnyyae yTepu nnu noepexxaeHna yacten usgenus,
NCNONb3ylTe TONbKO GMPMEHHbIE 3anacHble YacTun
Peg-Perego. [1na BbINONHEHNA PEMOHTa, 3aMeHbl
feTanen, NonyyeHns CNpaBok 06 n3aenuu, Npoaaxu
bUpPMeHHbIX 3anyacTeii N NPUHAANEXHOCTEN Bbl
MOXeTe obpalaTbca B Cny)0y ob6cnyxmpaHua Peg-
Perego, c o6s3aTenbHbIM yKa3aHNEeM CEPUINHOro
HOMepa KOJIACKU, ECIY OH UMeeTCs.

Cpok cnyx6bi: 3 roga.
FapaHTuiiHbIN CpOK: 12 mecsALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213  ¢darc 0039/039/33.09.992
e-mail assistenza@pegperego.it
CalT B MHTEpHeTe: Www.pegperego.com

EAL

WN3rotoButennb: PEG PEREGO S.P.A. (Mer MNepero
C.M.A.); Agpec: Via de Gasperi 50 - 20862 ARCORE
(MB), Italy (Bua pe lacnepwu 50 - 20862 Apkope (MB),
Wranna).

CrpaHa npousBopcTsa: Utanua.

CooTBeTcTBYET TPE6OBaAHMAM
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TR_Tiurkge

Bir Peg-Pérego trliniinii tercih ettiginiz icin size
tesekkir ederiz.

__A UYARI!

_ ONEMLI: dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride bagvurmak
lizere saklayin. Bebegin
gi]venligi, eger bu talimatlara
riayet edilmez ise, tehlikeye
atilabilir.

_ Bu drdin 1 cocugu tasiyacak sekilde

tasarlanmustir.

__ Bu Urling, Uretici tarafindan
bildirilenden fazla sayida kullanici
icin kullanmayin.

_ Bu Urdn, birlikte kullanildigi aracin
talimat kilavuzunda belirtilen
maksimum boya (veya yasa) kadar
olan cocuklar icin onaylanmustir.

_ Bu Urun, asagidaki Peg Perego
Ganciomatic UrUnleri ile birlikte
kullanilmak Gzere tasarlanmistir:
Carrello Book/ Team/Duette &
Triplette Piroet.

_ UYARI: montaj ve hazirlik islemleri
yalnizca yetiskinler tarafindan
gerceklestiriimelidir.

_ Herhangi bir parcasi eksik ya da
hasarliysa bu Grdnu kullanmayin.

_ UYARI: Daima emniyet kemeri
sistemini kullanin. Daime bes

nokta emniyet kemerini kullanin.

Daima bel kayisini kasik kayisina
kilitleyin.

_ UYARI: Asla cocugunuzu
gozetimsiz birakmayin.

_ UYARI: Kullanmadan once tum
kilitleme mekanizmalarinin bagli
oldugundan emin olun.

_ UYARI: Yaralanmayi 6nlemek icin
bu UrdnU acarken ve katlarken
cocugunuzun uzakta oldugundan
emin olun

_ UYARI: bu Urtn bir oyuncak
degildir. Cocugunuzun bu Urlnle
oynamasina izin vermeyin.

_ Mekanizmalari (6rgidon, arkalik,6n
bar, tente) ayarlarken cocugunuza
dikkat edin.

,40,

On bar, gocu%un agirhgimni
destekleyecek sekilde
tasarlanmamistir: 6n bar, cocugun
agirhdi ile birlikte koltugu kaldiracak
sekilde tasarlanmamistir. On bar,
emniyet kemerinin yerini tutmaz.

_ Urlinu merdiven ya da basamaklarin,

Isi kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun eri%ebilecec_ji yerlerde
bulunan tehlikeli nesnelerin
yakininda kullanmayin.

_ Yalnizca Uretici/distribUtor tarafindan

tedarik edilen veya onerilen yedek
parcalari kullanin.

UYARI yagmur tentesini (varsa)
kapali alanlarda kullanmayin

ve cocugun fazla sicaga maruz
kalmadigindan emin olun; tenteyi isi
kaynaklarinin yakininda birakmayin
ve sigaralardan uzak tutun. Yagmur
tentesi, baElanabiIecec_ji bir tente ya
da glineslik olmadan cocuk arabasi
Uzerinde kullanilmamalidir.

Yagmur tentesini sadece yetiskin
gozetiminde kullanin. Yagmur
tentesinin iskelet veya ¢ocuk
arabasinin herhangi bir hareketli
mekanizmasini engellemediginden
emin olun. Iskelet veya gocu%
arabasini katlamadan 6énce yagmur
tentesini ¢ikarin.

_ UYARI: Uretici tarafindan

onaylanmamis bir minder
kullanmayin.

_ Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari

—_

N

kullanmayin.

Kumas detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

Daha fazla bilgi igin, web sitemizi ziyaret
edin: www.pegperego.com

URUN OZELLIKLERI

Bu Uriin artan sekilde numaralandiriimistir.
Seggiolino Pop-Up ¢ok yonli bir bebe koltugudur:
Anneye dogru veya disarya dogru yonlendirmeli.

KULLANIM KILAVUZU
ON PANEL: On paneli sabitlemek icin baglanti
parcalarini kol dayamalarina kaydirin ve koltugu
yerine oturana kadar ileri dogru itin (sek. a). On paneli
yerinden ¢ikarmak icin iki digmeye (sek. b) basin

ve paneli cekip cikarin (sek. c). Cocugun giris ¢ikisini
kolaylastirmak icin 6n paneli sadece bir taraftan acin.
KOLTUK ARKALIGI: koltuk arkaligini ayarlamak igin,
kolu kaldirin (sek_a) ve istediginiz konuma yatirin
(sek_b). Koltuk arkahdi farkh konumlara ayarlanabilir.



3 AYAK DAYAMA: ayak dayama yerini ayarlamadan 6nce
kapagdinin dogru sekilde takildigindan emin olun,
degilse dlizguin takin. Asagi dogru konumlandirmak
icin iki kolu asagi istikamette itiniz (sekil a); yukari
dogru konumlandirmak icin de ayak dayanagini yukari
istikamette indiriniz (sekil b).

4 5 NOKTALI EMNIYET KEMERI: Takmak icin, bel kayisinin

iki kancasini (iki askisi kancalanmigs- ok a) bacak ayirici

kemere geciriniz ve tik sesini duyana kadar bastiriniz

(ok b). Sokmek icin, kancanin ortasinda bulunan

yuvarlak digmeye basiniz (ok c) ve bel kayisini disariya

dogru cekiniz (ok d).

Bel kayisini skkmak iin, her iki yandan ok yéniinde

cekin (ok a), gevsetmek icin ters yonde gekin.

6 Emniyet kemerinin ylksekligini ayarlamak icin, koltuk

arkaliginin sirtindaki her iki tokayi da serbest birakin.

Omuz kayislarini tokalar serbest kalana kadar kendinize

dogru cekin (ok_a) ve koltuk arkahgdi halkalarina

takin (ok_b). Omuz kayislarini bezden cikarin (ok_c)

ve en uygun halkaya (ok_d) takin, daha sonra koltuk

arkahginin sirtindaki iki tokayi da yeniden takin (ok_e)

Tokalar bir klik sesi duyuldugunda glivenli bir sekilde

takilmis olur (sek_f).

TENTE: tentenin baglanti parcalarini koltugun

parcalarinin icerisine (sek a) kaydirin, tentenin Gst

kismini koltugun her iki yanina diigmeleyin (sek_b) ve

son olarak lastik bantlarla yanlara baglayin (sek. c).

Tenteyi ¢cikarmak icin: baglanti parcalarini disart dogru

cekip diigmelerini agin.

8 Kumas detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

- Arkadaki cift fermuarli kaydiriciyr kullanin (sek_a).

- Arkadaki cirt cirth seridi gevsetin (sek_b).

9 Arkalik tamamen yatirildiginda, tenteyi kendinize
cekerek acabilirsiniz (sek_a).
Tente ayrica glineslik olarak kullanilan bir ek pargayla
birlikte gelir.
Bunu agmak icin, ileri dogru cekin (sek_b).
Tentede, cocugunuzun sevdigi oyuncadi asabileceginiz
bir yuva bulunur (sek_c).

10 AYAK TAMPONU: Kumas detaylarina ait resimler

satin alinan koleksiyondan farkl olabilir.

Bacak dayamayi kaldirin, ayak tamponunu kaydirin

ve asaglya digmeleyin (sek a), daha sonra ayak

tamponunu 6n panelin altina kaydirin (sek b). Tentenin

ic digmesini her iki yandan agin (sek c) ve ayak
tamponunu diigmeleyin (sek d). ) '

KOLTUGUN COCUK ARABASINA SABITLENMESI:

Seggiolino Pop-Up koltuk, anneye veya yola dogru

bakacak bicimde ¢cocuk arabasina sabitlenebilir.

Sembollere (sek. a) dogru yanlamasina bir sekilde

arabanin ortasina yerlestirin ve "klik" sesi ¢ikarip

yerine oturana kadar iki elinizle bastirin (sek. b). Yerine
saglam sabitlendigini kontrol etmek igin koltugu 6n
panelden tutup yukari dogru cekin.

12 KOLTUGUN COCUK ARABASINDAN CIKARILMASI:
Koltugun kol dayamalarindaki iki diigmeye (sek.

a) ve ardindan alt kisimdaki iki kola (sek. b.) basin,
koltugu serbest kalana kadar yukari dogru ¢ekin (sek.
). Koltuk arkaligi ileri dogru tam olarak yatirilirsa
(kapali konumda, disariya bakarak), koltuk gévdeden
cikarilamaz (sek_d). Bu durumda, koltugu gévdeden
¢ikarmadan once koltuk arkahigini kaldirarak kullanim
konumuna getirin (sek_e).

13 COCUK ARABASININ KAPATILMASI: Cocuk arabasini
koltuk yola dogru bakan konumda kapatmak icin
sirthk ayari koluna (sek. a) basin ve sirthgi 6ne dogru
sonuna kadar katlayin (sek. b). Koltuk arkaligini agmak
icin, yerine oturana kadar kullanim konumuna kaldirin
(sek_c). Cocuk arabasini koltuk anneye dogru bakan
konumda kapatmak icin sirtligi sonuna kadar yatirin

w

~N

—_

(sek. d.
14 KILIFIN CIKARILMASI: Kol dayama yerleri (sek_a) ve
koltuk arkahgindaki 6rti digmelerini agin (sek_b),

,4],

15

o e s e e

ortlyl ayak dayama yerinden cikarin (sek_c), yan
lastikleri ¢ikarin (sek_d), vidayi ¢ikarin (sek_e) ve
tertibati her iki taraftan gikarin ve son olarak koltuktan
ittirerek kasik kayisini yukaridan ¢ikarin (sek_f).

SERI NUMARALARI

Seggiolino Pop-Up urtin Gretim tarihindeki bilgileri
vermektedir.

Uriin adi, Uretim tarihi, koltugun.

Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Peg Perego aksesuarlari kullanish, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir arag olarak tasarlanmistir. Tim
rlin aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde

kesfedin.

TEMIZLIK VE BAKIM

URUNUN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden koruyunuz :
bu Girtintn, su, yagmur, kar gibi atmosferik etkenlerden
muhafaza edilmesi gerekir; uzun sireli glinese maruz
kalinmasi halinde bazi aksamda renk degisimleri
gordilebilir; soz konusu Grtint kuru bir mekanda
muhafaza ediniz. ) '

BEBE KOLTUGUNUN TEMIZLENMESI: plastik aksamlari
periyodik olarak nemli biz bezle, herhangi b,ir solvent
veyahut da benzeri mamul kullanmaksizin temizleyiniz;
metal kisimlarin paslanmaya karsi korunabilmesi

icin kuru muhafaza edilmesi gerekmektedir; tim
muteharrik aksamin (ayar mekanizmalari, kancalama
mekanizmalari, vs.) temiz olmasini saglayiniz, toz ve
kum gibi maddelerle kaplanmasina mahal vermeyiniz,
gerektigi takdirle ince yag ile yaglayiniz.

KUMAS KISIMLARIN TEMIZLIGI :

Tozlar gidermek icin kumas parcalari firgalayin.
Yikama sirasinda, ortiiye dikili etikette yer alan
talimatlara harfiyen uyun.

Klorlu agartici kullanmayin.

Uttlemeyin.

Kuru temizlemeye vermeyin.

Lekeleri ¢oziictlerle ¢cikarmayin.

Kurutma makinesinde kurutmayin.

PEG-PEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak
TUV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir.

Peg Prego, bu belgede belirtilen trlin 6zellikleri
lizerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli
tutar.

PEG-PEREGO TEKNIK BAKIM SERVISI
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
gormesi halinde, sadece orijinal Peg Pérego yedek
pargcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme
islemleri, Grlin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve
aksesuar satisi icin Peg Pérego Destek Servisi ile temas
kurunuz ve mevcutsa Urliniin seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213

Fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun igerigi tizerindeki tim fikri milkiyet
haklar PEG PEREGO S.p.A'ya aittir ve yurirlikteki
yasalar tarafindan korunmaktadir.



HR/SRB/MNE/BiH_

Hrvatski

Hvala Vam $to ste odabrali proizvod Peg-Pérego.

Av UPOZORENJE:

_VAZNO: pazljivo procitajte i
sacuvajte za buducu uporabu.
U slucaju nepridrzavanja ovih
uputa postoji rizik povecéanja
opasnosti za vase dijete.

_ Ovaj je proizvod namijenjen za
prijevoz jednog djeteta.

_ Ne koristite se ovim proizvodom
za prijevoz vise osoba no sto je
predvidio proizvodac.

_ Ovaj je proizvod uskladen za djecu
od rodenja do najvece tezine (ili
starosne dobi) koja je navedena u

riru¢niku s uputama za kolica s
ojima se upotrebljava

_ Ovaj je proizvod projektiran za
koristenje zajedno s proizvodima
Peg Perego Ganciomatic: Carrello
Book/ Team/Duette & Triplette
Piroet.

_ UPOZORENUJE: Postupak sastavljanja
i pripreme proizvoda mora obaviti
odrasla osoba.

_ Ne koristite se ovim proizvodom
ako je ostecen ili nedostaju pojedini
dijelovi.

_ UPOZORENJE: Uvijek
upotrebljavajte sigurnosne
pojase. Uvijek upotrebljavajte
sigurnosne pojase s pet tocaka
pricvrscivanja.

Zakopcajte pojas preko trbuha na
pojas za odvajanje nczjgu.

_ UPOZORENUJE: Nikada ne
ostavljajte dijete bez nadzora.
_ UPOZORENUJE: Prije uporabe kolica,
provjerite jesu li svi dijelovi za

ucvrscivanje ispravni.

_ UPOZORENJE: Kako biste izbjeqli
ozljede, pobrinite se da dijete bude

na sigurnoj udaljenosti kada sklapate

ili rasklapate ovaj proizvod
_ UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije
igracka. Ne dopustite djetetu da se

igra s ovim proizvodom.

_ Prilikom izvodenja postupaka
namjestanja mehanizama pazite na
dijete (npr. rucke, naslona za leda,
prednjeq Stitnika, kupole).

_ Predniji stitnik nije namijenjen da
samostalno izdrzi tezinu djeteta;
prednji stitnik nije namijenjen
za podizanje sjedalice s tezinom
djeteta. Predniji stitnik ne zamjenjuje
sigurnosni pojas.

_ Ne koristite se proizvodom u blizini
stepenista ili stepenica; ne koristite
se njime u blizini izvora topline,
otvorenog plamena ili opasnih
predmeta u dosegu djeteta.

_ Upotrebljavajte samo rezervne
dijelove ioji se isporucuju ili koje
preporucuje proizvodac/distributer.

_ UPOZORENUJE: Ne koristite se
zastitom od kise (ako postoji) u
zatvorenom prostoru i provjeravajte
je li djetetu prevruce; nikada ga
ne ostavljajte blizu izvora topline
i pripazite na cigarete. Zastita od
kiSe ne smije se upotrebljavati na
kolicima bez kupole ili suncobrana
na koji se moze postaviti.
Upotrebljavajte kupolu i zastitu od
kiSe samo pod nadzorom odrasle
osobe. Provjerite ometa li zastita od
kiSe kretanje bilo kojeg pokretnog
dijela kolica; uvijek uklonite zastitu
od kise prije zatvaranja kolica.

_ UPOZORENJE: Ne postavljajte
nikakav madrac koji nije odobrio
proizvodac.

_ Ne upotrebljavajte dodatke koje ne
odobri proizvodac.

Slike koje se odnose na tekstilne detalje mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

Kako biste saznali vise informacija, posjetite nase
mrezno mjesto: www.pegperego.com

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

_ Ovaj proizvod ima redni serijski broj.

_ Sjedalica Switch je reverzibilna: pogled prema maijci ili
prema okolini.

UPUTE ZA UPORABU

1 PREDNJA ZASTITA: Za spajanje prednje zastite
dovedite priklju¢ke u naslone za ruke, pritisnite
sjedalicu dok se ne zacuje glasni klik (sl_a). Za skidanje
prednje zastitne pritisnite dva gumba (sl_b) i izvucite



je (sl_c). Prednji zastitnik otkacite samo na jednu
stranu zbog olaksanja izlaska djeteta.

2 NASLON: za podesavanje polozaja naslona podignite
rucku (sl_a) i postawte gau zeIJenl polozaj (sl_b).
Naslon je moguce postaviti u vise polozaja.

3 PODESAVAJUCI POD: prije pode3avanja oslonca za
noge provjerite da je navlaka oslonca navuc¢ena na
odgovarajuce nosace. Za spustanje pritisnite dvije
podloge prema dolje i spustlte pod (sl_a); za podizanje
gurnite ga prema gore (sl_b

4 SIGURNOSNI POJAS S 5 TOCKI PRICVRSCENJA: za
pri¢vricenje ubacite dvije kopce okostru¢nog pojasa
(sa spojenim naramenicama - strelica_a) u pojas za
odvajanje nogu dok se ne zacuje glasni klik (strelica_b).
Za otpustanje pritisnite crveni gumb u sredistu kopce
(strelica_c) i pojas oko struka povucite prema van
(strelica_d.)

5 Za zatezanje okostru¢nog pojasa povucite oba kraja u
smjeru strelice (strelica_a), a za otpustanje postupite
obrnuto.

6 Za podesavanje visine sigurnosnih pojaseva otpustite

dvije kopce iza naslona;

Naramenice povucite prema sebi (strelica_a)

do otpustanja kopci i ubacite ih u ocice naslona

(strelica_b). Izvucite naramenice iz torbe (strelica_c),

ubaciti ih u ocicu koja najvise odgovara (strelica_d)

te zakacite kopce iza naslona (strelica_e). Kopce su

ispravno povezane kad se zacuje glasni klik (sl_f).

KUPOLA: umetnite prikljucke kupole u prikljucke

sjedalice (sl_a), a kupolu zakopcajte na gornjem dijelu

obiju strana sjedista (sl_b) te je na kraju ucvrstite bo¢no

s elasti¢nim trakama (sl_c).

Za skidanje kupole: otpustite prikljucke i otkopcajte.

8 Slike koje se odnose na tekstilne detalje mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

- upotrijebite dvostruki kliza¢ zatvaraca koji se nalazi na
straznjem dijelu (sl_a).

- otpustite cicak traku koja se nalazi na straznjem dijelu
(sl_b)

9 Kada je naslon za leda u potpunosti polozen, kupola
se jednostavno moze otvoriti povlacenjem prema
naprijed (sl_a).

Ona je opremljena dodatnom zastitom od Sunca.
Kako biste otvorili dodatnu zastitu, povucite je prema
naprijed (sl_b).

Kupola je opremljena ocicom za vjesanje djetetove
omiljene igracke (sl_c).

10 NAVLAKA: Slike koje se odnose na tekstilne detalje

mogu se razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

Podignite naslon za noge, navucite navlaku i

zakopcajte je ispod (sl_a), a zatim provucite navlaku

ispod prednje zastite (sl_b). Otkopcajte unutrasnji
gumb kupole na objema stranama (sl_c) i zakopcajte
kupolu (sl_d).

POVEZIVANJE SJEDALICE NA KOLICA: Seggiolino

Pop-Up moze se povezati na kolica u smjeru majke

ili prema cesti. Postavite je u sredini kolica prema

oznacenim simbolima (sl_a) te pritisnite prema

dolje dok se ne zacuje glasni klik (sI_b). Za provjeru

ispravnosti povezivanja prihvatite sjedalicu za prednju

zastitu i podignite.

12 OTPUSTANJE SJEDALICE S KOLICA: prltlsnlte dva bo¢na
okrugla gumba na naslone za ruke (sl_a) i dvije poluge
ispod naslona za ruke (sl_b) te povucite sjedalicu
prema gore (sl_c) do otpustanja. Ako je naslon
postavljen u potpunosti prema naprijed (polozaj za
zatvaranje), nije moguce odvojiti sjedalicu od kolica
(sl_d). Potrebno je naslon postaviti prema natrag, do
polozaja za koristenje, te odvojiti sjedalicu (sl_e).

13 ZATVARANIJE: za zatvaranje sjedalice na kolicima
montirane u smjeru ceste pritisnite rucku za
podesavanje naslona (sl_a) i potpuno je zakrenite
prema naprijed (sl_b). Za otvaranje zakrenite naslon
prema natrag (dok se ne zacuje glasni klik), do

~N

—-

,43,

polozaja za koristenje (sl_c). Za zatvaranje sjedalice

na kolicima montirane u smjeru majke potpuno
izravnajte naslon (sl_d).

SKIDANJE OPREME: otpustite vre¢u na bokovima
naslona za ruke (sl_a) i naslona (sl_b), te vrecu izvucite
s naslona za noge (sl_c); otpustite bocne elasti¢ne
trakice (sl_d), s obje strane odvrnite pojas (sl_e) i
izvucite ga te gurajuci s donje strane, izvucite prema
gore pojas za odvajanje nogu (sl_f).

SERIJSKI BROJEVI

Seggiolino Pop-Up ima navedene podatke o datumu
proizvodnje.

_ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.

.

o e o o e

Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Dodaci Perego osmisljeni su kako bi se na praktic¢an
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve
dodatke iz asortimana proizvoda Per Perego na
mreznom mjestu www.pegperego.com

CISCENJE | ODRZAVANJE

ODRZAVANJE PROIZVODA: proizvod zastitite od
atmosferskih ¢imbenika, vode, kise ili snijega;
stalno i dulje izlaganje sunc¢evom zracenju moglo bi
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala, Cuvajte
na suhom mjestu. Redovito vrsite provjeru i zahvate
redovitog odrzavanja glavnih elemenata.

CISCENJE OKVIRA: redovito ¢istite plasti¢ne dijelove
vlaznom krpom bez uporabe otapala ili sli¢nih
proizvoda; metalne dijelove drzite suhim da bi
sprijecili nastanak hrde; sve pokretne elemente drzite
Cistima (sklopove za pode3avanje i povezivanje,
kotace...) od prasine ili pijeska, a po potrebi
podmazite uljem.

CISCENJE TKANINE:

Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine;
Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vredi proizvoda.

ne izbjeljujte klorom;

ne glacajte;

ne koristite kemijsko ¢is¢enje;

ne skidajte mrlje otapalima;

ne susite u rotacijskoj susilici rublja.

PEG-PEREGO S.P.A.

Peg Perego SpA je poduzece sa sustavom upravIJanJa
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi
I1SO 9001. Peg Pérego moze bez prethodne najave
mijenjati modele opisane u ovom dokumentu radi
tehnickih ili komercijalnih razloga.

SLUZBA ZA PODRSKU PEG-PEREGO
U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda,
koristite isklju¢ivo originalne dijelove Peg Pérego.

Za moguce popravke, zamjene, informacije o
proizvodima, prodaji originalnih rezervnih dijelova i
opreme obratite se Sluzbi za podrsku Peg Pérego, po
mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414 (poziv iz fiksne mreze)
faks 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperegoit

internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PEG PEREGO S.p.A. i zasti¢ena su
vazedim zakonskim propisima.



PL Polski

Dziekujemy za wybér produktu Peg-Pérego.

A_OSTRZEZENIE! .
WAZNE: PRZECZYTAJ UWAZNIE
| ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
JAKO ODNIESIENIE.
Przestrzeganie zawartych

w niej polecen i wskazowek
zapobiegnie powstaniu
niebezpiecznych dla dziecka
sytuacji.

_ Niniejszy artykut zostat przeznaczony
do przewozenia 1 dziecka.

_ Nie uzywac niniejszego artykutu dla
wiekszej liczby oséb niz zostato to
przewidziane przez producenta.

_ Niniejszy wyrdb zostat zatwierdzony
dla dzieci od urodzenia do
maksymalnej wagi (lub do
maksymalnego wieku) podanych

w instrukgji obstugi wozka, w
potaczeniu z ktdérym jest on uzywany
_ Produkt zostat zaprojektowany do
uzywania z produktami z serii Peg-
Pérego Ganciomatic: Carrello Book/
Team/Duette & Triplette Piroet.

_ OSTRZEZENIE: montaz i
przygotowanie artykutu moga
wykonywac wytgcznie osoby
doroste.

_ Nie uzywac niniejszego artykutu w
razie brakujgcych czesci lub pekniec.
_ OSTRZEZENIE: zawsze uzywaj
systemu zapiec. Zawsze

uzywac 5-punktowy pasek
bezpieczenstwa.

Zawsze przyczepi¢ pasek biodrowy
do paska krokowego.

_ OSTRZEZENIE: nigdy nie
zostawiaj dziecka bez opieki.

_ OSTRZEZENIE: Upewnij sie przed
uzyciem, czy wszystkie urzadzenia
blokujace sq wtaczone

_ OSTRZEZENIE: aby uniknac¢ obrazen,
upewnij sie, czy dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub
sktada niniejszy wyrob

_ OSTRZEZENIE: ten artykut to nie
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zabawka. Nie pozwalac¢ dziecku
bawic sie niniejszym artykutem.

_ Upewnic sie, ze nie ma w poblizu
dziecka podczas reguladji
mechanizmow (np. raczki, oparcia,
pataka, budki).

_ Pafak nie zostat przeznaczony do
utrzymywania ciezaru dziecka;
patak nie zostat przeznaczony do
unoszenia siedziska wraz z ciezarem
dziecka. Patak nie zastepuje paska
bezpieczenstwa.

_ Nie uzywac artykutu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac
w poblizu Zrédet ciepta, otwartego
ognia czy niebezpiecznych
przedmiotoéw, ktdre znajdujg sie na
wyciggniecie reki dziecka.

_ Uzywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
producenta/dystrybutora.

_ OSTRZEZENIE: nie uzywac
ostony przeciwdeszczowej (jesli
taka istnieje) w zamknietych
pomieszczeniach i zawsze
sprawdzac, czy dziecko nie jest
zgrzane; nigdy nie umieszczac w
poblizu Zrédet ciepta i uwazac na
papierosy. Ostona przeciwdeszczowa
nie moze by¢ uzywana na
wozku pod nieobecnosc budki
lub parasola, ktory bedzie jg
podtrzymywat. Uzywac ostony
przeciwdeszczowej tylko pod
nadzorem osoby dorostej. Upewni¢
sie, ze ostona przeciwdeszczowa
nie koliduje z zadnym ruchomym
mechanizmem wozka czy
spacerowki; nalezy zawsze zdjac¢
ostone przeciwdeszczowg przed
zamknieciem woézka czy spaceréwki.

_ OSTRZEZENIE: nie doktadac
jakichkolwiek materacykow
niezatwierdzonych przez
producenta.

_ Nie uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez
producenta.

Szczegoly dotyczace tekstyliow moga sie réznic w
zaleznosci od kolekgji.



Wiecej informacji mozna uzyskac na naszej stronie

internetowej www.pegperego.com

CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

Ten produkt posiada progresywny numer seryjny.
Siedzisko Pop-Up jest siedziskiem przektadanym:
mozna go obréci¢ przodem do rodzica i przodem do
Swiata.

INSTRUKCJA OBStUGI

1 PALAK: WH6Z patak w otwory w podtokietnikach
i dopchnij az ustyszysz ,klikniecie” (rys. a). Aby
wyciggna¢ patak, nacisnij oba przyciski na
podtokietnikach (rys. b) i pociggnij patgk w swoim
kierunku (rys. c). Patgk mozna otworzyc¢ tylko z jednej
strony, aby utatwi¢ wsadzanie i wysadzanie dziecka.

2 OPARCIE: Aby unies¢ lub opuscic oparcie, unies
dzwignie (rys. a) znajdujaca sie w jego tylnej czesci
jednoczesnie opuszczajac lub podnoszac oparcie (rys.
b). Zablokuj je na wybranej wysokosci.

3 REGULACJA PODNOZKA: Przed regulacja podndzka
sprawdz czy materiat tapicerki jest poprawnie
naciggniety — jesli nie, popraw go. Aby opuscic¢
podndzek, przesuwaj znajdujace sie po bokach
przyciski jednoczesnie obnizajac podnoézek (rys. a).
Aby podnies¢ podnozek, unos go do momentu az
zaskocza blokady (rys. b). ;

4 5-PUNKTOWE PASY BEZPIECZENSTWA: Aby
zapiac pasy bezpieczenstwa natéz zaczepy pasow
naramiennych na koncéwki paséw biodrowych
(strzatka a) i wsuwaj je w centralng klamre do
momentu az ustyszysz klikniecie (strzatka b).

Aby rozpigc pasy, wcisnij okragty przycisk w
klamrze (strzatka c) i wysun z niej korncéwki paséw
biodrowych (strzatka d).

5 Aby skroci¢ pasy biodrowe, ciagnij z obu stron ich
koncéwki zgodnie ze strzatkami a na ilustracji. Aby je
wydtuzy¢, postepuj odwrotnie.

6 Aby wyregulowac wysokos¢ paséw, uwolnij sprzaczki
pasow naramiennych z tytu oparcia.

Pociagnij pasy do siebie (strzatka a) az nie wyjmiesz
sprzaczek i przetéz je przez otwory w oparciu (strzatka
b). Wyjmij pasy z tapicerki (strzatka c) i umiesc je

w otworze na odpowiedniej wysokosci (strzatka

d). Nastepnie przetdz z powrotem sprzaczki przez
otwory w oparciu (strzatka e). Sprzaczki sa poprawnie
zabezpieczone, gdy po montazu ustyszysz klikniecie
(rys. f).

7 BUDKA: Wsun zaczepy budki w boczne mocowania
siedziska (rys. a), zapnij napy budki po obu stronach
siedziska (rys. b), a nastepnie zatéz elastyczne gumki
(rys. ¢). Aby zdja¢ budke wysun zaczepy po obu
stronach i odepnij materiat.

8 Szczegoly dotyczace tekstyliow moga sie réznic w
zaleznosci od kolekgji.

- uzywajac tylnego dwusuwakowego zamka (rys. a).

- odpinajac tylny rzep (rys. b)

9 Kiedy oparcie jest catkowicie pochylone, baldachim
mozna otworzy¢ po prostu ciaggnac go do siebie (rys. a).
Jest on wyposazony w dodatkowy daszek
przeciwstoneczny. Aby go otworzy¢, nalezy pociagnac
go do przodu (rys. b).

Baldachim posiada specjalny otwér, na ktérym mozna
powiesi¢ ulubiona zabawke dziecka (rys. c).

10 POKROWIEC NA NOGI: Szczegoty dotyczace
tekstyliow mogaq sie r6zni¢ w zaleznosci od
kolekcji. Podnie$ podnozek, nasun pokrowiec i zapnij
go pod spodem (rys. a); nastepnie przetdz pokrowiec
pod patakiem (rys. b). Rozepnij wewnetrzne napy budki
po obu stronach (rys. c) i zapnij pokrowiec (rys. d).

11 MONTAZ SIEDZISKA NA STELAZU: Siedzisko Pop-Up
moze by¢ umieszczone na stelazu w obu kierunkach
jazdy. Siedzisko nalezy dopasowac do oznaczen
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znajdujacych sie na srodku stelaza (rys. a) i docisnaé
oburacz do zaskoczenia blokad-ustyszysz klikniecie
(rys. b). Sprawdz czy siedzisko zostato wtasciwie
zamontowane poprzez delikatne uniesienie.

12 WYPINANIE SIEDZISKA ZE STELAZA: Nacisnij oba
przyciski w podtokietnikach (rys. a) i dwie dzwignie
pod nimi (rys. b) jednoczesnie wyciggajac siedzisko
z zaczepOw (rys. c). Siedzisko w pozycji catkowicie
ztozonej (rys. d) nie moze zostac wypiete ze stelaza.
Unie$ oparcie do pozycji siedzacej i wtedy wypnij
siedzisko ze stelaza (rys. e).

13 SKLADANIE: Aby ztozy¢ siedzisko zamontowane
przodem do kierunku jazdy nacisnij dzwignie
regulacji oparcia (rys. a) i obniz siedzisko maksymalnie
do przodu (rys. b). Aby roztozy¢ siedzisko unies je
do momentu az nie ustyszysz klikniecia (rys. b). W
przypadku ustawienia siedziska tytem do kierunku
jazdy maksymalnie rozt6z oparcie (rys. c).

14 ZDEJMOWANIE TAPICERKI: Odepnij tapicerke po obu
stronach podtokietnikéw (rys. a) oraz z tylnej czesci
oparcia (rys. b). Sciagnij materiat z podnozka (rys. c),
odczep boczne gumki mocujace tapicerke (rys. d),
odkrec pas po obu stronach (rys. e) i wyciagnij pasy,
a nastepnie, naciskajac na siedzisko, wyciggnac pas
krokowy (rys. f).

NUMER SERYJNY

15 Po baza Siedziska Pop-Up znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa,
data produkgcji oraz numer seryjny. Informacje te s
potrzebne przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Akcesoria Peg-Perego zostaty specjalnie
zaprojektowane dla wygody i utatwienia zycia
rodzicéw. Aby poznac¢ bogata oferte akcesoriéw
odwiedz www.pegperego.com lub www.akord.
poznan.pl.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
KONSERWACJA PRODUKTU: chron woézek przed
zmiennymi warunkami atmosferycznymi: deszczem,
$niegiem i woda. Dtugotrwate oddziatywanie
promieni stonecznych moze spowodowac utrate
intensywnosci koloréw niektérych elementéw.
Przechowuj wézek w suchym pomieszczeniu.
CZYSZCZENIE SIEDZISKA: regularnie czysc¢ plastikowe
elementy wilgotna szmatka. Nie uzywaj wybielaczy,
odplamiaczy ani podobnych srodkéw. Utrzymanie
metalowych elementéw w stanie suchym zapobiega
powstawaniu rdzawych nalotéw. Zachowaj wszystkie
ruchome elementy (mechanizmy regulacji, blokady,
kofa...) w czystosci, usuwajac z nich regularnie kurz

i piach. W razie koniecznosci nalezy nasmarowac
poszczegdlne elementy lekkim olejem maszynowym
lub silikonem.

CZYSZCZENIE CZESCI Z TKANINY: Wyszorowac czesci z
tkaniny, aby usunac kurz.

Podczas mycia nalezy $cisle przestrzegac instrukgji
podanej na etykiecie przyszytej do pokrowca.

« Nie uzywac wybielaczy chlorowych.

Nie prasowac.

Nie czysci¢ chemicznie.

Nie usuwa¢ plam rozpuszczalnikami.

« Nie suszy¢ w suszarce bebnowe;j.

PEG-PEREGO S.P.A

Peg Perego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TUV Italia
Srl, zgodnie z norma ISO 9001.

Producent Peg-Pérego zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w modelach prezentowanych
w niniejszej publikacji dla celow technicznych i



reklamowych.

SERWiS GWARANCYJINY i _
POGWARANCYJNY PEG-PEREGO

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikéw. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac
sie z producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213

fax. 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wiasnoscia firmy Peg-Pérego S.p.A. i s
chronione obowigzujacym prawem.

UA_YKpaiHCbKa

[Aakyemo 3a Bubip npoaykuii Peg-Pérego.

AVBAFA!

_ BAXJINBO! YBa)kKHO npountante

i 36epirainTe AnNA NoaanbLIOro
BUKOPUCTaHHA. Bu moxete
nigaaTn Hebesnewi XUTTA
ANTUHMU, AKLLO 3HEXTYETE
pekomeHAauiaMn AaHOI IHCTP

_ Llen Bnpi6b npvsHaueHmn ans

nepeseseHHA 1 OUTUHN.

_ 3300pOHEHO BMKOPUCTOBYBATY LieM

BUPIO ANA BiNbLIOT KiNbKOCTI AiTen,
HIXK 3a3Ha4eHO BMPOOHNKOM.

_ Llein Bupi6 cepTndikoBaHmm

[N1A NepeBe3eHHA aiten Bif
HaPOOXEHHA [0 MaKCMalbHOI
Baru (@00 BiKy), 3a3Ha4YEHNX Y
NOCIOHMKY 3 ekcnyaTauii LWaci, Ake
BNKOPUCTOBYETHCA PA3OM i3 HUM.

_ Lleit Bmpi6 6yno po3pobneHo

ANA BUKOPUCTaHHA Y KOMOIHaLLT 3
B1pobamm Peg Perego Ganciomatic:
Carrello Book?Team/Duette &
Triplette Piroet.

_ YBATA! Tpouenypw 3i 36MpaHHA

Ta NiArOTOBKM BMPOOY MOBUHHI
BMKOHYBATW NnLLIE JOPOCII.

_ He BrkopucTosyiTe Len BUpI6,

AKLO AKICb MOrO KOMMOHEHTU
MOWKOKEHO abO BOHM BIACYTHI.

_ YBATA! 3aBxAan BUKOPUCTOBYNTE

cuctemy 3anobixkHoro
KpinneHHA. 3aBXaun
BUKOPUCTOBYNTE N'ATUTOUYKOBI
pemeHi 6e3neKn.

3aBxk M ONOKyIMTe NOACHUIN
PEMIHb 3a JOMOMOTOK IAMKMN, WO
NPOXOANTb MiXK HOraMu.

_ YBATA! InTtnHa mae 3aBXXan

nepebyBaTu nig HarnAzoMm.

_ YBATAl Tlepen BUKOPUCTaHHAM

nepeKoHanTecs, Wo MexaHiaMy
KpinneHb 3adikcoBaHi MpaBMbHO.

_ YBATA! LLI06 YHMKHY TV TpaBMyBaHHS,

nepekoHamTecs, Lo Mif Yac
PO3KMafjaHHA Ta CKadaHHA BMPOOy
AWTVHa NepebyBa€e Ha be3neyHii
BiCTaHiI Bif HbOrO.



_ YBATA! Lleit B1pi6 — He irpaluka.
He no3ssonante onTuHi rpatica 3
BYPOOOM.

_ lNoBogbTecb 0bepexHo Wwoao
ANTUHW i Yac peryntoBaHHA
MeXaHi3MiB (HanpwvKnam, pyyku,
CMUHKM CUAIHHSA, NepeaHboro
Hamnepa, KantoLoHa).

_ MepepHin bamnep He nNpusHadeHo
ANA BUTPYMYBAHHA Barut AUTUHMW.
[NepenHin 6amnep He Npu3HadYeHo
ONA NigHIMaHHA CUAIHHA PA30M i3
AUTVHOIO, AiKa NepebyBa€e B HbOMY.
[NepenHin 6amnep He 3amiHAE
coboto pemiHb be3neku.

He BMKOpUCTOBYMTE BUPIO
nobnm3y cxopis abo cxoamHok. He
KOpUCTyIMTECA BUPOHOM Nobnmnsy
IpKepen Tensa i BIAKPUTOro BOrHIO
abo Hebe3neyHnx NPeaMeTIB,
PO3TALIOBAHNX Y MEXax JAOCAKHOCTI
ANA AUTUHN.

_ BukopwcTosymTe nuwle 3anacHi
YaCTWHW, AKI NOCTa4aloTbCA abo
peKoOMeHA0BaHI BMPOOHNKOM/
ANCTPNOOTOPOM.

_ YBATA! He kopucTanTeca
JOLWOBMKOM (38 HassBHOCTI)

Y 3aKPUTUX MPUMILLEHHAX i
nepeBipanTe, Wob AUTUHI He byno
Ay>Ke »KapKo. He po3sTalloByiTe
BUPIO NobNM3y Axxepen Tenna Ta

obepeXxHO NMOBOALTECA 3 LIUrapKamu.

3a00POHAETLCA BMKOPUCTOBYBATH
JIOLLOBWK Ha KOMACLIi 6e3 KantoLoHa
abo napaconi, 40 AKOI BiH KPIMMUTLCA.
JloWOoBVIK MOXKHa BMKOPWCTOBYBATH
e nig HarnAgoM A4opPochol
ocobu. IepeBipTe, OO AOWOBMK He
TOPKABCA PYXOMMX YaCTUH Wwaci abo
KOMACKM. 3HIMITb AOLIOBVK, NepLL
Hi>K CKNaAaTh Waci abo KONACKY.
YBATAl He cnig knact matpal, He
CXBaNEHWN BUPOOHMKOM.

_ He BrKopnCTOBYMTE akcecyapu, He
CXBaneHi BUPOOHNKOM.

[AeTani i3 TKAHWHN MOXKYTb BiAPI3HATNCA 3aNeXHO
Bif npua6aHoi Konekuil.

[Aina oTpumaHHA AoKnaAHiwoi inpopmauii
BiABipaiTe Haw Be6-cailT: www.pegperego.com
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XAPAKTEPUCTUKU BUPOBY
_ Bupi6 mae nporpecrBHy HymepaLiito.
_ Seggiolino Pop-Up - Lie NoBOpOTHE CUfiHHA: 1oro

MO>Ha BCTAHOBJIOBATW Y MONOXKEHHSA ,061144aAm Jo
mammn” abo ,06n1yuAm go Bynuui”

IHCTPYKL|IT

MEPEHIV BAMMEP: wo6 BCTaHOBUTYW NepeaHii
6amnep, BCTaBTe KPIiMieHHA Y NiANOKITHWKM i,
HaTUCKaloun, NoCyHbTe y 6iK CUAiHHA, Wo6 BiH
3adikcysasca (man. a). LLlo6 3HATW nepepHiin 6amnep,
HATUCHITb Ha ABi KHOMNKW (Mas. b) i BUTATHITL loro
(man. ). MepepHiit 6amnep MoXHa BiAKPUTY nnLLe

3 0fjHOTO 6OKY, W06 ByNo 3pyyHile cagaTn abo
BUAMATV AUTVHY 3 KONACKM.

2 CMWHKA: wo6 BigperyntoBaTtyi MONOXEHHA CMINHKY,
nigHIMITL pyyuKy (Man. a) i BCTAHOBITb CMIMHKY Y 6axaHe
nonoxeHHa (man. b). MoxnuBi pisHi NONOXeHHA CINHKW.

3 MIJHIKKA: nepuw Hix perynioBaTtit MifHIXKY,
nepekoHanTecs, Wo i NOKPUTTA BCTAHOBNEHO
HaNeXHUM YNMHOM. AKLLO Lie He TaK, BCTAaHOBITb
NoKpWTTA NpaBubHO. LLlo6 onycTnTu nigHixKy,
HaTWCHITb Ha iBa Ba)<eNli AOHK3Y, @ MOTIM HaTUCHITb
Ha NiAHIKKY BHK3 (Man. a). o6 nigHATW NigHiKKY,
NOTArHITL i Bropy (man. b).

4 M'ATUTOYKOBI PEMEHI BE3MEKW: 06 3acTebHyTH
X, BCTaBTe ABi MPAXKKM MOACHNX PEMEHIB (3
NPUKPINIeHNMY NNeYOBUMY PEMEHAMM — CTPINKa a) y
po3gintoBay Ansa Hir oo ¢ikcauii 3 KnauaHHAM (CTpinka
b). lLlo6 po3cTebHY TN peMeHi, HaTUCHITb Ha Kpyry
KHOMKY Y LLeHTPi NpAXKY (CTpinka ¢) i BUTATHITb
nosAcHi pemeHi (cTpinka d).

5 LL{o6 3aTArHYTU NOACHI peMEHI, NOTArHITL 3 060X
60KiB y HaNPAMKY, BKazaHOMy CTPifikoto (CTpinKa a).
LLlo6 BiANyCTUTU pemeHi, BUKOHaTe NPOTUNEXHY Aito.

6 [1nA perynioBaHHA BUCOTU pemeHiB 6e3nekn ocnabte
[Bi MPAXKKN NO3aay CNUHKN.

MoTArHiTb NNevyoBi pemeHi Ha cebe (cTpinka a), NoKn
NPAXKKM He BUBINbHATbLCA, | BCTAaBTE IX Y HanexHi neTni
Ha cnuHLi (cTpinka b). BUTArHiTL Nnevosi pemeHi

3i CNMHKK (CTpinka c) i BcTaBTe y nigxoadwi netni
(cTpinka d), noTim 3HOBY 3aKpiniTb ABI NPAXKM Ha
3a/Hil NoBepPXHi CNHKK (CTpinka e). Mpakkn HapiiHo
3adikcoBaHo, AKLIO YyTu KnauaHHsa (man. f).
KATMIOLLOH: BcTaBTe KpinneHHA KantowoHa Jo
KpinieHb CnuHKK (Man. a), NPUcTeBbHITL BEPXHIO
YaCTVHY KantowoHa 3 060x 60kiB cuiiHHA (Man. b), a
noTim 3adikcyiTe 6iuHi CTOPOHU pe3nHKamm (Man. c).
LLlo6 3HATYK KaMIOLWOH, BUKOHAWTE TaKi Aii: BUTArHITb
KpinyieHHa i BifCTEOHITb KamnioLOH.

8 [leTani i3 TKAHWHN MOXYTb BiAPi3HATNCA 3aNeXHO
Bif npupa6aHoi Konekuil.

- BukopucToBytoumn noagiiiHnii 6iryHoK 3acTioku-
6nmckaBky nosapy (man. a).

- Po3cTibatoum 3acTibKy-nunyuky nosaay (man. b).

9 I3 NOBHICTIO ONYLLEHOIO CMHKOI MOXHa BigKpUTH
KarioLoH, NPOCTO MNOTATHYBLUY Oro Ha cebe (Man. a).

Y KanoLwWoHi TakoX € cneLianbHa BCTaBKa, Aka
BMIKOPUCTOBYETLCA AK MapacosibKa.

LLlo6 BiAKPUTY Lito BCTaBKY, MOTAHITb i1 BNepeg (man. b).

Y KantoLoHi € HeBENNKUIA OTBIP, 3a SONMOMOTrOI0 AKOIO
MOXHa NiaBicMTN yntobneHy irpaliky AUTUHM (Man. c).

—_

~N

10 MYOTA OJ1A HIT: leTani i3 TKAaHNHU MOXKYTb

BiApi3HATNCA 3aneXHo Big npuabaHoi Konekuii.
nigHIMITE ONopy ANA Hir, HARATHITL MyTY i
NpUCTeBHITL i1 3HU3Y (Man. a). MoTiM NPOTArHITL



My$TYy nia nepeaHim 6amnepom (man. b). BinctebHith
BHYTPILUHI KHOMKM KamnoLwoHa 3 060x 60KiB (Man. ) i
npucTebHiTh MydTy Ana Hir (man. d).

KPIMNEHHA CUAIHHA OO WACI: Seggiolino Pop-Up
MOXHa KpinuTy A0 LWaci y NONoXKeHHs ,0011Myyam fo
Mammn” abo ,06nMYYAM A0 BynuLi”. YCTaHOBITb CUAIHHSA

B LIeHTPasIbHil YaCTWHI Waci B3AOBX CMMBONIB (Man. a) i
HaTWCHITb YHN3 060Ma pyKkamm Ao dikcaulii 3 KnaLaHHAM
(man. b). o6 nepeBipnTK HagiHICTb KPiNneHHs,
cnpobyiiTe NiJHATY CUAIHHA 3a NepeaHin 6amnep.

12 BIA'€AHAHHA CUAIHHA BIA WACI: HaTUCHITL
OBi KHOMKW Ha NiANOKITHUKAX cuaiHHa (man. a), a
noTimM Ha fiBa Baxkeni AoHu3y (man. b). MoTarnite
cuiiHHA Bropy (man. ), wob 3HATK oro. AKLo
CMUHKY MNOBHICTIO HaX1NeHo Brnepega (y 3aKkputomy
NONOXEHHI, 06NMYYAM A0 BYyNUL), CUAIHHA HE MOXKHA
6ype 3HATK 3 Wwaci (man. d). Y ubomy pasi, nepu Hix
3HIMaTU CUAIHHA 3 Waci, NigHIMITL CMUHKY B poboye
nonoxeHHa (Man. e).

13 CKNALAHHA KOMACKW: wob cknactn Konacky
3 CUAIHHAM Y NOMNOXEHHI ,06IMYYAM Jo BynuuUi”,
HaTUCHITb Ha PYyYKy perynioBaHHA CMMHKK (Man. a) i
NOBHICTIO HaxWNiTb iT BNepeg (Man. b). LLlob posknactu
KOMACKY, MiAHIMITb CMUHKY B po60Ye NoNoXKeHHA A0
dikcauii 3 KnayaHHAM (man. ¢). o6 cknactu Konacky
3 CUAIHHAM Y NOJIOXEHHI ,065IMYYAM Ao Mamn”,
MOBHICTIO ONYCTiTb CNUHKY (Man. d).

14 3HIMAHHA OBBVBKMW: BigcTe6HITH 066MBKY 3
NiZNOKITHYKIB (Man. a) i CNUHKK (Man. b), 3HIMITb 066VBKY
3 MigHIKKKM (Man. ), BiaCTe6HITb GiuHi pe3nHKm (Man.
d), BUKpyTKOI0 Big'efgHaiTe (Man. ) i 3HiMiTb pemeHi
6e3nekun 3 060x 6OKIB, i BPeLUT 3HIMITb NAMKY MiX
HOramm 3ropu, NPOLITOBXHYBLW ii Nig cuaiHHA (man. f)..

—_

CEPIAAHI HOMEPU

15 Ha cuginHi Seggiolino Pop-Up 3a3HaueHo Taky
iHpopMmaLlilo, AK AaTa BUrOTOBNEHHA BUPOOY.

_ Ha3a Bnpoby, faTa BUrOTOBNEHHSA i cepiliHnii Homep
CUAIHHA.

Lo iHdpopmaLiito cnip 3a3HauaTn B ByAb-AKUX NPeTeH3iAX.

OPUTIHAJIbHI AKCECYAPU PEG
PEREGO

Akcecyapw Peg-Perego po3pobseHo fK KOpUCHY Ta
NPaKTUYHY NiTPUMKY, OO CNPOCTUTY XKUTTA 6aTbKiB.
MNepernaHbTe BCI akcecyapy AnA Balworo supoby Peg-
Perego Ha Beb-calTi www.pegperego.it

OYNLWLEHHA U TEXHIMHE
OBCJIYTOBYBAHHA

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA BUPOBY: 3axuwante
BUPI6 Bifi noraHoi noroau: BoAw, AoLLy abo cHiry.
TpuBana i 6eanepepBHa Al ACKPABOro COHAYHOrO
CBIiT/Ia MOXeE NPU3BECTY A0 3MiHU 3abapBReHHSA Pi3HKX
Mmartepianis. 36epiraTe Lei BUpi6 y cyxomy micLi.
OYMLEHHA CUAIHHA: nepiognyHO YNCTiTb yCi
NNacTMKOBI YaCTMHUN BOSTOTOlO TKaHMHOI0. He
BMKOPVCTOBYINTE PO3UVHHMKM YK iHLWI NOAIOHI
ounwyyBasnbHi 3acobu. MiaTprumyinTe cyxicTb
MeTaniYHNX YacTuH, Wob 3anobirt yTBOPEHHIO
ipxi. MigTpuMynTe YNCTOTY PYXOMMX YaCTUH
(peryntoBanbHi MexaHi3mu, Gpikcytoui mexaHiamu,
Koneca...), yHMKaiTe noTpaniaHHA Ao HUX Ny i
nicky, 3a HeobXiAHOCTI.

OYULIEHHA TKAHUHHUX OETANEN: 4ncTiTh TKAHWHHI
feTani WiTKoo ANA BUAaneHHa nuny.

Mig yac NpaHHA yBaXXHO AOTPUMYWTECA IHCTPYKLIN,
3a3HayeHNX Ha eTUKeTLj, AKY NPULINTO A0 066MBKU.
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+ He BUKOpu1cTOBYBaTU XJI0pHMIA BiAGintoBay.
+ He npacysatu.

« He 3acTocoByBaTh XiMiYHY UNCTKY.

+ He BUganaTi nnammn po3unHHNKaMm.

+ He cywmTu B CylWInnbHIin matwmHi.

Peg-Pérego S.p.A

B komnanii Peg Perego SpA BnpoBagxeHo crnctemy
ynpaeniHHA AKicTio, cepTrdikosary TUV Italia Srl 3rigHo 3i
cTaHfgapTom I1SO 9001,

KomnaHin Peg Pérego 3anwiwae 3a coboio npaso y
OyAb-AKMI YaC BHOCUTY 3MiHW y Mogeni, OnucaHi y Uil
nyonikauii, 3 TEXHIUHNX YN KOMEPLIHMX MipKyBaHb.

nICﬂﬂl"IPOAa)KHe OGCHerByBaHHﬂ
Peg-Pérego

Y pa3i NOWKOMXKEHHS Y BTpaTV Oyab-AKNX AeTanen,
BUKOPWCTOBYITE TiNbKN OPUTIHaNbHI 3anacHi YacTUHW
Peg Pérego. [ina nposefieHHA OyAb-AKOrO PEMOHTY,
3aMiHV ieTanel Ta oTpUMaHHaA iHpopmalii npo Bupi6 Ta
NPOAAX OPUTHANBbHIIX 3aMacHWX YaCTUH | OLATKOBOTO
obnafHaHHA 3BepTanTecs Ao CepBiCHMX LieHTPIB Peg
Pérego i BkasyTe cepiitHuii Homep BMPOOY, AKLLO BiH €.

Ten.: 0039/039/60.88.213

beskowToBHM Homep: 800/147.414 (3i cTauioHapHWX
TenedoHis B ITanii)

Dakc: 0039/039/33.09.992

En. nowra: assistenza@pegperego.com

Beb-cant: www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeNeKTyanbHoI BNACHOCTI, NOB'A3aHi 3 BMICTOM
LbOro NocibHYKa 3 ekcrtyaTali, Hanexatb komnaHii PEG
PEREGO S.p.A. i 3axuLLeHi YNHHMM 3aKOHOABCTBOM.



EL_EAAnvika

Yag euxapIoToUpE Trou emAECaTe éva TPoidv Peg-Pérego.

A MPOEIAOMNOIHXH:

_ ZHMANTIKO: AIABATE
MPOXZEKTIKA TIX OAHTIEX KAI
OYANAZTE TEX I'ATI MMOPEI NA
TIZ XPEIAXZTEITE XTO MEAAON.
H ac@dleia tou maidiov pmopei
va KIvOuveUoEL O€ mepimTwon
mou d&v TnpouvTal Ol TAPOUCEG
odnyisc.

_ AUTO TO TIPOIOV €xel HeNeTnBEl yia T
LETAPoPd evoc maidlov.

_ Mn xpnowuomoleite To mpoidv autd
YA LEYAAUTEPO aPIBUO TTaIdIwV

ano exeivov TIoU TIPORAETTEL O
KOTAOKEVAO TG,

_ AUTO TO TIPOIOV Exel eyKPIBEL yia
i ano TN yEwnor Toug WG
HEYIOTOU BApouc (1 NAIkiag) TTou
QVAYPAPETAL OTIC OONYIEC XPrONG
TOU KOROTOIOU TTOU XPNOIUOTIOIETAL
OE OLVOUAOHO HE QUTO

_ To mpoidv auto €xel oxedlaoTel yia va
xpnomonom@a 0€ oLVOUAOUO LE Ta
nipoidvta Peg Perego Ganciomatic:
Carrello Book/ Team/Duette &
Triplette Piroet.

_ MPOEIAOTOIHZH: n diadikacia
OUVAPHOAOYNONG Kal TIPOETOIAOIag
TOU TIPOIOGVTOC TTRETTEL VA YIVEL LOVO
arnod eVANIKEG,

_ Mn xpnowuomoleite To mpoidv v
Aelmouv ecapTriuata ry mapouoladel
eAaTTWHATA.

_ NPOEIAONOIHZH: xpnotpomnoleite
TMAvVTa T0 CUCTNHA TIPOCGdETNG.
Xpnowomoleite mavta tn {wvn
ao@aleiag MEVTE onUEiwv.

Aevete AvTa TN (Wvn PEONG HE TN
SlaxwploTikr (wvn TodIwV.

_ NPOEIAOMNOIHZH: pnv agrivete
moté 1o madi cag Xwpig
EmTRPENON.

_ NPOEIAOMOIHX H: BeBatwbeite

OTL €XOLV evepyoTolnBel OAeC ol
dlataéelg aopdaAiong Tptv anod TN
xenon
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_ MNpoaoégtte o maudl OTQV pU@kllCETE

_ MNMPOEIAOTIOIHZH: yia tnv amoguyr

TPAUUATIOUWY, ATTOUOKQUVETE TO
maudi oag Katé To AUmwua Kai T
Gedimwpa Tou TIPoIOVTOG AUTOY

__ TPOEIAOTIOIH>H: autd 10 ﬂpOlov

dev elval mavidL Mnv a@rivete 1o
nadi va mailel pe auTtod To TIPOIOV.
TOUG MNXAVIOHOUG (T XEIPOAABH,
TIAGTN, TOOOTATEUTIKA UITAPQ,
KOUKOUAQ).

H rpootateutikr| pridpa dev xel
HEAETNBEl yia va avTexel 0To Bapog
Tou matdlov. H TpOOTATEVUTIKY Umapa
Oev €xel LEAETNOEL yIa VA avaONKWVEL
TO KGBlopa pe To 3apog Tou matdlov.
H mpooTtateutikn pundpa dev
QVTIKaBIoTa T (Wvn aopaleac.

Mn XPNOWOTIOIE(TE TO TIPOIOV

KOVTQ G€ OKAAEG 1y okaAomamia. Mn
XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O
€0Tieq BePUOTNTAC, AKANUTTTEC PAOYEC
n emkivbuva avTikeipeva ota omnola
WIMOPEl va TACOLV TA ¥XEPLA TOU
madlov.

_ XPNOJOTOIEITE AMOKAEIOTIKA Ta

QVTAAACKTIKA TTOU TTAPEXEL 1) OLUVIOTA
O KOTAOKEVAOTHG/EI0QYWYEQG,

_ MNPOEIAOTIOIH2H: un xpnotuoroleite

TO KGAupa Boxnc (eav undpxel)
O KAEIOTOUG XWPOUG KAl va
EEBCH(UVEOTE navta ot To maudi dev
eotaivetal Mnv To TomnoBeteite
TIOTE KOVTA € £0TiEC BeppOTNTOG
KOl QTOPEVYETE TNV ETOPN HE
Tolyapa. To kauupa Bpoxric Sev
TIPETIEL VA XPNOIUOTIOLE(Tal OF éva
KQPOTOAKI TIEPITATOU XWPIG VA TO
OUYKPQTE( N KOUKOUAQ 1) TO AAEENNIO.
XPNOWOTIOIE(TE TO KAAUHUA BPOXNG
HOVO MO TNV ETTBAEYN evEC
evnAlka. BeBalwBeite 0TI To KGNV
Bpoxnc Sev eumodiel kavévav
KIVOUHEVO pnxaviopd oTo kabiopa
r OTO KAPOTOAKL. AQalPE(Te TAVTOTE
TO KANUMPA BPOXNG TPV KAEIOETE TO
KaPOTOL I TO KAPOTOAKI TTEQITATOU.
_ MPOEIAOTIOIHZH: unv mpoobeétete
OTPWHATAKIA TIOL Ogv Elval
EYKEKPIEVA aTTO TOV KATAOKEVAOTH.



_Mn xgnomonowha ageooudp
TIOU OEV €XOUV eYKPIOEl amd Tov
KATQOKELAOTH.

O1 pWTOYpPAPiEC MOV AvaPEpoVTal GTI
UPACUATIVEG AEMTONEPELEC PTTOPEI Va Slapépouv
amo To AYOopAGHEVO HOVTENO.

Mo MePIGGOTEPEC MANPOPOPiEG GUMPBOUVAEVTEITE
TV 10ToceAiSag pag: www.pegperego.com

XAPAKTHPIZTIKA TOY NMPOIONTOX

_ To mpoidv autd éxel mpoodeuTiki apibunon.

_ To Seggiolino Pop-Up eivat éva avtiotpento kdbiopa:
TPOC TN HAUd fj TPOG Tov KOGUO.

OAHTIEZ XPHXZHX

1 MPOXTATEYTIKH MIMAPA: la va ouvdéoete Thv
TIPOOTATEUTIKN UMAPQA, CUVOSEVOTE TOUG CUVSECHOUG
0Ta PMPAToa, oTIPWETE TIPOG TO KABIoHA PEXPL
VA AKOUOTE( TO KAIK TNG oUvdeong (ek_a). Na va
APAIPECETE TNV TIPOOTATEVTIKI UITAPA TTATAOTE TA
SUo pmouTdv (elk_b) kat Bydite tnv (€1k_c). Avoifte
TNV MPOCTATEVTIKA UITAPA HOVO ATt TN Hia MAeupd
yta va 81eukoAUvVeTe TNV €icodo Kal TNV €§080 Tou
madiov.

2 MAATH: yia va puBuiogte TNV MAATN ONKWOTE TN

XElpohafn (elk_a) kat puBpiote TNV KAion otnv

emBuunt Béon (eik_b). H kAion tng mAdTng

puBpiCeTal og MOANEC BETELC.

BAZH ZTHPIZHZ TQN MNOAIQN: mptv puBpuioete To

otptypa modiwy, BePaiwbdeite 611 n emévéuon Tou

0TNPIYHATOC TOSIWV €XEL EPAPUATEL OTA AVTIOTOIKA
oTNPiyHata, S1aPopeTIKA EQPAPUOTTE TNV. Yia va TNV
kateBdoete omPWETE TPOG TA KATW TOUG SVO pOoYAOUG

Kal KATERAOTE (€1K_a)-yla va TNV ONKWOETE OTIPWETE

™ Bdon otpEng Twv modiv MPog Ta Mavw (ELK_b).

4 ZONH AZOAAEIAL 5 THMEIQN: yia va Tn ouvOEoeTe,

mePAoTe TIG SVO aykpAPeC TNG {wvouAag Tou

nepIBAAAel TN péon (He TipdvTteg ouvdepéveg TOE0_a)
01N (Wvitoa Tou SLoXWPIOTIKOU Yia Ta TOSIa PEXPL

Va akouoTei To KAIK (to€o_b). Na va amoouvdéosTs,

TATAOTE TO OTPOYYUAS KOUUTT TTOU BpioKeTal KEVTPIKA

otnv aykpdea (t6&o_c) kal tpapn&te mpog ta £§w ™

Cwvouha mou TepIBAAAeL TN péon (té6€o_d).

la va oi€ete Tn (wvitoa mou mepIBAAAeL TN péon

TpafnéTe, kail amd Tig SVo MAEUPEC, TPOG TN POoPA TOu

10&0U (T6€0_a), yla va Tn A\aoKAPETE EVEPYROTE TTPOG

v avtifetn popd.

6 MNa va pubuicete 10 VYOG Twv {WVWV ACPANEiag
eival avaykaio va amocuvS£ceTe 0TO oW PEPOC TNG
TAATNG TIG SUO ayKPAPEC.

TpaPréte mpog To uépog oag TIg TIPAvTEC (BENOG_a)
£w¢ 6Tou anmoouvdeBOUV Ol AyKPAQYEG Kal TIEPAOTE
TEG OTIG KOUUTOTPUTTEG TNG MAATNG (B€NoC_b). Bydhte
TIG TIPAVTEG TOU 0AKOU (BENOG_C) Kat BANTE TEG

otnv mo KatdAAnAn kouumndtpuna (BéNoc_d). Téhog
EaVaKoUUMWOTE TIg SUO AYKPAPEG TTHOW amod Tnv
mAATN (BéNog_e). To cwoTO KOUUTTWHA TWV AYKPAPWY
emonuaivetal amé éva KAIK (eik._f).

7 KOYKOYAA: iepAoTe TOUG CUVEECHOUG TNG KOUKOUAAG
0TOUG OLVEECHOUG TOU KOBIoPATOG (EIK_a) KOUUMWOTE
TNV 0TO MAVW PEPOG Kalt amod TG SU0 TTAEUPEC TOU
kaBiopatog (eik_b), TENOG 0TEPEWOTE TNV OTO TMAAL HE
Ta AAoTIKa (EIK_C).
la va a@aipéoete TNV KOUKOUAA: BYAATE TOUG
OUVOECHOUG KAl EEKOUUTTWOTE.

8 Ol pwToYypaPie; MOV avapépovTal oTIG
UPACUATIVEG AEMTONEPELEC PUTTOPEI Va Slapépouv
amo To AYOPAGHEVO HOVTENO.

- XPNOUOTOINOTE TN SUTAR AOQANELD TOU PEPUOUEP OTO
miow PéPOG (Elk_a).

- NUoTe 10 velcro oTo miow péPog (e1k_b)

w

w
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9 ‘Otav n mAATN gival evie wg KateBaopévn, Umopeite va
aVoIEeTE TNV KOUKOVAA amAd TpafwvTag T mpog To
uépog oag (elk_a).

Awbétel éva emmhéov ale€nhio.

la va 1o avoi€ete Tpapnte 1o Mpog eumpadg (e1k_b).
H koukoUAa S106€Tel éva dvolypa oto omoio Ba
KPEUAOETE TO AYATTNUEVO TOU TTaLY Vit (€1K_C).

10 MOAOZAKOZ: O1 pwTOoypaieg mov avagpépovrat

OTIG UPACHATIVEG AEMTOUEPELEG UTTOPEI VA

Slapépouv anmd 1o ayopacpévo HoVTENO.ZNKWOTE

N Bdon otpIEng modiwv, mMPooapUdoTe ToV MOSOCAKO

KOl KOUUTTWOTE TOV KATW (€1K_a) Kal TEPAOTE TOV

T0SG0AKO KATW Ard TNV IPOCTATEVTIKN Urdpa (eik_b).

ZEKOUUTIWOTE TO ECWTEPIKO KOUUTTE TNG KOUKOUAQG

Kat armo Tig V0 TAEUPEC (EIK_C) KAl KOUUTIWOTE TOV

noddoako (ik_d).

2YNAEXH TOY KAGIZMATOX XTO KAPOTZI: To

avTIOTPENTO Seggiolino Pop-Up pmopei va ouvdeBei

OTO KOPOTOL GTPAUHEVO TIPOG TN HAUA 1) TTPOG TO

SpOp0. TOTOBETAOTE TO KEVTPIKA EMAVW GTO KAPOTOL

(WOTE VA OUPTTECEL ME TA OUMPBOAA (EIK_a) KAl TIIECTE

TIPOG TA KATW Kal PE Ta SUO XEPLa HEXPL VA OKOUOTEI

TO KAIK oUvSeanG (elk_b). Na va BeBaiwBeite yia

™ owoTH oUVSEDN, MACTE To KABIopa amé Tnv

TIPOOTATEUTIKNA UMAPA KAl TPABAETE TPOG TA TTAVW.

12 AMOXYNAEXH TOY KAGIZMATOX AlNO TO KAPOTZI:
mMéoTe Ta SVO PIMOUTAV TAVW OTA UITPATOA TOU
KaBiopatog (€lk_a) Kat Tautoxpova toug SU0 HoxAoUg
mou Bpiokovtal kKdtw amd ta pmpdtoa (ek_b)
TPapwvTag mpog Ta mavw To KABiopa (E1K_c) HéxpL
Va To amoouvdéceTe. Av n TAATN gival EVIEAWG
kateBaopévn (0tn Bon KAeloipatog), Sev gival
SuvaTo va aaIPECETE TO KABIOUATAKL Ao TO KAPOTOL
(eik_d). EmMOpéVWwE ONKWOTE EVTEAWG TNV TTAATN HEXPL
Tn B€on XPriong Kal amoouvoECTe To KABIoHA amd To
KOPOTOL (€1K_e).

13 KAEIZIMO: yia va kA&ioete To KAB1opa 0T0 KApOTOoL
IOV Eival OTPAUUEVO TIPOG TO SPOUO, TECTE TN
XEPOAAPN yia TN pUBUION TNG TAGTNG (E1K_a) Kal
YUPIOTE TO EVTEAWG TIPOG TA EUMPOG (€1K_b). Ma va
TO AVOIEETE, ONKWOTE EVTEAWG TNV TTAATN (MEXPL Va
ao@alioel pe éva KAIK) otn Béon xpriong (eik_c). Na
Va KAEIOETE TO KAPOTOAKL TIEPITATOU e TO KABIopa
OTPAUMEVO TIPOG TN HANG, YEIPETE EVTEAWG TNV TTAGTN
(ek_d).

14 AQAIPEZH THX EMENAYXHX: EeKoupnmwoTe TNV
emévéuon TAEUPIKA Ao Ta PMPAToa (€1K_a) Kat
v mAATn (€tk_b), BydAte tnv emévduon ano 1o
Batnpa (eik_c), amoouvdéoTe Ta mAdiva AdoTtixa
(eik_d), EeBidwoTe Tn {Wvn Kat amod Tig V0 MAEVPES
(eik_e) kat Bydhte Tig {Wveg, TENOG BydAte amd mavw
(oTIPWYVOVTAG KATW Ao To KABIopa) Tn SlaxwploTikn
Cwvn modiwv (ek_f).

APIOMOI ZEIPAX
15 To Seggiolino Pop-Up avaypdget mAinpogopieg
OXETIKA PE TNV NUEPOUNVIA TTAPAYWYAG TOU.
_ ‘Ovopa tou mpoidvTog, NUEPOUNVIa mapaywyng Kat
apBudE oelpdg Tou KaBiopaTog.
AUTEC Ol TANPOPOPIEC Eival amapaiTnTeG o€
TepIMTWOon Mapanoévwy.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Ta aecoudp Peg Perego éxouv emvonBei wg Xprolpo
Kal TTPAKTIKO Bonbnua woTe va StEuKoAUVoLV Tn

{wn Twv Yovéwv. AvakdAupe Ola ta aecoudp Tou
mpoidvtog Peg Perego oto www.pegperego.com

KAOGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
2YNTHPHXZH TOY MPOIONTOX: mpootatéyTte TO and
TOUG ATHOOPAIPIKOUE TTAPAYOVTEG: VEPO, Bpoxn i
XIOVL: | CUVEXNG Kal TTapaTteTapévn ékBeon otov Ao
Ba pumopouoe va mpokaléoel aANaYEG OTO Xpwua

—
=



TOAWV UAIKWV- QUAAETE TO TTPOIdV auTo o€ ENpd

XWPO.
KAGAPIZMOZ TOY KAGIZMATOZ: Meptodika
KaBapilete Ta MAAOTIKA péPN HE Eva vypd Tavi
Xwpic va xpnotpomoleite StaAuTikd fj dAAa mapdpota
TIPOIOVTA: KPATAOTE OTEYVA OAa TA PETAAAIKA PEPN
yla va PN 0KoUupldoouv- KpaToTe KabBapd Ola ta
KIVoUUEVa pépnN (UnXaviopoi puBUIoNG, HNXAVIOHOI
ouvdeong, TPOXOI...) amd okovn 1y dupo Kal edv
XPEIAOTEL, NTTAVETE Ta HE EAAPPU ANAdL.
KAGAPIZMOX TON YOAXMATINQON MEPQN:
TKOUTTIOTE TA HéPN amd UPACUA YIa VA APAIPECETE
™ okévn.

[0 To MAUOIO CUPBOUAEUTEITE TNV ETIKETA TTOV €ival
pappévn oTnv enévduon Tou POIOVTOC.

« Mnv xpnotgomolgite YAwpivn.
« Mnv o18epwVeTE.

Mnv xpnolpomnoleite oTeyvo kabdpiopa.
Mnv agaipeite Toug AekéSeG pe SIaAUTIKA.

+ Mnv OTeyVWVETE O€ OTEYVWTNPLO.

PEG-PEREGO S.P.A.

H Peg Perego SpA eival pia eTaipeia pe >0oTnua
Alaxeipiong Motdtntag motomoinuévo amod tnv TUV
Italia Srl, cupgpwva pe To mpdTumo ISO 9001.

H Peg-Pérego pmopei va emeépel ava maoa oTiyun
TPOTIOTIOIROELG OTA HOVTENA TIOU TTEPLYPAPOVTAL
otnv mapouvoa nuoaciguaon, yia AOyoug TEXVIKNAG i
EUTTOPLKAG GUONG.

YMNHPEZIA YNOXTHPIZHZ PEG-
PEREGO

Eav Tuxdv xaboulv 1} KataoTpagoulV puépn Tou
HOVTENOU, XPNOIUOTIOIOTE HOVOV YV OLa
avtaAAakTikd Peg-Pérego. lNa evoexopeveg
ETIOKEVEG, AVTIKATAOTACELG, TANPOPOPIEG OXETIKA

HE Ta MPOIOVTA, MWANON YVACIWV AVTOAANAKTIKWOV

Kat aeooudp, EMKOWWVAOTE HE TNV YTIINpeaia
Ymootpiéng Peg Pérego avagépovtag, o€ mepimtwon
TTOU UTTAPXEL, TOV OElplakd aplOud Tou mpoidvTog.

TnA. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
totocelida internet www.pegperego.com

‘ONa Ta SIKalwpaTa TVEVMATIKAG ISloKTnaiag
AVAPOPIKA PE TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVTWV
odnylwv xpnong aviikouv otnv PEG PEREGO S.p.A. kat
TPOCTATEVOVTAL ATTO TNV IoXVoVoa vopoBeaia.

NMEPAMAZ= A.E.

2n & 17n 086¢ (Oduo. EAUTN)

BIO.MA - Avw Atéota 133 41 ATTIKNAG
TnA.:21024 74638 — 210 24 86 850

« Fax: 210 24 86 890

e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

Peramaxdsaty

after sales
ser\ute
TENIKOI ANTITIPOEQITOI

PEG PEREGO - MAIAIKA EIAH
BPEDANANMTYZHZ KAI MAIXNIAIA
H Eyyunon yla tuxdv epyootaciakd EAaTTwpata
Twv mpoidvtwv ¢ Peg - Perego opiletal yla
Slaotnua £€1 pnvwv amo v nuepopnvia ayopdc. O
KATavaAWTAG MPEMEL va ameuBUvel mAvTa To aithpa
TPOG ToV MWANTH, armd Tov omoio €xel TNV amodelén
ayopdgry omotodnmote Ao £yypa@o looduvapo.
H mapovoa eyyunon 1oxVel HOvVo €9 OGOV TO TIPOIOV
XPNOIOTIOLEITAN CWOTA KAl BACEL TWV 08NYIWV XPHOEWG.
O KOTOOKEUAOTNG KAl Ol EVTETAOAUEVOL GUVEPYATEC TOU
SlaTNPEOUVV TO SIKAIWA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O KaTaokevaoTrG Oev pumopei va BewpnOei
unEVBUVOC £ GOOV:

« Agv tnpnBoulv ol avaloyeg odnyieg xproswg Tou
KAOE TPOIdVTOC.

- Kataotpagei tuxaia o mpoidv 1) mpokAnBouv
BA&Bec amod TN Kakn xprion autou.

« Ynap&el texvikn mapépBaon E€vou mpog
TNV ETAIPEIN HAG TEXVIKOU, TTPAYHA TO OTTO{0
anmayopeVETAL KAl ATTOTEAEL KivOuvo yla TV
ao@alela Tou maidlou.

- Quololoyiki Bopd n omoia Sev emnpeddlel TNV
AelToupyia Tou TPOIGVTOC.
Alatnpeite TNV €yyunon Kat Tig odnyieg Xpioewg
Kal yla HeEANOVTIKNA Xprion.

EFFYHZH
ONOMATEMQNYMO AFTOPAXTOY:
AIEYOYNEH:
THAEOQNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOZE MPOINTOZE: ...ccoevreererensereneanene
KQAIKOZ NPOINTOX:

sessesssessessenssessensensse

HMEPOMHNIA ATOPAZ

ZOPATIAA KATAXTHMATOZX

Mpogoyr: H eyyunon 1ox0et povo @’ 6oov €xel
ouprnpwOei Kat opEayloTel amd Tov TWANTH pe TV
nUePopnvia ayopds. ZNTeioTe T0 amd To KaTdoTnua

N OTlyun TG ayopac. Av %(aesl 1} KataoTpagei 0
QMOKOMMA TNG EYYUNONG O&V UMOPE( VAl avTIKATACTAOEL.
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PEG PEREGO S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA
tel. 0039 039 60881 fax 0039 039 615869
Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039 039 6088213 fax: 0039 039 3309992

NUMERO

PEG PEREGO U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260 482 8191 fax 260 484 2940

Call us toll free: 1 800 671 1701

PEG PEREGO CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371 fax 905 839 9542

Call us toll free: 1 800 661 5050

www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono
a PEG PEREGO S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong

to PEG PEREGO S.p.A. and are protected by the laws in force.
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